
1522. , prn. of collectivity and plurality > U: FP  'these, they', plurality prn., correlating with the sg. pronouns 
of the series and with the prn.  'that' > F pl. 'these' ↔ 'this', pl. 'those' ↔  'that', pl. 'those' 
↔  'that', Es  'they' ↔ 'he\she\it',  'these' ↔  'this',  'those' ↔  'that', Vo  'they' 
↔  'he\she' pMr {Ker.}  > Er 'these' ↔  'this',  'those' ↔  'that', Mk 

'these' ↔  'this',  'those' ↔  'that'  Chr: L  , H  'they' ↔ L , H 
'he\she\it'; L  , NW {IT} 'these' ↔ L , NW  'this'; K {Wc.} 'these' ↔  

'this', 'those, they' ↔  'that, he', U {Wc.}  'these' ↔  'this', 'those, they' ↔  'that, he'  Prm: 
Z  (/  in the obl. cases) 'they, those' ↔  (/ obl. ) 'he\she\it, that', Prmk  (/ obl. ) ↔  (/ obl. ) 
'he\she\it, that' ¶ UEW 3OO-1 [ ( ? ) 'dieser, ?der, jener'], 3O6 [  'jener'] (does not recognize that the pronouns 
have plurality meaning even at the pFP level), SMJM 135-6, Ker. II 93, Lt. KZJ 29O, Lt. KPJ 3O7-8, LG 185, 193, Wc. TT 
##645, 652, 119O, 1222, PsS 78-9, 149, 151 ¶ In most cases the vw. of the pronouns coincides exactly with that of the 
corresponding sg. pronouns, hence it is system-inducted rather than original. The only exception is Z  'they, those' < 
pPrm  (Lt. 169), which suggests that the pFP prn. was  (Prm  < FP  reg. ) HS: Eg  'this, the' m. ↔ f. ↔ 

abstr. (Eg M pl.),  'this' m. ↔ f. ↔ abstr. (Eg M pl.),  'this [near me]' m. ↔ f. ↔ abstr. (  pl.),  'that' m. 
↔ f. ↔ abstr. (Eg M pl.); in Eg O [cf. Ed. 83-9, EG 216, 251] , , etc. were abstract pronouns: 'Dieses, Dieses da', 

 'Jenes' ({Lopr.} 'this, these things') probably going back to collective pronouns, but later they acquited the function of pl. forms 
of pronouns [see Gard. 85]; the original connection of the Eg O pronouns with plural is evidenced by their syntactical agreement 
with pl. of prtcs. and relative forms; in Eg M they function as pl. only ¶ Ed. 83-9, EG 216, 251, Lopr. AE 68-71  IE: "primary" 
verbal ending 3p [↔ 3s] (e.g. 'they carry' > OI , Gk , L , Gt id., OCS 

 'they take', cp. the AnIE ending of 3p: Ht , Lw, Pal ), "secondary" ending  3p [↔  3s] (e.g. 
NaIE  'they carried' > OI , Gk id., cp. OCS  'they transported'; AnIE: Lw, Pal , Lc 
nasalized vw. + ) ¶ Brg. KVG 592-6 (incl. a synoptic table), Bks. 232-49, Rsk. 8O-1  K [× N dem. dual prn., 'they 
(two)']: [1] GZ , sx. of 3p > OG (  'edunt bibuntque'), Mg (  'they 
sit and sing') ⎤⎤⎤  [2] OG , sx. of the plural of objects:  'I saw them' (↔  'I saw him'),  'he saw 
us [originaly incl.]',  'he saw us [originaly excl.]',  'he saw you [pl.] ¶ K 79, FS K 114-5, FS E 123, Deet. 44-
6, 61-5, Shan. GAG 75, Fn. GAG 81  Nominal endings of pl. in some branches of N: K , marker of pl. in the casus rectus 
(subject of vi. and object of vt.) > OG  (  'men') Mg Sn , sx. of pl. in the ergative and dative: erg. dat. 

¶ K S 1O-1, Marr GDGJ 34, Q O25, O3O-3  HS: S  > Ar , sx. of collectivity (  'riders' ↔  'a 
rider'), Gz  (pl. of masc. nouns and adj.:  'priests'), Ak nom.  (later ) / acc.-gen. , sx. of 
"individualizing plural", denoting a number of individually recognzable objects [OB  'personal gods (each with its own 
name)' (↔  'gods in general, Pantheon']; but Aram pl. f. ending  hardly belongs here, it is rather an innovation (rare on 
OA, but typical in later Aram) based on the analogy of pl. m.  (< obl. pl.  + df. art. , like BHb ); S , marker of 
the rel. mood in 2pm and 3pm of verbs > CS ending of ip. indc. (in 2pm and 3pm) > Ar  (  'you [2pm] write \ 
will write',  'they [m.] write \ will write'), BHb  (optional ending added to the ip. form of 2pm and 3pm of verbs) 
¶ MSUS 91-2, ≈ Lip. 239-4O, Gtz. AMP 121-3O, Sd. G 77, Cer. ArJ 214, Zewi ∀ ⎪⎪ LbB: B pl. ending {Pr.}  > Ah 
{Pr.} {Fc.}  (= {GhA} ), in most other B lgs.  (Shw  'homines' [↔ sg. ], Sll  'she-
camels' [↔ sg. ], BMn  [↔ sg. ], Kb  'fishes' [↔ sg. ], Si  'legs' [↔ sg. ], Gd 

 'mountains' [↔ sg. ], Zng {TC} 'points' [↔ sg. ]  ? Gnc {Mi.} , ending of plural and 
collectivity: Gnc GC  'dry figs',  'ripe figs', Gnc T  'wheat, corn' (÷ B ), Gnc 
GC  'barley'  ONum  [ ], pl. ending (  'workers' in one of the Dhougga inscriptions) ¶ Pr. M IV-V 5O-2, 
55-61, TC Z 312, AiM 175, 2O9-1O, Fv. LJ 42O ⎪⎪ C , nominal marker of pl. > Ag  > Bln , Q/Km {R, CR} , 
Xm ;  > Xm {R} , Xm {R} , Km {CR}, Q {R}  EC  pl. > Sml , Rn {PG}  
(  'maternal uncles'), Bn , O , Gdl , Arr , Dsn , Dbs/Gln/Gwd Gwd/Cm , Ya 

, Brj  Sd  Kmb   ? Dhl ¶ Zab. MNP 73-5, 82-3, 92-3, 111-2, 128, 138-41, 169, 
179-8O, 191-4, 211, 238-4O, 255-9, 295-6, PG 6O, Hw. A 17O-1, To. DL 91 ⎪⎪ Ch {PorS} , pl. sx. of nouns > WCh: Hs 

  BT: Dr {Nw.} , , ,  (and enlarged [due to metanalysis?] , 
, ), Gera {Sch.} , ,   Bd , Ngz {Sch.}  (with rdp  of the stem:  'trees' ↔ s. 

)  Fy {J}   CCh: Lgn {Lk.}   ECh: Jg {J}, Tmk {Cp.}  ¶ PorS 335, Sch. BTL 94-5, Sch. DN XVIII, Nw. KL 
82-4, Lk. L 18-9, Cp. 28  HS: plural marker in pers. pronouns: Ch pl. marker in pers. pronouns: [1] {Kr.}  ({Blz.} 

) 'we, us, our' incl. > {Kr.} CCh id. > BM: Mrg  'we' incl.,  'our' incl., Cb  'we, us' incl.,  
'our' incl. ( < ), Wmd  'we' incl.,  'our' incl., Klb -  'our' incl.,  'us' incl.; FJ  'we' incl., FlM 

 'our' incl. BB: G’nd  'we' incl.,  'our' incl.  McMdr: Mdr  'our' incl., Dgh  'us' incl., 



(here?)  'we' excl.  {Kr.} WCh  'we, us, our' (without distinction between incl. and excl.) > Hs  / (completive 
past)  'we'  Dr  'we',  'us',  'our', Tng  'we',  'our', Ngm  'we'  SBc: Zul  'we'  AG: 
Gmy {Kr.}  'we',  'our', Ang {Kr.}  'we',  'us', Su {J, Kr.}  'we, us'; [2] Ch  'ye', 2p prn. > Hs , 
Ngz , Tr , Mgm {JA} , Mkl {J} , etc.; [3] WCh  'they' [> Hs , Dw ]) ¶ Kr. RChP 74-94, AD 
EPCChL, J S 75, Brq. PS ⎪⎪ ?? EC: Dsn  'we' incl. ¶ To. DL 211-2 ¶¶ Blz. PPCh1 2-4 (Ch-Dsn parallel: Ch , Dsn 

) ⎤⎤⎤  HS , marker of pl. ( f. pl.) in pers. pronouns: [1] S  'ye' f. pl. > Ak , BHb en`T4a2 
NT4a2 , BA , Sr  (spelled N∆4eñ–æa ), Ar , Gz ¶ AD SPM ⎪⎪ C: 

EC {Ss.}  ( ?) 'ye' pl. > Sa , Rn , Sml , Dsn {To.} , Gdl , as well as the var. ± 
id.  > Af , Or , Kns  ¶ Bl. 131, Ss. PEC 11, PG 7O, To. DL 483 ⎤⎤ [2] S  'they' f. pl. > Ak 

, Ug , BHb , BA , JEA Nun`a5 , Sr Njñe˙e , Ar ¶ AD SPM  A  , sx. of pl. 
>  M , pl. sx. > MM  ([S]  'dogs' [↔  'dog'], [PP] {Pp.}  'messengers',  'those going' [↔ sg. 

 sg.], PClWrM  (with nomina actoris ending in  and nomina actoris futuri in  [pl. ]), in WrM , pl. of a 
few nouns:  'wives' (↔ sg. ), with professional names (  'workers'), WrM  (from nouns with 

:  'equestrians'), HlM  with professional words:  'workers'), Ord  'hogs' ¶ Pp. IM 175-7 
⎪⎪ T  > OT [MhK] rare pl. morpheme:  'men',  'sons' (probably with the meaning of collective plurality), 
preserved in ethnonyms:  ¶ SIGTJM 15-6, Prc. TschPS § 35, Nm. QQ 1OO, Kon. PSM 146, Rs. MTS 54, Br. 
OTG 15O, Gbn. ATG §§ 56, 171  ⎪⎪ Tg , pl. of kinship terms and other animate nouns: Nn, Ul  'fathers', 
Nn  'elder brothers',  'comrades',  'friends'; Tg ° , dual-plural (× N dem. dual prn.) > 
Ewk Z/Ucr/Skh , sx. od du.\pl.:  'brothers, two brothers',  'friends, two friends', Ewk Skh 

 'twins' (  'pair') ¶  Ci. 254-5,  Ci. MChT ∀, Vas. 778, ≠ CiL MA 225-31 (unc. : the Tg sx. < Tg. {CiL} , i.e. Tg 
'man', cf. N 'man')  ⎪⎪ Ko: MKo , NKo {MLC|  [ ] {MLC} 'the group, all of', 

{Mazur} sx. of the "representative pl." of animate nouns ¶ Rm. SKE 224, MLC 337, Mazur KJ3 376 ¶¶ ≈ Rm. VAJ §§ 25-6, Pp. 
PSA 74, Mng. TLP 111  ? U: a pl. sx.  can be seen in the pl. forms with ppas.: Vg K 'my houses' (↔ 

 'my house'), Vg Ss  'our boats' (↔  'our boat'), Er  'thy sons' (↔  'thy son'); Ser. 
tries to explain in a similar way the Z forms with ppas.; Sin. supposes a similar situation in Ancient BF ⎪⎪ Sm: Slq Nr {Cs.} 

 'thy foxes' ↔ sg.  'thy fox',  'his foxes' ↔  'his fox', etc.; pSm {Hl.}  (sx. of pl. possessi + 1s 
possessoris) in id. (with the pl. marker ): Mt {Hl.}  'my children' (Mt M {Sp.} ) ↔  'my child' 
(Mt M {Sp.} ), Ng {Hl.} 'my children' ↔ 'my child' ¶ Sin. UAP 2O6-7, Ser. IMPJ 1O6, Hl. M 145, Cs. 

GSS GDS  3O4-25  IS’s hyp. about as a sx. (rather than a separate word) does not bear scrutiny, it is refuted by the 
position of FP  and Eg  as the first elements of dem. pronouns, which proves the original mobility of  and hence its 
original status as a word. IS supposed that  marked pl. of animate nouns only; this hyp., although not immediately 
concincing, deserves investifation.  The hyp. of the opposition of to {IS}  (pl. of inanimate nouns) is based on 
unproved (and probably erroneous) interpretation of {IS}  as connected with inanimateness (see s.v. - postnominal 
marker of plurality)  ≈ IS II 94-6 [#333] ( , pl. suffix of animate nouns), Sin. UAP (U, A), Heg. MÜ 79-81 (U, HS, K, A + 
very qu.  parallels in IE nouns). 

1523. dem. dual prn., 'they (two)' > HS: S , marker of df. in dual (nom. , acc.-gen. ) > Ar nom. 
, gen.-acc.  (ending of du. abs.), Ak nom. , gen.-acc. , Ak OA gen.-acc.  (du. abs.), Aram  in  'two' ¶ 

Sd. G 76, 81 ⎪⎪ ? B: Tz {Stm.}  'twenty' (cp.  'ten') ¶ Stm. 1O1, AiM 214  U , marker of du. (mainly in 
pers. pronouns du. of ppa., du. subjecti of verbs) > Lp Pt {Coll.}  'we two came',  'we two would come', 

 'you two came',  'you two would come' ObU , du. marker of pers. pronouns > [1] pVg {Stn.} id.: 
 'we' du. (> Vg: Ss {Rmb.} , Ss/UL {Stn. Kn.} , ML/LL {MK} , K {MK} , T {MK} id.),  

'you' du. (> Vg: Ss/LL {Rmb.} , ML/LL {Vrt. Mu.} , K/P {Vrt. Mu.} , T {Vrt. Mu.} ),  'they' du. 
(> Vg: Ss (Rmb., Ht.} , {Ht.}: LK , MK/UK/NV/LL , P , SV/UL ); [2] pOs , du. marker of pers. 
pronouns: pOs  'we' du. (> Os {Stn.}: V/Vy/Ty/Y/D/O , Nz/Sh , Kz/Sn , pOs 'you' du. (> Os {Stn.}: 
V/Vy/Ty/Y/D/O , NMz/Sh , Kz/Sn ); Os {Ht.}  'they' du. (> Os {Ht.} V/O , Vy , Ty , D , Nz , Kz 

) ⎪⎪ Sm , dual marker: [1] dual in pronouns and ppas. > Ne T  du. in  'we' (du.),  'you' (du.), 
 'they' (du.), En 1d , 2d , 3d  (↔ 1p , 2p , 3p ), Ne T , [2] dual 

possessoris of nouns and dual subiecti in verbs (-  'our [du.], we [du.]',  'vester [du.], you [du.]',  'their [du.], 
they' [du.]), En id. [1 du. , 2d , 3d ], [3] possibly in (compound?) dual markers of nouns: pSm {Hl.} 

 > Ne T /  / , En  /  / ¶¶ Coll. CG 3O1-2, Ter. EJ 442-51, Ter. NJ 38O-8, Ter. SJ 324, 
Ter. V 369-7O, Rmb. MJ 99, Stn. WV 22O-1, Stn. D 884, 1OO4, MK 3O5, 337, 642, Vrt. tables I and II, Ht. ##142, 393, 43O, Hl. 
M 134 K: GZ , sx. of 3p, OG , sx. of the plural of objects (× N , prn. of collectivity and plurality, q.v. ffd.) 



A: Tg ° , dual-plural (× N , prn. of collectivity\plurality) > Ewk Z/Ucr/Skh , sx. or 
du.\pl.:  'brothers, two brothers',  'friends, two friends', Ewk Skh  'twins' (  'pair') ¶ Vas. 778. 

1524. 'not' > HS: Eg 'not', Cpt  'not'  K: [1] ,  prohibitive > OG/G , Mg id., Sv 
UB/LB/L/Ln  'do not' (prohib.), UB {GP} id., UB/L {TK}  , LB {TK}  'do not' (prohib.), UP  - 

negation with imv. and sbjn. ¶¶ K 148-9, K DE 173, K2 144, FS K 243, FS E 267, Top. SJ 9O, TK 635, P 237  IE  
'not', - 'un-, -less': [1]  negative pc. (not a clitic) > Av  'not, no-' (in cds  with encl. particles and pronouns: 

 'none, keiner',  'nobody, nothing',  'and not, etc.)  OL , L  'not, that not, unless', Osc  'not'  
Gt  'not', ON, OHG {Vr.}  'no' ('nein') (= OHG {Kl.}  'nein'?)  Lt  'nobody,  ...  'neither … nor', Ltv ∆ 
{ME}  ... id.,  'auch nicht, nicht einmal'  Sl  'not' > OCS   'not' (stressed: 'or not'), 'and not', OCS  … 

 …  'neither … nor', Blg, R  … , SCr, Slv, Slk  … id. ⎤ [2] sentence negation  ( word negation in some lgs.) 
> OI  'not', Av, OPrs  id.  Gk  'un-, -less' + adjectives with initial vowels (contraction of -  + the initial vw. of the adj.): 

 'not hearing' (   +  'hear'),  'nameless' (   +  'name'),   'pitiless, 
ruthless' (  +  'pity'),  'incurable' L  in cds :  'I do not know',  'neither (none of two)' [< 

 'not any of two'] , etc.; L , Osc ,  'and not', Um  'non',    'neither ... nor'  Clt: CltI , Gl 
, OIr , Brtt {RE}  > OW , MW, Crn , W , OBr , , MBr, Br  Gt , OHG, OSx , , AS  'not'  Pru , 

Lt  'not'  Sl  'not' > OCS  , SCr , Blg, R , Slv, Cz, Slk , P  'not', OCS  (< ) '(there) is 
not' ⎤  [3]  'un-, -less' (privative and negative px.) > OI, Av, OPrs  (before cns.) /  (before vowels) Gk  (before cns.) 
/  (before vowels)  OL , L , Osc AN-, Um A- / AN- OIr  (before mediae) /  (before tenues) /  (before 
vowels), W, Crn, Br Gt, OHG, NHG, OSx, AS, NE , ON , , NNr, Dn , Sw  Tc: A , B  'un-'  ⎪⎪ Ht 
{Ts.} cd   'not',  'not yet' ¶ P 758, Bks. 222, EI 395 (  'not'), M K II 12O, Brtl. 1O3O-5, F I 1 & II 314-5, Ch. 1-2, 
336, 75O-1, WH I 686-7 & II 15O-1, 166, Bc. G 32O, 339, Pln. I 319-2O, 369-7O, 563-4 & II 469-7O, 676, 726, Billy 112, LP § 
8, RE 116, Fs. 374-5, 516, Vr. 415, Ho. 376, Kb. 724, OsS 647-8, 1OO1, KM 8O3, Frn. 488-9, 491, ME II 715, Glh. 435-6, Vs. III 
52, 71-2, ESSJ XXIV 91-3, ≈ XXV §96-7 (err. : Lt  & Sl  < +  'and'), Frn. 48-9, En. 214, Ad. 83, Ts. W 56, CHD L-
N 4OO-19, 421-24  U  'not' > FU  'not' > Hg ,  'not'  pOs ({∫Hl.} 

) > Os: Nz , Kz  'nobody' ( ,  means 'anybody'), Nz , 
Kz  'nowhere' (  'wohin'), Nz , K  'nothing'; Vg: N  'nobody, 

id. (  'somebody, anybody',  'some-\any-thing'), Ss  'keinerlei'  ? Prm: Vt G  
'nobody',  'nothing', Vt G  'nowhere' (  'who',  'wahet',  'woher'), ?? Z P  'nothing' 
(  'a bit, �') [unless  is a loan from R ] ⎪⎪ Sm negative verb: En  ( ), Ne 'do not' (unless loans from R) ¶ 
Coll. 38, MF 464, ≈ UEW 3O1 (unc. : the neg. stem may go back to U  [?] 'this'), LG 196-7  A: pJ {S}: [1] 

 'lacking, non existent' > OJ  , J T , Kt , Kg , Ns , Sh ; [2]  'not' (verbal negation) (× N 
'nothing, there is no...', q.v.) > OJ  , J: T , Ns/Sh , Ht  ¶ S AJ 267 [#56], S QJ #56, Mr. 835 ¶¶ ≈ 

DQA #74 (reconstructs pJ , but unconvincingly derives it from A  'not', negative verb)  AD GD #3 (Eg, IE, U, A), 
Gr. I 212-3 ("negative N" in IE, U, A, EA, Ai). 

1525. , postp. and pv. 'from', postp. 'of' > U , genitive case marker > F , Vp , pLp  > Lp S , Chr L , 
, Chr H , , Er/Mk  (F , Lp S , Chr L  'of [the] fish', Er  'of the house'), Ne T, En 
, Slq Tz, Kms , Mt M , Y T/K {Krn.}  (distinguished by IN from the indf. gen.  < ); the unabridged 

allomorph  survives in pronouns: F  'my',  'thy' (  is a presuffix in all oblique cases), Es  'my',  
'thy' ¶ Coll. CG 282-4, Hl. SelJ 364-6, Hl. MTKJ 377, Krn. JJ 36, IN 191 A: M , genitive case marker > WrM (reflecting 
OM norms)  (  'of the\a tree'), MM  ; pM {Pp.}  'my' (> WrM ),  'thy' (> WrM ), 

 'our' (> WrM ),  'votre' (> WrM ),  'his\her' (> WrM )  ¶ Pp. IM 185-94   , 219-22 ⎪⎪ Tg 
{Bz.} id. (<  + adjectival , related to WrM  in  'being here, belonging to this place' from  'here') > Nn, 
Ul , Orc, Ud, Ewk , Sln , Neg , WrMc  /  ¶ Bz. 78-9 ⎪⎪ T (presumably < + an adjectival sx., as in 
Tg), gen. ending > OT {Gbn.} , after cnss. , in later Og lgs. , in most 
other lgs. (with a denasalized allomorphs in some lgs.:  or ) ¶ Gbn. ATG 87, Sev. KP 47-8 
⎪⎪ Ko: Rm. mentions traces of the ancient gen. ending  in the form (from  'day') ¶ Rm. VAJ 35 ⎪⎪ J: postposition of 
genitive: pJ �{ ∫S}  > OJ > J ; in J the ancient N genitive marker still remains as an analytical postposition ⎤⎤⎤ The 
ablative meaning 'from' survives in T  'from, out of' (< N 'place inside' + ) as compared with the T 
locative ending  'in'; this  is represented in all T lgs: OT (after ) , (after other cnss. 
and vowels) with a dialectal var.  /  /  / ; the var.  survives in most later NaT 
lgs., in Yk it is  (due to palatal and labial harmony of vowels), in Xk and Shor it is 

; in Chv the same ending has the form . The variant with closed 



vowels ( ) survived in ET and Chg ¶ Gab. ATG 88-9, Sev. KP 55-7, Kon. GJTRP 158-9, Andr. ChJ-
66 48, Karpov XJ 432, BabD ShJ 47O-1 ¶¶ Rm. VAJ 33-5 IE:  'from' within survives in Gk  'where form?', 

 'from the sky' as compared with the loc.  in OI , Pali  'here', OI , OCS   'where?', 
OCS   'here', Gk  'under' ¶ Brg. KVG 454-5 ⎤⎤⎤  as the marker of oblique cases (presuffix, a morpheme 
preceding the case endings) in the heteroclitic nouns, e.g. IE {Bks.}  'of water' (↔  'water') > Ht , 
Gt , Gk  gen. (↔  nom. 'water' < Ht , Gt , OHG Ô Ô , Gk ) ¶ Bks. 188, 22O 
⎤⎤⎤  NaIE adv.  'from, away' > Blt prep. (with gen.) (> Lt  'from, off, out of', Ltv  [ ] id.) and preverb 'hinaus-' (> 
Lt , Ltv )  Msp {Mlw.}  'from' ¶ The long vw. suggests that NaIE  goes back to a compound with a N deictic 

 (most probably  'from this', i.e. 'from here'), but this is not necessarily the case with Msp , that may also represent N 
 'from' without additions ¶ Frn. 511, Kar. I 629-3O, Mlw. M 206 D , a presuffix of oblique cases ("inflectional 

increment"): OTm, Tm, Ml, Kn  (OTm {Shanm.}  'by the dream',  'with time', Kn gen. 
, instr.-abl.  from  'guru'), Toda  (instr.  from nom.  'buffalo'), Kdg  (acc. 
, instr.-abl.  from  'road'), Tu , Tl (  'to the book'), Klm, Nkr, Gdb, 

Png , Prj , , Gnd , , , Kui , , Ku ,  id., Brh  in gen. ¶ An. SG 184, 189-91, Shanm. IID, 
Shanm. DN 196-249, Zv. CDM 18-19 HS: N  with the ablative meaning survives in B , an ablative (en)clitic 'from' (after 
a verb or a chain of other clitics); in Tmz, Sll, Tz, Dmn, ASgr, Kb and many other B lgs. the ablative  'from' is opposed to the 
directional  'toward' (< N  'place', q.v.): Kb  'carry away' ↔  'bring', Tz  'go away' ↔  'come', 
Ntf  v. 'come out' ↔  'come in', Ah  'lie down there' ↔  'lie down here' ¶ AiM 226-7, Ai. 
MCB 117-8, 2O8 [table 26], Pr. M I-III 2O8ff. ⎪⎪ Om: , genitive ending: NrOm: Ym {Lm.}  ( 'eines Mannes'), 
{C} , ; as a generalized marker of oblique cases > NrOm , marker of accusative (Ym  'a child' acc., Mj 
{All.}  'vaccam',  'dogs' acc., Kf {C}  'pontem', Shn {Rtl.}  'him' acc.,  'me' acc.); in Ym 
{Lm.}  is the initial element of some oblique case markers: dative-benefactive  (  'to\for a man'), directive 

(  'zu einem Mann') [just as in the IE heteroclitic nouns]; a similar origin may be supposed for Kf «caso modale» 
 and for the marker of the instr. case in Kf {C} ( ) and in Shn {Lm.} ( )  SOm: dative-benefactive (Ari  'for him',  

'mihi', Dm  'for me', Hm {Ldl.}  'to the guests',  'for sorghum':  'Let us go on an 
exchange-trip for sorghum!') ¶ Hw. CO 22-31, Lm. Y 65, 73, Lm. Sh 65, 86, Rtl. 193-7, Zab. CO 621, C SE III 5O-1 & IV 299-
3O1, Ldl. H 41O-2, Fl. D 518 ⎪⎪ EC: Sd {C} , Ged  (m. possessi) /  (f. possessi), Dsn  (genitive marker in two 
nouns; not mentioned in To. DL) ¶ Zab. CO 621, Mrn. S 86, Ss. D 2O6  Much more questionable is the origin of the prepositional 
nota genitivi , found in LbB, Eg and Ch, but the transformation of the N postposition  'of' into a preposition is only one 
of the alt. explanations, less plausible than the hyp. drawing back the nota genitivi to N  'thing' [q.v. ffd.] K: the element 

 in K °  > OG, G  'from, out of' (used as a postpositional ending) [< a cd , possibly  N  'from the side' or N 
 'from the side' (with N  'side' or 'side of sth.', q.v.)]  In pN the genitive marker  could be 

followed by other postpositions (former nouns) or by nouns serving as postpositions. Such constructions (Noun +  + case 
postpositions) underly the IE forms for oblique cases of the heteroclitic nouns, the corresponding D forms with the presuffix 

, as well as some forms in the Om lgs. These constructions are explained as former genitive phrases (noun +  + another 
noun)  ≈ IS I 1O & II 78-81 (N  of oblique cases in IE, K, HS, U, A, D), Gr. I 13O-7 ["genitive N" in A, J, U (incl. Y), IE, 
Gil, CK, Ai]. IS treated this morpheme as a suffix, although its mobility [its functions as a postnominal case marker as well as an 
analytical particle (in B and Blt)] and its analytical status (in B, in the Blt prep. and in J) prove that it was originally a word rather 
than a sx.  

1526. 'we' excl. > K: Sv 'us' excl. (object px. of verbs), Sv UB , L , LB/Ln  'we' excl., Sv UB 
, Sv LB  'our' excl.; the element  goes back to K  (a component of possessive 

pronouns) < N  'that of…, that which' {q.v. ffd., cf. also N 'we' and  'we' incl.) ¶ Top. SJ 83-4, Tt. 18-9, 22, 
TK 626, GP 229, 237, Dn. s.v. , Dt. 34  IE  'we' (stem of oblique cases), e.g. [1] acc.  > Ht , 

, OI , Av , L  (acc. nom.), Gt  (  < ), OCS   (and  < , originally gen. 
with the gen. pl. ending ), Clt (obl. cases stem  nom.): OIr  (< NaIE ), , Brtt {RE}  > OW, MWE, W, 
OBr, Br , Crn  'we';  > Gk Ae , Gk A , OI 'we' nom.; Lw {Mlc.}  'we, us' (dat., acc. 
and possibly other cases); [2] other oblique cases: Ht dat. , , L dat.-abl. , Gt dat. , OCS dat. , 
[3] poss. prn. 'our' > HrLw  (< ), L , OCS , Gt , IE  > Gk Ae , OI , 
Av , [4] acc. du.: OI , OCS  'us two', as well as Gk A  id.  (Cowg.: < ) and OI  acc. 'us 
two' (Gk and OI are from IE {Cowg.}  < N  'we' excl. + the N dual pc.  [q.v.]); Cowg. 
postulates here a morpheme  (probably from N ¶ Bks. 2O8-11, Brg. KVG 41O-3, BD II/2 412 ( : OI  in  is 
an IE px. ), Cowg. EG 169-7O & fn. 57, EI 454 (  'we two, us two',  'us two'), M K I 67, M E I 176, LP §§ 
337-57, Vn. S  15O-1, Thr. § 4O3, RE 144 , Mlc. CL 2O   HS: [1] HS , px. of 1p in verbal conjugation: S {Hz.}  



(verbs G, active voice) > Ak , BHb , Ug , BA, JA , Sr , Ar , Gz , etc. [acc. to Hz., in the WS 
lgs. the original vw.  in  (G, active voice) was partially replaced by the reflexes of  due to levelling within the conjugation 
paradigm, while in the ps. voice and in the derived conjugations the vw. was replaced by other vowels (Ar , etc.) due to 
morphological processes] ⎪⎪ B  > Ah, Kb, Shl, Si , 1p px. of verbs ⎪⎪ C  (1p in verbs of prefix conj.) > Bj  
'we burned', 'we collected', EC: Af  'we returned',  'we return', Sa {Wlm.}  'we are', Bn 

 'we ate', Sml N  'we said', Rn  'we come',  'we are', as well as the Cushitic 1p presuffix 
, i.e. personal px. of the former aux. verbs in periphrastic constructions underlying the suffix cojugation in EC, Bj and Ag (e.g. 

Aw {Hz.}  'we study', Km {Ap.}  'we hear', Af 'we are good' ↔  'thou art good', Bs 
 'we descended', Rn <  'we cook') ⎤⎤⎤ [2] HS , short prn. (mainly sx. or clitic) of 1p: S 

postnominal (= ?) 'our' > Ak OB , BHb , Ar ; S postverbal  'us' (direct object): Aram, Ar, Gz , 
BHb , Mh ; S , marker of 1p subiecti in predicative nomina (WS perfect) > Aram, Ar, Gz , BHb , Mh , Ak 

, Ak A  ⎪⎪ C: EC: Sa {Wlm.}, Af {PH}  'our' (prenominal prn.) ⎦ EC: Sa {Wlm.} , Af {PH}  'us' (preverbal 
prn.), Dsn {To., Ss.}  'we, us' excl., Bn J/K  'us' (preverb), Bj {RHd.}  'our', Ya {Hn.}  'our',  'us', …  'we' 
(combination of a px. and a sx. in verbal conjufation) ⎪⎪ Eg  'we, our' (postverbal and postnominal sx.),  'we' (dependent prn.), 
OEg  'we' du. (with the dual marker ) ⎤⎤⎤ [3] HS prn. [a]  'we' excl. [aut. prn.] ( [focalizing topic pc. 

marker of autonomous pers. pronouns] (< N 'self, the same') +  (< N 'together') + HS (< N 
 'we, our') (survives in S, B and C) and [b] the var.  + ) (preserved in Eg and possibly in C): S 

 'we' [aut. prn.] > BHb unh6n2a9 , Ph , BA an1h6n2a9 , IA , Plm , JA 
an1h6n2 a9 ( ) , JEA {Sl.} an1h6n2a9 Nn@a9 ,  Sr Nxañ Nnaxñæ ´ , Ar ñuh0Na 

, Gz , Mh/Hrs {Jo.} , Jb E , Jb C , Sq {Jo.} , Ak  ⎪⎪ C: Bj {RHd.} 
, {Rop.}  'we, us', {R} , ,  'we', {R}  'us', {RHd.} , {Rop.}  'us', {R} 

 'our'  Ag: Q {R}, Km {CR} , Km {Ap., Ss.} {Ss.}  [  is a pl. marker, cp. 
 'you' pl.,  'they'], Bln {Hz.} , Xm {Ap.}  'we' (obl. , poss.  'our'); Km {Ap.}  

'our'  EC: Sa/Af {Wlm., PH}  'we' (aut. prn.), Dsn {To.} 'we' excl., Arr {Hw.}  'we', (bound subject prn.), 
Rn  'we' excl.,  'we' incl., Sml N {Abr.} 'we' excl. (↔ 'we' incl.) 
( is a marker of m., -  is a nom. ending), 'us' excl. (  is an acc. ending), Bn K , J  'we' 
(focus-marked K , J ), Bs {Hw.}  'we, us' (dat.-ben. ), Kns {BlSO}  'we, us', Gdl {Bl.}  'we'  
obl..), Or B , {Sr.}  (nom. ), Or O  (nom. ), Or Wt (nom. ), Or Wl  
(obl. ), Or H  'we', 'us', Hr/Dbs {AMS} , Gln/Gwd {AMS}, Cm {Hab.}  'we', Hr/Dbs/Gln {AMS}, Cm {Hab.} 

, Gln {AMS}  'us' (verbal second px.), Brj {Hd.} , Ged {Hd.} , Kmb {Hd.} , Brj , 
Hd/Kmb {Hd.}  'us' (whence Hd  'we'), Sd {Hd.}  'we, us' (from gen. with the marker of masc. possessi , 
cp. Brj m. 'of us, noster' ↔ f. 'of us, nostra'), Ya  'we'  Dhl  'we' ¶ Rn  and Bj  certianly 
reflect HS , while some of the forms without clear traces of a lr. may reflect  ⎪⎪ Eg N  'we' (= 
{Satz.} , {Vc.} ) 'we' > DEg  > Cpt: Sd/B , A/F ⎤⎤⎤ [4] HS  (and ?) 
'we' du. > Ch: Ron {J}: Klr , Fyer  'we' du., Sha id., proclitics: Klr , Bks id.  ECh: Mgm  'us' du., 

 'our' du. (  is a marker of possessive forms) ⎪⎪ B  'us, 'to us' > Tw {Pr.} id.; postnominal sx. 
 'our' > Tw , Kb, Shl , Si, Wrg , etc., postverbal sx.  'us' (> Ah , Kb, Shl, Wrg , Si 
, Zng {MH Nic.}  ¶¶ This compound prn. is likely to go down to HS  (and ?) + reflex of N 

'two' [q.v.] ¶¶ AD SF 174 (C, Om, S, Eg, Ch), Tk. I 125-6 (id.), Blz. PPCh2 4O-53; on S: KB 69, 1669, Sl. 144-5, PS 
25O, Jo. M 29O, Jo. H 95, Hz. VP 35-4O, Lip. 36O-1, 37O-1, 378-83, Sd. G 41-6, 5*, 8*-9*; on Eg: EG I 97 & II 194-5, 2OO, 
Satz. EIPP 53-4, Ed. 7O-9, Er. 35, Vc. 13, Lpr. 64-7; on B: AiM 216-7, 221-2, Pr. M I-III 164, 167, 17O-3 & VI-VII 11, 16, Stm. 
52, Hz. VS 12-7, Wlm. 25O-1; on C: R BdS §§ 157-165, Rop. 197-8, RHd. B 111-2, 119-22, PH 234-8, 259-83, Hz. AL 49-5O,  
PG 4O, HL 132, Grg. 178, Sr. 119-2O, Ow. 98, BlSO 46, Bl. G 42, PG 4O-52, Hw. A 215, 22O-1, Hw. B I 553-66 & II 11O, Ss. 
D 2O7, Hb. S 3O, AMS 97-8, 28O, Hd. HEC 256-9, Hn. Y II 39, 42-5O, E SC 386, Eld. SC 289, To. D 37, EEN 4O, To. DL 211-
4 ⎤⎤⎤ [1,2,3] NrOm: prn. of 1p (hard to make etl. identification with the above points [1], [2] or [3]): Kf {C} ,  'we, us, our', 
Shn {Lm., Rtl.}  / 'we',  'our', Anf {MYTY}  'we',  'our', Cha {C}  Bsk/Zl/Gf {C} , Wl, Dc 

 'we', Bdt {Hw.}  'we' (clitic with verbs),  'we' (abs.), 'us', 'us',  nom. 'we', Gm {Hp.}  nom., 
acc., {Hp., Hw.} (gen. and short form), Zs {Hw.}  'we' excl. [and  'we' incl.?], Gnj {Si.} , Kcm {Si.} 
, Krt {Si.} , Zrg {Si.} , Male {Si.}  'we', Bnc {Wdk.}  'we' excl. (abs., subject). {Brz.}  'we' 

excl. abs.,  'we' excl. (subject) [and {Wdk.} , {Brz.}  'we' incl.,  {Wdk.} 'our, us' incl.?], Ym {Wdk.}  
 'we', HzMa {SiW}  'we' excl. Dzd: Mj {All.}  'we',  'us',  'our', Sk {AY}  'we',  'our' (px. of 

nouns), 'we' (px. of verbs), Na {AY)  'we',  'us' (  is acc. marker),  'our',  'our' (prenominal) ¶ C SE 
III & IV 53-9, 477, Mrn. O 33, Lm. Sh 365, Rtl. ShM 196, Hp. 371, Hw. EG, Hw. CO, Hw. NKL 229, Hw. NZL 266-9, MYTY 
1O5, Wdk. BY 1O8, 126, 182, Brz. PhGG 11-4, All. D 383, AY ShM 3, 7-8, AY NG 6-7, Si. ACh 22, Si. M 11, SiW AB 17 ⎪⎪ 



Ch: prn. of 1p excl. (hard to identify with the points [1], [2] or [3] - because of phonetic reduction and the complicated 
morphological and phonological history): [a] absolute (aut.) prn.: [a] WCh {Kr.}: Bd , Ngz  'we' excl.  CCh: Higi 
{Kr.}: HgNk , HgF , HgG , HgK , HgB , FlK , FlG , FlJ , FlM , FlB 

 BB {Kr.}: Gude , Gudu , Bcm, Mln  BM {Kr.}: Wmd , Mrg, Klb , Hld , WMrg , 
Cb , Bu  (BM  < Ch )  Tr sb. {Kr.}: G’nd , Boka , Hw  Lmn {Wl.}  (abs. prn.), 

'we' excl. (postverbal subject sx.)  ECh.: Mkl {J}  (abs.),  (subject pref.) 'we' excl., Bdy {AlJ} 
 (suffixed subject marker of 1p excl.), Mgm {JA} ,  (abs.),  (subject prn., clitic), EDng {Fd.} , 

{Ebob.}  we' excl. (abs.), {Ebob.}  'we' excl. (subject) ⎤⎤⎤ [b] possessive 'our' excl.: WCh: Bd , Ngz   
CCh: BB {Kr.}: Bcm , Gude , Mln  Higi sb. {Kr.}: HgNk , HgF , HgG , HgB 

, FlK FlG FlJ , FlM BM {Kr.}: Hld, Klb , Wmd , WMrg , Cb , Bu , 
Ngx  Tr sb. {Kr.} G’nd , Gbn , Hw , Boka Msg G/P {MB} , Mlw {Trn.} , Mbara 
{TrnSF}  Lmn {Wl.}  ECh: Mkl {J} (m. possessi),  (f. possessi;  is f. marker), Mgm {JA} 

⎤⎤⎤ [c] 'us' excl.: Ngz/Bd {Kr.} CCh: BB {Kr.} Bcm , Gude , Gudu 
(  are objet markers)  Higi sb. {Kr.}: HgNk , HgF , HgG , HgK , HgB , 

FlK , FlG , FlJ , FlM ,  are object markers)  Tr sb. {Kr.}: G’nd  (  is an accus. 
marker), Hw , Boka Msg G {MB} , Msg P , Mbara {TrnSF}   Lmn {Wl.}  Mkl {J} , Bdy 
{AlJ} , , Mgm {JA}  ¶ Blz. PPCh2 4O-53, Kr. RChP, AD EPCChL, MB SMSM 1O6, TrnSF M 166, Trn. M 183, 
Wl. L 85, J R, JA 32-42, AlJ 35-9, Fd. 217, Ebob. MVOD 3O-4 ¶¶ HS  'we' [aut. prn.] is likely to go to a cd  

[focalizing topic pc., forming aut. pers. pronouns] +  'together' or  'other' +  'we, our'. The element 
 'together' (if it appears here) is cognate with Eg fP  'together' (EG III 11O-1, Fk. 172) and goes back to N 

'together' [q.v.]. In this case  originally means 'we together'. An alt. conjecture is to suppose here the 
presence of the element  'other' < N (= ?) 'other' [q.v.]. In the latter case the original meaning of the 
pronouns is 'nous autres' (like Sp  and Ctl  'we' < L acc. pl.  'us others')  Gil: Gil A , Gil ES 

 'we' excl. ¶ Pnf. I 231, ST 219  ? D  / (obl cases)  'we' incl. > OTm , Tm, Ml , OKn , 
obl. , Tu , Krx, Mlt  'we' incl, Brh  'we' (without distinction between incl. and excl.) ¶¶ Zv. CDM 37-8, 47, 
An. SG 251-5  ? A {S}  'I' > M , stem of the obl. cases of the prn. of 1s ⎪⎪ Ko {S}  'I' > MKo , Ko Ph/Chs , 
Ko S , Ko Kw/Chj , ¶¶ S AJ 253 [#44], S QK #44, Nam 85  The original meaning of 1p excl. survives in K, C (Dsn, Rn, 
Sml), Ch and Om (e.g. Zs), but in D we find the meaning of 1p incl.  Both the D and the A pronouns may be explained as a 
shortened form of D (> Tl  'we' incl.) and A  'we' incl. < N  'we' incl. (q.v.) + genitive. 
D  may be explained by analogy with D  (obl. ) 'they' and  'we' excl. A in  is 
probably a case marker. If this is true, D  'we' incl. and A  'I' do not belong here  IS I 7 (D, IE, K, HS), ≈ Gr. I 7O 
(hesinantly connects IE and Gil markers of 1p\d). 

1527a. , marker (pronoun) that formed analytic equivalents of passive participles ( derived passive verbs): IE: NaIE 
, sx. of passive partiples and deverbal adjectives: NaIE {Brg.}  'filled, full' > [1] > OI 

, Ir , Gt , Lt , OCS , [2]  > L , OI  ⎤⎤⎤ Productive sxs. of 
daughter-languages: OI and pf. prtc.  'bind', Gmc : Gt , OHG 

, ON  'geworden', Gt  'bitten', OCS  'carried, getragen',   
'forgotten ¶ Brg. 316-7  HS: S px. of passive-reflexive derived participles and verbs: [1] -, px. of passive-reflexive participles 
and (in WS lgs.) of the new perfect ( verbal adjectives) of the passive-reflexive N -pattern (Hb niph‘al, Ar ’infa‘ala, 7th form): 
BHb rB1S6n5  'broken', rB2S6n5  pf. 'was broken', Ak  [verbal adj.'] 'divided'; [2]  (following the 
personal px.) in the finite verb (Ak præt., WS new imperfective): Hb rb4[1i% (  < ) 'is \ will be broken' 
(new imperfective), rb4[1I%v@ '(and) was broken', Ar   'is \ will be killed', Ak (  < 

) 'was divided'. In Ar the pf. form was restructured on analogy of the ipf., hence  in the pf.:  'was broken into 
pieces',  'was beaten' ¶ Br. G 536-7, Br. AG 38-, Sd. G §9O (117-8), Dk. JDPA 293-4  K {K} , px. of past 
passive participle: OG  'washed, gewaschen',  'beaten'.  'abgeschnitten',  'born', Sv 

 'getragen' (of garments),  'geflochten' ¶ K 145, Shan. G 157, Dt. 227-8  A: Tg: Ewk {Vas.} , 
result of an action:  'written by me' (lit. 'my written')  'write' ¶ Vas. 7O6 ⎪⎪ T {Cl.} , e.g. OT [MhK] 
{Cl.}  'threads which are twisted to make waistbands'   v. 'twist' ¶ Cl. xliv, 443 ⎪⎪ ??σ M: WrM {Pp.} , sx. 
"denoting a quality caused by an action" (in Pp.’s words): WrM , HlM  'thin (in consistency)', 'weak' (of liquid) 

WrM , HlM  'be dissolved' ¶ Pp. GPMJ 1O1, MED 711-2. 
1527.  'to go' ( 'to go to do sth.') > HS: Eg ∀  v. {EG} 'go\move\sail (somewhere)', {Fk.} 'travel' ¶ EG II 2O6, 

Fk. 126 ⎪⎪ S: [1]  vi. 'move, shake, dangle' > BHb  G  (ip. o@uni! a ) 'shake' (intr.), 'dangle', MHb, JA 



{Trg.}  G  'move' (intr.), ? Ar G  (ip. ) 'expand the wings for darting on one’s prey' (of a falcon), TD (pf. 
) 'be shaken' (bough), 'walk ahead' ⎤ [2] S > Gz  (f. , m. pl. ) 'come!', (with loss of ): BHb 

an!  (particle of request or encouragement) ≈'please', Ug , Amr , Sr id., Ar  'se proposer une ch., avoir l’intension 
de …', as well as possibly CS  > Ug {A}  'verlangen' (absent in OLS!) and Ar  (ip. ) 'demander, solliciter', 

 'thirst' ¶ Ls. G 382, JB ES 18, KB 62O, Grd. UT #1586, A #18O4, Hff. 236, Lv. T II 98, Br. 41O, BK II 1368-9, 1373, Hv. 

8O8  K  v. 'want, desire, wish' > G, Lz  id., Sv US/L/Ln  id. (  'er will, er ist dafür') ¶ K 145, K2 135-6, FS K 234, 

FS E 257-8, Dn. s.v. 5  ?? IE: NaIE  'help, be useful' (× N 'to assist [help, protect]' [q.v. ffd.])  A: Tg 
 (verbal sx.) 'go to [do sth.]' > Ewk  'go to write' (from  'write'), Ud 'I go to lie down' 

(from  'ich liege'),  'I go to hunt', WrMc  'go to learn' (  'learn') ¶ Vas. 777, Shn. 77, 141, Hrl. 
251  ≈ AD NEPGF 237-4O. 

1528.  (or Ø ?) 'hungry and thirsty; sober' > HS: C: Ag: Bln {R}  'be hungry\sober', n. 
'hunger, sobriety' ¶ R WB 279-8O ⎪⎪ Eg MKL/NK n. 'wish, desire' ¶ EG II 294  IE: NaIE 'sober, hungry and 
thirsty' (× NaIE 'sober, hungry and thirsty' < N ???φ ¬ ) 'hungry, thirsty'?) > Gk , Gk D 

 'drink no wine, be sober' Arm nø†i  (< ) 'fasting, hungry, famished, starved' ({F}: eArm < 
) ¶ F II 318-9 ( ), Slt. 355-6, ≠ WP II 317 and P 754 (both reconstruct IE  without explaining the Arm 

cns. ), ≠ EI 175 (  <  'not drink') The Eg ev. suggests a voiceless lr. (  > Eg ), while the voiced lr.  in 
Bln is probably due to as  (  > ).  

1529.  'thin, meagre' (  'weak') > HS: WS  'be thin \ meagre' > [1] WS  > Ar G  
(  ) 'be naturally lank \ meagre'  'lank and meagre', Mh/Jb : Mh , Jb E/C 

'lean, thin'; [2] S °  > Sr G  'grow lean, waste',  'lean, meagre' ¶ BK II 1216, Jo. M 291, Jo. J 186, Br. 
422, JPS 336 ¶ as  <  ⎪⎪ C: Bj {R, Rop.} pcv.  {Rop.} 'become weak\thin', {R} 'schmachtig, mager, schwach 
sein' ({R} p.  / prs. ) ¶ R WBd 182-3, Rop. 223 ⎪⎪ Ch: CCh {Stl.}  'soft' > Wmd {ChL}  'softness' 
Mf {BLB}  'fin, moulu finement (pour une farine), léger\fin (pour un tissu)'; Ch  Ar Ng  

'soggy, moist, soft'; CCh partially contaminated with CCh  soft' < (?) N  'be soft', q.v. ffd.), whence Msm {Vnb.} 
 'softness' and Mf {BLB}  'fins (pour les cheveux)' ¶ Stl. IF 131, ChL III 217, BLB 211, 

251  IE: NaIE 'narrow, thin' > Arm nurb 'subtile, fine, slender, thin, slim; narrow' Dn  
'eng, knapp', NNr ∆ , id., ON 'flink, rasch'  'rasch' ¶ WP II 698, P 973-4, Vr. 527-8, Slt. 44O ¶¶ IE  
mobile points to a presence of a palatal element in the pre-IE dialect of N: < < N  A: T  
'thin' (of flat objects) > OT {MKD}  'thin', {Cl.}  ≈ 'slender, insubstantial, thin', MQp XIII {Cl.} , 
XIV [CC]  Chg XV  'thin, slender', OOsm XIV  'thin', Osm {Rdh.} éqfvY  'thin (of flat objects), poor', Tk 

id., 'fine, weak', Tkm , Az , Nog, VTt , Bsh , SY , Kr G , Uz , ET 
, Qmq , Qzq, Qq , Qrg , Alt , Xk, Tv , Tf , MChv {Md.} 

 > Chv L/MK  'thin' (of flat objects) ¶ Cl. 874, MKD 235, ET J 241-2, Rdh. 2216, AzRL II 585, Ra. 198, 
Rs. W 2O9, Md. 62, 134, 162 (T ≠ DQA #263O (unc. : T < A  'weak, bad', cf. N  *≈'of 
poor quality; weak, bad') The rounded vw.  in pT may be due to the infl. of the adjacent ¶¶ Comparison with M 

'thin' (of flat objects) and Tg  'thin' is hardly acceptable [⇔ SDM97]. M  and Tg  seem to be 
equatable with T  'be narrow, thin' (Cl. 945-6)  D (in SD)  'tender, thin' (× N  'tender, delicate, beautiful', 
q.v. ffd.)  IE  mobile before an initial sibilant may be interpreted as a palatalized variant of pIE (see Introduction §§ 
2.2.5-6).  

1529a. ??? 'to plait, tie together' > HS: S +ext.   (< N × 'to plait, bind, wicker' 
[q.v.]) > BHb  (pp. f. G   ek1uxn^ ) v. 'entwine, plait, weave', IA  'plait, weave, JA ak`1x6in5  {Sl.} 
'thread of a woof', {Lv.} 'Gewebe', Ar ∆asaNa  v. 'weave' ¶ KB 664, KBR 7O3, Js. 917, Lv. III 4O8, Sl. 752, Fr. IV 272 ⎪⎪ 
B (+ext. ) °  > Si  v. 'plait (leaves) in order to plat baskets' ¶ La. S 3O5 ⎪⎪ C: Ag: Aw {Hz., Plm.}  (1s 

) v. 'tie, bind', Bln {R}  v. 'tie, tie together', Q {R} , Km {CR} , Xm {R}  v. 'tie' ¶ Hz. 
VS 1O5, Plm. VSA 293, R WB 41, AD SF 299 D {Pf.} , {Km.}  > , [ GS]  v. 'weave, 
plait' (× N  'to tie, plait, knit', q.v. ffd.)  Qu. , but indispensible to explain the S cns. (reg. from N ).  

153O. ??? 'falcon' > CS  > BHb çn4 , (BbV) çén , SmHb  'falcon', JA (BbV) [TrgO] 
ac´´ná id., JA [TrgJ] accn rb accin ( [ ]) id. (lit. 'son of a falcon'), JA [Trg.] {Lv.} 
ac1n!  or ac1n$  'Habicht' or 'Sperber', JEA {Sl.} acn  (unk. voc.) 'falcon', Sr æcoñE  {Br.} 'hawk 
(accipiter)', SmA , ,  '∈ bird', Ug  {Grd.} 'falcon', {OAS} '∈ 'bird (of prey?)' (possibly 'hawk, falcon'), ?σ Ar 
écWNa  'female sparrow'; OHb fem.  (> ) 'female falcon' (Job 39.13) was transcribed in LXX as 

 and translated by Aquila as  and by Hieronymus (Vulgata) as , while the Tiberian Masoretes read (and 



vocalized) the word as ec17n , interpreting it as a wrong spelling for Et1c17n  'its (= stork’s) feather' 
(Et1c17n in their "Masora parva" comment) within the context ecnv edixh which they understood 'stork and its 
feather', while acc. to Aquila and the Vulgata it meant 'stork and [female] falcon'. This Masoretic misinterpretation is responsible 
for the strange vocalization (with unexpected  and lack of gemination of ). KB 676 preserves the traditional Masoretic 
vocalization as ec17n , but accepts (after G. Hölscher) the semantic interpretation of ecn  as 'female falcon'. The 
LXX translators were probably not sure about this difficult place and prefered to transcribe it (instead of translating) as  

 . The vw. of the first syll. of the word is not clear: both its Tiberian and Babylonian vocalization of BHb point to pS  
( ), while SmHb and Ar suggest pS ( ) ¶ KB 674, 676, KBR 714-5, Hölscher H 99, Yv. II 779, Grd. UT 
#1682, OAS 333, Lv. T II 123, 126, Spr. BA I 181 (Lev. 11.16), 316 (Deut. 14.15), Sl. 771, Br. 442, Tal 545, BK II 1267 amb 
A: ? M  'falcon' (unless  'Latin or European falcon' a European word for 'Latin') > MM [HI]  ‘falcon’ 
WrM , HlM , Kl  id., Brt  ‘gyrfalcon, falcon’ ¶ Ms. H 73, MED 556, KRS 37O, KW 272, Chr. 325 
⎪⎪ NaT  'falcon' ( ?) > OT, Chg, XwT, MU, MQp  'falcon', Qzq , Sg/Shor {Rl.} , Xk , Az, 
Qmq, Tv, Shor , Tkm , VTt , Bsh , Nog, Qzq, Qq , Alt , ET  id., 
Osm {Rh.}  'female peregrine falcon', Tk (  because of a folk-etl. connection with European lgs.) ¶ The irreg. initial 

 (for the expected ) may be explained either by borrowing (from which source?) or by internal phonological processes (not 
identified so far). The unexpected preservation of the final  (which is not typical in T) suggests a borrowing either from some 
unknown lge. of the Altaic family or from a non-Altaic lge. ¶ Cl. 763, Rs. W 313, TL 17O, 651, Rh. 1617 ⎪⎪ ?? Ko {Rm.}  
'a special kind of hunting falcon' ¶ Rm. SKE 135 ¶¶ KW 272, Rm. SKE l.c. ¶¶ This word in M, T and Ko may be a loan from the 
European word for ‘Latin’ (‘falcon’ “Latin falcon”) or represent a merger of the A word with the loanword. In the former case 
the N etymology is to be rejected. 

1531.  '(the whole) clan' > HS: S °  > Ar  G  'assist at a meeting' ¶ Hv. 76O K: GZ  'collective 

assistance in agriculture' > OG, G , Mg , Lz  id. ¶ K 145, K2 136 D , {GS}  'village' > Tm 
 'country, district', Kn 'cultivated land; the country (↔ 'city'), Ml id., 'kingdom, district', Kt  'country, 

settled are', Td  'sacred place', Tu ,  'district, village', Tl  'a country', Gnd , Knd , Png 
 (obl. ), Mnd (obl. , Kui , Ku  'village'; D Mrt  'place' ¶¶ D #3638, GS 

161 [#395]. 
1532. ≈'eye; to look' ( 'to look for, seek') > A: M  'eye' > MM [LM, MA, IM, IsV, HI, S] , WrM 

, HlM , Ord {Ms.} , Brt � , Kl , {Rm.} , MMgl {Iw.} , Mgl {Rm.} , 
Dg {T} , Dx {T} , Ba {T} , Mnr H/M {T} , Mnr H {SM} ;  'to look' > WrM , 
HlM  id., Dg {T} id., 'examine', Kl  'to notice', {Rm.}  'mit den Augen sehen', Brt �  v. 
'recover one’s sight, get the habit (of visiting, going somewhere)'¶ Pp. L III 72, Pp. MA 249-51, 442, Lg. VMI 57, H 116, Ms. H 
78, MED 578, Chr. 342-3, KRS 388-9, KW 282, Rm. M 35, SM 287-9, Iw. 12O, T 353, T DgJ 157-8, T DnJ 131, T BJ 144 D 

,  > Kn  v. 'look at', as well as (× N  'to look for, find') Tm  'seek, look out for', Ml  
'obtain, get', Kdg  v. 'earn' ¶ D #3766 ? K  'to wish' > OG , G  'wish' (OG, G msd.. , 3s prs. ), Sv 

 1s 'I wish'; × K  'wish' (OG, G, Lz, Sv ) ¶ The adduction of K is legitimate unless  is derived from ¶ 
Abul. 326, Fn. KD #5 ( ), K 145 ( ), FS E 257-8 ( )  ≠ Fn. KD #5 (equates the D √ [inaccurately recostructed as 

] with K  [without specifying its reflexes; he obviously means G  'wünschen, ersehnen, 
begehren', Chx. 927-8]).   

1533. ? ¬ 'to tie' > IE: NaIE id. > OI , pp.  (< ) 'tied',  
'binds'  L  'a knot' ({KM, Vr.}: <  < ; WH rejects this hyp.)  OIr  'fait d’attacher \ de lier, 
contrat', (< ) v. 'tie, attach', Br  'attacher (les bestiaux par les cornes)'  ON  'to attach' (with the sx. 

), OHG ,  'lace, band', ?φ AS  'fillet, band' ¶ WH II 172-3, EM 772-3, M K II 147-8, M E II 31-2, Vn. N  
1-4, Vr. 4O8, 41O, Kb. 723, OsS 647, Ho. 238, ≈ P 758-9, ≈ WP II 825, ≠ EI 336 (L  < IE  'knot' with unj. )  U: 
FU (or FP?)  (or ) 'bind together' > F  v. 'stitch, sew, bind', Es  'connect, bind together'  pLp {Lr.} 

 vt. 'fasten, join\stitch together' > Lp: L {LLO} id., N {N}  /  'tack\lash on\together, join together by 
tacking\sawing (skin traps etc.), fasten (scythe) on the handle', Kld  'binden (mit einer Wurzelfaser), nähen' Mk  

 vi. string (as beads)', Er   id., 'hang on\up, haft', {Ps. [not in ERV]}  'anfügen, aufreihen, 
umbinden, mit Stricken befestigen'  Ps. FI 23 adduces here Hg  'bundle', but MF 476 and UEW 713 reject it and (rather 
unconvincingly) connect  with Hg  'eight' ¶ The hyp. of the IIr origin of the FU √ is hardly acceptable because it 
fails to account for the palatalized and for the vw.  in FU ¶ ≈ UEW 713 (FU  pre-IIr  or ), Set. FUd 382, SK 
386, Lr. #751, Lgc. #43OO, TI 292, ERV 4O8, Ker. II 95, PI 178, Ps. FI 23  HS: Ch: WCh: Zar {ChL} , Zar K {Sh.}  
v. 'tie' ⎪⎪ CCh: Mdr {Mg.} , {Mch.} , {ChL} , Glv {Rp.} , Gv {ChL} , 
Dgh {Frk.} id. ¶ ChC, ChL ⎪⎪ Eg fMd  'baby’s napkin' ¶ EG II 225, DW 451-2 Ps. FI 23 (FU Ary), IS II 88 



( ) (IE, FU) The Ch and Eg data suggest the presence of  or . The initial  and the glottalized  in Ch may point 
to a lr., most probably  (i.e. N ¬ ). In IE the lr.  is regularly lost without traces (such as vowel 
lengthening). The rec.  is justified if the FU palatal  goes back to  with ass. palatalization (caused by ). The 
alt. rec.  presupposes pre-IE depalatalization  >  (neutralization of the palatality feature before the palatal vw. 

?). 
1534. ???φ (or ) 'hungry, thirsty' > HS: Eg fMK  v. 'parch with thirst', n. 'thirst' ¶ EG II 377, Fk. 144 

⎪⎪ S °  > Ar  'êtrepris d’un violent accèa de soif',  'accès de soif violent' ¶ BK II 12O2-3 ¶¶ Tk. I 56  IE: 
NaIE 'sober, hungry and thirsty' (× IE 'sober, hungry and thirsty' < N  'hungry and thirsty; sober', 
q.v.) > Gk , Gk D  'drink no wine, be sober'  OHG  'sober, with an empty stomach', NHG 

, MDt , Dt id. ¶ WP II 317, P 754, Kb. 738, OsS 661, KM 515-6 (qu. : OHG  L 
 'by night, nightly)', F II 318-9 (rejects the Gmc cognate and reconstructs IE , Vr. N 47, ≠ EI 175 (  < 

 'not drink')  The comparison is valid unless the primary meaning of the Eg word is 'ersticken' (cp. EG:  
'ersticken, verdursten; Dursten, Durst') and the IE √ is . 

1535. v. 'butt, push' > HS: CS ,  v. 'butt' > JA [Trg.]  G  (pf. ) id., JEA  G  
'gore', BHb hgn  (ip. ) 'gore' (of oxen), ? Ar  Sh  {Fr.} 'superavit et vicit' ¶ KB 63O, KBR 667, Js. 873, 
Sl. 729  IE: NaIE {IS}  v. 'pierce' > OIr  'coup, blessure' (< ) (× N  'to hurt')  Sl / , 

 'penetrate, pierce' > OCS (prs.  ) 'penetrate', OR (prs.  ) id., 'pierece', OCS 
(prs.  ) 'I stick\thrust into'; caus.  > R ∆ � � 'be a draught, penetrate' 

(of wind)', RChS  , R � v. 'stick\thrust into'; Sl (acc. to IS, an apophonic -grade based on 
the analogy of other verbal roots, like ): R  'a splinter in one’s hand, foot, etc.'), Uk  (gen. 

) 'a stick put through the ox-yoke'; Sl  (< pre-Sl ) 'knife' > OCS, OR  , Blg , SCr  
(gen. ), Slv  (gen. ), R  (gen. ), Uk , P  (gen. ), Cz id. ¶ P 76O ( , ≈ Vn. 
N  11 (Ir   < IE , Vs. I 348-9 & II 78 & III 8O, Glh. 443, SJSS VI 3O7, ESSJ XXVI 19, 68-9, ≈ EI 537 (OCS  
and MIr ( ) < IE ?  'spear' IE  'stab') ¶ The N lr. must have coalesced with  without leaving 
traces (N  > IE )  U: FU  vt. 'stick (in), pierce' > pLp {Lr.}  vt. 'stick (in), push' > Lp: S {Hs.} 

 'schieben, einherschieben, stoßen', N {N}  v. 'stick, put', Kld {TI}  'hinein-stecken\-schieben'  
ObU {∫Hl.}  > pVg > Vg MK  in  'fortschieben',  'aufrütteln, erwecken' and possibly 

 'stoßen, rasseln (?)' [unless the last one belongs to N 'to butt, pierce']; pOs  'stoßen' > Os: Ty/Y , 
Kz  '(leicht) stoßen (z. B. beim Aufwecken)', d : Kz  'anstoßen', Ty , VK  '(an)stoßen' ¶ 
Coll. 1O1, Coll. CG 79, UEW 3O4-5, Lr. #7O1, Lgc. #4O58, Hs. 967, TI 272, ≈ Ht. #424 (pObU ; + unc.  Vg T 

 'treten'), WVD VII 21O, MK 35O (Vg  'treten') IS II 96-7 [#334] ( ' �': HS, IE). IS 
adduces here S ,  and B , which is less convincing because of the unexplained third cns. I prefer to equate S 

 and B with IE (> OI 'pierces', etc.) and to reconstruct N '⇑' as a separate N 
etymon. The rec.  enables us to equate S and IE with FU  v. 'stick, pierce' (where  is likely to go back to 

 [or ?]). The connection between N  and (if any) belongs to the realm of pre-N (or N?) 
derivation. 

1536. (= ?) 'to butt, pierce' > HS: S  > JA [Trg.]  G  (3m ip. S7Gn^i% ) v. 'attack, 
gore'; ?? S (as   < ) > SmA  G   gore', Ar  (ip. ) 'renverser' ¶ KB 633, Lv. II 92, Js. 876, Tal 
528, BK II 1341 ⎪⎪ B  > Ah , Sll  v. 'butt so.', Kb :  'bousculer' ¶ Fc. 1339, Dl. 556  IE: NaIE 

°  v. 'pierce' > id., Av  'point (of a needle)', ClNPrs {Sg., Vl.} ‰zayN , NPrs {BM} ‰zayNa 
 'short spear, demi-lance, javelin, dart, pike', {Vl.} 'lancea, hasta' ¶ M K II 158-9, M E II 41, Vl. II 1386-7, Sg. 1442, BM 

576  D  ({ GS} ?) > Tm  v. 'go through, pierce', Tl  'enter, penetrate', ? Klm  'pierce, thrust in (knife)' ¶ 
≠ D #3686  ? U: FU: Vg MK {Kn.}  'stossen, rasseln (?)' (unless derived from Vg MK , cp.  'push') ¶ 
WVD VII 21O If Vg MK  belongs here, N  may be identified as IS II 96-7 [#334] ( ' �': HS, 
IE). 

1537. ¬ 'now' > IE  'now' > Ht {Ts., CHD}  'now, and, but', {CHD} 'still, yet' ⎪⎪ NaIE 
'now' > OI , , Av  'now'  Gk  'now' (as well as , id. < ?)  L  'nun noch, nun jetzt', 

'whether' (interr. pc.),  (<  +  'day'):  'the day before yesterday' (lit.: 'it is now the third day'), 
 'it is now the fourth day', etc. Gt , ON , OSx , OHG, AS , NGr ∆ , NHG 'now', NE 

 Lt  'now, today', Ltv  'now', Pru  in  'now' Sl  'but' > OCS , Blg , , R , SCr ∆ , 
Slv  pTc {Ad.}  > Tc: A   {Wn.} 'now'  'just, but', B {Ad.}  'however, but' ¶ Ts. E II 339-43, CHD L-N 46O-7O, 
P 77O, EI 397 ( ), M K II 175, M E II 52-3, WH II 184-6, F II 325, Fs. 38O, Vr. 412, Ho. 239, Ho. S 56, Kb. 737, OsS 66O, 



KM 516, Frn. 5O9-1O, En. 264, Vs. III 77, ESlSJ-SGZ II 5O8-1O, ESSJ XXVI 5O-1, Wn. 32O, Ad. 347 (Tc B  'however, but'), 
Ad. H 19, 26, 34 (Tc  'now, therefore') A: Tg  'now, immediately' > Ul , Nn , Ork 'immediately', Ud 

id., 'without fail ( )', WrMc  'now' ¶ STM I 614, Krm. 266 U: FU (att. in FP only) 'now' (partially 
× FU  < N  ¬  'now') > F , F ∆ ,  'now, at the [resent time', Es , ∆  'now', Lv 

id. Er , Mk id.  Prm  'already' > Vt , , Z Ud id. ¶ SK 4O6-7, ≈ UEW 7O7, LG 192 N 
( + genitive pc. ) '(of) the present time' > IE  > NaIE {P}  'jetzig' > OI  

'now', MPrs , NPrs ñvnk0" a , ñvnKu id.  BSl: [1] Lt {Herm.}  'now', [2] a fossilized case form 
of the adj.: Lt  'today, now' Sl  'at the present time' > OCS, OR  , R , Blg , OP, OCz 

,  C, Slk , P , var.  > OR , R ∆ ? L  'now' (<  or ) ¶ P 77O, M 
K II 176-7, Vl. I 117 & II 9O2, WH II 187-8, Frn. l.c., Herm. LS 365, Vs. III 77, 82, 91, ESlSJ-SGZ II 51O-2, ESSJ XXVI 57-63 

HS: C: Ag  'now' > Bln/Q {R} , Xm 'now (jetzt)' ¶ R WB 284 U: Z , Z ∆ 'already' ¶ LG 192 IS II 97 
reconstructs here  'now' (> IE, U). The N cns. was reconstructed by IS on the alleged ev. of U  'now' > F 

 adj. 'present [time]', supposing that U  is a reg. reflex of N , which is at variance with the numerous cases where N 
 yields U zero (e.g., N  'cover' > U 'be wrapped', N 'plait, wattle' > U  'basket, vessel', N 

'cut asunder' > U  'cut' a. o.) as against two or three cases of U  < N  in U cns. clusters (N  
'stalks' > U 'bough, branch', N 'thigh, haunch' > U  'Schenkel', N  'shoulder' > 
U id.). N  is ruled out by the Ht cognates  and , because the reg. Ht reflex of N  is . F  may be 
equated with Ht  'now' and Ag  'today' and hence go back to N ¬ [q.v.]. On the possible 
connection (or identity) of the N etymon in question with N 'new' see s.v. ≈ Gr. II #280 (  'now') 
[IE, Ai, Gil + qu.  EA + err.  U + err.  A, J, that belong to N ]. 

1538. ? (or , ?) 'to lead, direct (oneself) towards' > HS: S  'lead, guide' > BHb 
G  (pf. eh1n! , imv. eh4n^ ) 'lead, guide', Ar G  (pf. 'haNa , ip. ) 'direct 

oneself towards',  n. 'side, tract' ¶ KB 647, GB 497, BDB 634-5 [#5148], Fr IV 252-3, Hv. 756 IE  ≈ 'lead, direct 
towards' (× N 'take so. with oneself, lead') > NaIE °  > OI  '(he) leads', pp.  'led (ductus)', Av  
'brings, leads', OPrs  'he led\brought', Phl  'führen, treiben' ⎪⎪ Ht {CHD} vt. 'send, dispatch' (and also vi., vt. 
'turn'?), {Ts.} 'lenken, leiten, richten, schicken, wenden', [× N 'go (away)']  vi. 'treiben, ziehen, marschieren, 
fahren', vt. 'treiben, fahren' ¶¶ WP I 321, P 76O, EI 346, Dv. #452, M K II 137, M E II 17-9, Ts. E II 253-7, 271-3, CHD L-N 347-
5O, 357-8, Sturt. CG 215, 247 (believed that  is a rdp  of  'lead') ??σ A: Tg  'carry away' [× N  'to bend 
down, sink' (q.v.)] > Ewk  id., Ud {Krm.}  'bring\carry back, carry away' ¶ STM I 667, Krm. 268 ??φ U: FU: pPrm 
{LG}  'carry, lead' > Z 'lead', Vt  (inf. ) 'carry, lead, lead away' ¶ LG 196, ≈ It. #1O5, ≠ UEW 71O; 
both It. and UEW adduce [with hesitation] F  'follow the traces' and reconstruct FU ; for F - see N  'to 
follow in the traces, hunt, pursue'  If the Tg word belongs here, the N rec. will be . N  regularly yields S  (rather 
than ) in the presence of a lr. Something similar seems to happen in IE, but the positional reflexes of N  have not yet been 
investigated. If the Prm word belongs here, the N rec. may be , but in this case the absence of any trace of a lr. before 

 in IE and the vw.  in Tg are puzzling. 
1538a.  'woman' > IE  > Ht 'sister' ¶ Ts. W 56 HS: EC  > Sml  'woman, 

wife', ? Dl: Gwd {Bl.} , Gwd/Grs {AMS} , Hr/Dbs {AMS}  (pl. ) 'wife' ¶ The Dl words belong 
here either if {AMS}  (for the expected ) is due to inaccurate recording or if of the Dl lgs. may go back to EC  under still 
unknown conditions ¶ ZMO 3O1, Bl. 3O6, AMS 238 ⎪⎪ D  'female' > Tm 'female calf\fish\snail, heifer, female fish; 
femininity', Ml  'heifer', Kt , Td  'female buffalo between two and three years old', Tu  'female calf', Tl 

 'damsel' (  < D  'young'), Prj  'female pig' ¶¶ D 3634  ≈ Blz. DA 157 [#49] [equated D with EC and IE + 
err.  Tg  'younger relative' (see N 'relative of a younger generation')], 

539.  'to open(?), to bare, to uncover' > IE: NaIE ( , ) 'naked' > ON 'to 
denude, bare'  > BSl: Lt , Ltv ∆  [ ] 'naked' Sl  / id. > ChS  , SCr, 
Slv , Cz, Slk , P , R  (pradj. ), Uk  ⎤ ( ) > L  'naked'  Gt 

, ORu {Krs.} , ON  (< Gmc ), OHG , NHG , MDt , , Dt 
, AS id., NE ⎤  > OIr , W , Crn , , , MBr , Br  ⎤  d   

 'naked' > OI , Av mt  id. Gk mt  id., 'bare', [Hs.]   ; Gk Cp [Hs.] d  
   'stripping bare' ON , NNr, Sw , Dn , OFrs , Dt  

'naked' ⎪⎪ Ht ( ) 'naked' (of humans, gods), 'uncovered' (of horses) ¶ WP II 339-4O, P 769-7O, EI 45-6 
(  'bare, naked'), Vs. 37O, Vr. 4O4, 414, Vr. N 461, Krs. R #54, Mkj. 135, Kb. 714, OsS 638, KM 5O1, Ho. 229, Frn. 
511-2, Glh. 432, ESSJ XXII 7O-3, WH II 185, Vn. N  19, Ern. 446, M K II 126-7, M E II 5-6, F I 332-3, Ch. 241-2, Ts. E II 3O7-



9, CHD L-N 433-4  HS: S ° °  G  'uncover' > Ar [Qam.] G  {Hv.} 'take off the scab of (a wound)', {Fr.} 
'eschara nudavit (ulcus) antequam sanatum esset', {BK} 'enlever la croûte de la plaie avant qu’elle soit guérie' (with the acc. 
denoting the wound); Ar  (pf. îkaNa , ip. ) {Fr.} 'escharam detraxis (ulceri)', {BK} 'ôter la croûte qui recouvre la 
plaie' ¶ Fr. IV 33O, 336, BK II 1336, 1345, BKIG IV 617, Hv. 796 ⎪⎪ C: Ag  vt. 'open' > Bln {R} , , Q {R} , 
Xm {R} ,  ¶ R WB 37  A  > M  vi. 'open' > MM [S] {H}  [ ], WrM , HlM, Brt 

, Kl , {Rm.} , Ord, Ba {T} , Dx {T} , Mnr H {T}  id., {SM}  'ouvrir, déboucher' ¶ H 
114, MED 568, KRS 374, KW 275-6, Chr. 341, SM 272, T 349, T DJ 13O, T BJ 144 ⎪⎪ Tg ≈ vi. 'open, uncover' > Ud X 
{STM} , Nn , Orc, Ul, Ork , Ewk, Neg , WrMc  vt. 'open'¶ STM I 588. 

154O. (or ??) 'darkness, night' > HS: S  'sleep with (a woman), copulate' (  *'spend the 
night with') (× N 'to lie down, sink, low') > Ak prm.  (inf. > ) {Sd.} 'copulate', {CAD} 'have 
illicit sexual intercourse', Ar  G  (ip. ) 'copulate with' (Fr.: 'futuit, inivit mulierem'), Jb C/E {Jo.} G  (pf. , 
3m sbjn. ), Hrs {Jo.} G  (pf. , 3m sbjn. ) 'sleep with (a woman)', Mh {Jo.} G  (pf. , sbjn. 

) id., 'copulate with' ¶ Rms. 265, CAD XI/1 197-8, Sd. 784, BK II 1376,  Fr. IV 358, Jo. J 199, Jo. H 1OO, Jo. M 
3O9, MiK I #2.53  IE: Ht {CHD, Ts.}  'es wird Abend', 'to become evening', {Ts.}  'evening',  'evening, 
night', {CHD}  'evening, nightfall; dawn, twilight', {CHD, Ts.} - 'be(come) dark\obscure\gloomy' ⎪⎪ NaIE 

 / 'night' > OI nom. , acc. , Wx id., Av d   'an die Nacht angrenzend'  Gk 
nom. , gen.  'night' L nom.  (gen. , gen. pl. ) id.  OIr , MBr , Br , 
MW  'tonight' (lit. 'this night'), MW  'every night', W  'nightly'; Brtt {RE} , {P}  
'night' > OW, MW, W, OCrn, OBr, MBr , Br , Crn id. Gt nom.  (gen. ), ON , , NNr , 

, Dn , Sw , OFrs, Dt , OSx, OHG , NHG N , AS  'night', NE   pAl {O}  > 
Al id.  Lt  (gen. pl. ), Ltv , Pru acc. id. Sl id. > OCS � , Blg , 
McdS  , SCr , Slv , Cz, Slk, P , R �, Uk  Tc A  'at night',  'last night', B  
'last night, at night' ⎤⎤⎤ NaIE °  or °  'night' > Gk [Hs.]    'by night', Gk d  , , 

 'nightly'; the quality of the cns.  (<  or ?) is still puzzling ⎤ ? NaIE °  > Lt  'appear\be 
gloomy, be murky', ?  'cloudy, dark, dim' ¶¶ Ts. E II 273-4, 3O1-9, CHD L-N 394-5, 432-7, WP II 337-8, P 762-3, EI 
394 ( ), M K II 121-2, M E II 2-3, F II 327-8, WH II 181-3, LP § 52, Thr. § 221, RE 115, Flr. 271, Ern. 558, Fs. 
368-9, Vr. 4O5, Vr. N 462, Ho. 236, Ho. S 54, Kb. 713, OsS 636, KM 5OO, O 282-3, Frn. 481-2, 499, 5O5, En. 213, ESSJ XXV 
175-7, Glh. 439-4O, Vs. III 86-7, Ped. TIE 222, Wn. 319-2O, Ad. 342, JGH 5O, 1O3 ¶¶ The unusual apophony  in NaIE is 
explained by AD’s hypothetic prehistory of the IE vowels (  <  <  < N 

 [cd  with , dem. prn. of inanimate objects, like 'das Dunkle, the dark'?)  cf. AD NGIE 17-9). Ht  < 
 < N   U: FU (att. in FL)  'sleep' > F  v. sleep, be asleep', Vo id., Krl A 

, Krl Ld , Vp {ZM}  'be drowsy', Es {SK}  id., 'be slumbering, sleep'  pLp 
{Lr.}  'be drowsy\sleepy, fall asleep' > Lp: S {Hs.}  'be sleepy\drowsy\asleep', L {LLO}  'fall 
asleep', N {N}  /  id., 'go to bed', Kld {SaR}  'be drowsy' ¶ The vw.  for the expected  may be due to 
vw. harmony (infl. of the back vw. of the next syll.) ¶ SK 397-9, ZM 367, Lr. #734, Lgc. #42O4, Hs. 966, LLO 654, N III 119, 
SaR 215, ≈ Blz. SNE #18 [err.  rec. FU + err.  Hg  'tranquil' (belonging together with  'lie, take a rest, 
repose'), which in fact goes back to FU  'ruhen', cf. UEW 328]   A: Tg: Lm  'dark, black' ¶ STM I 65O ⎪⎪ Yk 

 'be drowsy' and  v. 'fall asleep' (Pek. 1759-6O) are likely to be loans from some Uralic (or unknown Altaic?) 
source; they cannot be inherited T words, because in that case the original initial  would have yielded Yk  CK: ChK {Md.} 

 'night' > Kor , , Aly , Chk , id.; Itl  ⎪⎪ Im W id. ¶ Md. ECK 98, Zh. RKS 275, 
MollI 85-6, KEMGU NS, Moll IR s.v.  The unexpected gemination of  in U and the cns.  in Gk seem to suggest the 
presence of a lr. that is likely to be a "light" one:  or , because leaves no traces ( ) in the intercons. position in NaIE,  
may have infl. the quality of the velar cns. (  > NaIE  > Gk ) and because and can disappear in S (and Eg)  ≈ Blz. 
SNE #18 (IE, U, Yk U), Glh. 439-4O (IE, U, CK, EA: Esk  'evening',  'night')  ≈ Gr. II #278 (IE, U, CK + qu.  
EA + unc.  J].  

1541. ? ¬  'now' > HS: C: Ag: Bln {R} 'to-day, then, now', Dmb {R} , Q {R}  'to-day' ¶ R 
WB 283, R QW 1O6 ⎪⎪ ?? S: Gz  'yet, now then' (unless   'so, then?, therefore'  [÷ Ar  'behold', BHb 

 + ) ¶ L G 29-3O IE: Ht  'jetzt, sofort' ¶ Ts. E II 345, ≈ CHD L-N 471 [  =  conj. + ] U: FU 
 'now, already' (× FU  < N  'now') > F  'present' (in cds :  'the present time', 

 'the presenr generation',  'the people of to-day'),  'at present, now', Es , ∆  
'now', Vp  'now' Er  'now, at the present time', Mk 'already'  Prm {Lt, LG} 'already' > Vt 

, Z , Z Ud id. ¶ UEW 7O7, ERV 4O9, PI 18O, LG 192. 



1541a. (alt. rec.)  'body of water' (see ffd. 'body of water (lake, river, etc.)'
1542.  (= ?) 'fell, skin' > IE: NaIE  id. > Gk  'fleece',  'wooly\hairy skin, goatskin', [Hs.] 

   'skin'  AS  {Ho.} 'deerskin', {Sw.} 'skin' (< )  Pru  'leather' ¶ WP II 316, P 754, 
F II 287, Ch. 733, Ho. 23O, En. 216, Sw. 122, EI 269 [?  ≈'pelt, hide'] HS: Eg fMK  {EG} 'mit Fell bespannter 
Schild', {BnH} 'Fell (beim Schild)' ¶ EG II 346, BnH s.v.  ⎪⎪ +ext. : S  > BHb  D  (pf. FQ$n%  
'schinden\zerfetzen (Haut)' (Job 1O.28), Gz  G  (pf. , sbjn. ) v. 'peel, bark', Tgr  G  (pf. ) 
'detach \ strip off (the leaves)', Tgy  G  (pf. ) v. 'bark', Sq {L} G  (pf. ) 'scrape', Jb C {Jo.}  (pf. 

, sbjn. ) 'pick off', 'fall off' (scab),  'uncover, pick the scab off' ¶ KB 681, ≈ BDB 668 [#5362], L G 399, LH 
329, Jo. J 19O A: M  'sheepskin (\goatskin?) with its wool' > MM [S] {H} 'sheepskin', [HI] {Ms.} 

'fourrure', [IM] 'k3N {Pp.}  'fur coat', [MA]  'fur coat made of sheepskin',  'grass used 
for tanning sheepskin', WrM , HlM  'sheepskin with its wool', Ord {Ms.} ″  'peau de mouton préparé servant de 
fourrure', WrO  'sheepskin', Kl {KRS}   'untanned sheepskin (with its wool)', Kl Ö {Rm.}  'bereitetes 
Schaffell', Brt  'made of fur', id., 'long-haired' (of sheep)',  'fur-coat, sheepskin coat', Mnr H {SM} 

id., 'goatskin; fur (fourrure)', {T}  ( ), Mnr M {T}  'fur coat' ¶ H 114, Ms. H 78, Pp. MA 248, 442, MED 572, 
KRS 374, KW 274, Chr. 341, Ms. O 489, Krg. 214, SM 276 ⎪⎪ ? Tg  'bear’s hide' > Ewk , Neg , Ud , 
Ork id., Lm id., 'bear', Ewk Skh/Tt/Urm/Chmk  'bear'; the cognate is valid unless the primary meaning was 
'bear' ¶¶ DQA #1393 (pA  "a k. of skin", i.e. '∈ hide') If the Tg cognate is valid, the N rec. must be  (and  in 
M  is due to vowel harmony), otherwise we remain with the unspecified  =  ( ). 

1543.  'to pursue (the enemy), wage war' > IE: NaIE  'to kill; corpse' [× N  'to hurt ('to peck, to 
harm'), q.v.] > OI  'is lost, disappears, perishes', Av  'verschwindet',  'verderblichst',  'calamity', 

 'corpse'  Gk   'corpse', [Hs.]    'corpses'  L ,  'death, murder',  v. 'kill'  pTc 
{Ad.}  > Tc A, B  vt. 'destroy', vi. 'perish' ⎤⎤⎤ × N  'to strangle, kill', q.v. [?]): OIr  (< ) 
''death', Btn , Crn , MW , W , Crn , Br id. (< ), Ir  {P} 'Totschlag, {EI} 
'killing' ({EI} < ) Gmc  ({EI} < ) > OHG  'hostile persecution', AS id., 'oppression', 
NHG A  'outlawry, ostracism' ¶ WP I 6O, P 782, Dv. #469, EI 15O (  'death', id., 'dead'), M K II 146-7, M E 
II 28-9, F II 299-3OO, WH II 153-5, LP § 8, OsS 7, KM 6, Kb. 11, EWA I 118-2O, Schz. 83, Ho. 241, Wn. 313, Ad. 335 HS: B 

v. (prm. ) 'kill' (× N  'to hurt', q.v. ffd.) ⎪⎪ ?? S (+ext. )  'take vengeance' ¶ GB 52O, L G 274, Br. 
446 A: M  > MM [S]  'verfolgen, hetzen, überfallen', [HI]  'fondre à l’improviste sur', WrM , HlM, Brt 

, Kl 'pursue in order to seize, seek, require', Ord ″  'exiger la remise de qch., reclamer' ¶ MED 572, KRS 
374, KW 274, Chr. 341, Ms. O 489 ⎪⎪ Tg: Ewk PT  v. 'fight, wage war' ¶ STM I 618  IS MS 357 (  'pursue [the 
enemy], M, Tg, S, B, IE + err.  IE  [actually belonging to N  '⇑']). 

1544. 'relative(s) of a younger generation(s)' > HS: S (+exts ): [1] WS  'progeny' > BHb dk3n# 
 'progeny, posterity', (+ppa. 1s) iD5k6n#  'my posterity', MHb dk3n#  'offspring, grandson', Gz  

'tribe, clan, kin, progeny', Tgr, Amh  'race, tribe'; [2] S °  > Ar ¬j0Na  'genus, stirps, propago', 'natus, filius' 
[a merger with Ar ¬jN  v. G  'beget' (unless the verb  is derived from )] ¶ KB 658, BDB 645 [#522O], Js. 91O, L 
G 391, Fr. IV 246, Hv. 752-3 A  'younger relative' (×  N 'small, little'?)  > T > OT {Cl.} 

'son of a younger sister or daughter', Tk  'son of a sister or another female relative', SY , ET ∆ {Mal.} 
, Uz , ∆ , Alt , Tb {Rl.} , Xk , Tf  'nephew', Tv  'nephew, niece', 

Nog , Qq , Qrg  'nephew, grandson (daughter’s son)', Bsh  'grandson', Yk  
'daughter’s\sister’s child\grandchild',  'cousin, second cousin' ¶ T  (for the expected ) is still puzzling ¶ Cl. 912-3, ET 
J 166-7, TL 291, Rl. III 317, 631, 196O, Ra. 73, TvR 561, Pek. 2189-9O ⎪⎪ Tg  'younger relative' > Ewk  
'grandchild', as well as a word used when addressing younger relatives, Sln , Orc, Nn Nh , Nn KU  'younger 
sibling', Ul , Ork id. (address word), Lm id., 'younger cousin from mother’s side' (used with ppas.), Neg  

 'younger sibling\cousin, nephew, niece', Jrc {Kiy.}  'younger sister'; ?? Ewk  'a relative', ??φ Lm  
'younger sister’s child; a child of father’s\mother’s younger sister', Lm O  'member of ego’s clan' ¶ STM 617-8, 637, 644, 
Kiy. 113 [#291] ⎪⎪ M: {Pp.}  '(male\female) slave' > MM [S]  'servants, slaves' ({H} 'Hausleute, Dienstboten, 
Sklaven'), [L] Ò0vBu ñvkNi {Pp.}  'female slave'; ??  > WrM , HlM , Mnr H {SM} , 
Qrg T ( M)  'bastard', 'illegitimate' (of a child), Kl   'adoptive child', {Rm.}  'unechtes Kind'; M 

 (?) Qzq {Rl.}  'illegitimate child' ¶ Pp. VG 38, Pp. L III 72, H 114, MED 572, SM 276, KRS 374, KW 274, Jud. 556, 
Rl. III 671 ¶¶ Pp. VG 38 (M, Tg), ≈ SDM97 s.v.  'nephew' [T, M , Tg: they adduce only Ewk  'relative' 
rather than Tg ), ≠ DQA #238O [pA  (unc. : 'friend, relative') > Tg ], ≈ DQA #1484 [pA  'son-



in-law, nephew', incl. Lm , T) ?? IE: NaIE  'grandson, nephew' (if < cd   with the second element 
 induced by other words refering to the clan membership, such as  'head of the clan') > OI  'offspring, 

son, grandson', Av nom. / , OPrs nom. /  obl. 'grandson, descendant', NPrs 
‰da"vNa 'grandson' Gk Hm pl. 'offsprings (?)' L  (gen. ) 'grandson, nephew' ( Al 

id.)  OLt  {Frn.} id. Gmc {Vr.}  > ON  'nephew, relative', OSx  'nephew', AS  
'sister’s son, grandson, step-son', OHG , 'grandson, kinsman, maternal/paternal cousin', NHG N  'nephew'  OIr 

'sister’s son, grandson', MW , W , MBr , Crn 'nephew'  d : Sl (< ) 'niece' > RChS, 
OR , SCr , OP id. ⎤⎤⎤  > Av  'offspring'  Gk  'first cousin, 
cousin' (< ) Sl  ({ESSJ} ) 'nephew' > ChS, OR  'nephew', Cz ∆ , 
OP , Uk , SCr † gen. , d : SCr , Slv id.⎤⎤⎤  'granddaughter, niece' > Av  
'granddaughter', OI id., 'daughter' L  'granddaughter, niece'  OLt id. OIr , MW, W, OBr , 
MBr , Crn  'niece', Br id., 'nephew'  Gmc {Vr.}  > ON 'female close relative, niece', OHG id., 
'stepdaughter' (  'niece' > MHG id.), MDt, MLG , NHG (  NLG) N  'niece' ¶ WP II 331-2, P 764, 
Dlmr. 4O, EI 239 & 392 [  / gen.  'grandson', (?) 'sister’s son'], 394 [  'granddaughter, (?) 'niece'], 
M K II 132-3, M E II 11-2, Horn 234, Vl. II 136O, Sg. 1429, F I 1O6 & II 3O7-8, WH II 161-2, O 3OO, Vn. N  15, Ern. 445-6, 
YGM-1 342, 345, Vr. 4O6, 41O, Kb. 718, OsS 643, 65O, KM 5O6, 51O, Ho. 233, Ho. S 55, Zh. IN 355, Frn. 494, Glh. 436, ESSJ 
XXIV 224 & XXV 18-9, Mikl. E 214, Srz. II 433, Vs. III 67-8. 

1545.  'to carry, bring' > IE: NaIE  'carry' > Gk ps. aor.  'was carried', Gk A 
act. aor. 1  (Gk I , Gk Ep ) 'bear, carry', aor. id.  BSl: Lt (1s prs. ), Ltv  
'carry, bring'  Sl  (1s prs. ) 'to carry, bear'> OCS, OR   (prs. ), SCr , Slv , Cz , 
Slk , R, Uk id., Blg  'I carry'; iter.-dur. i  (1s prs. ) > OCS  (prs. ), SCr 

, Slv , Cz , Slk , P , R � 'to carry', Blg  'I carry'  pTc  > Tc: A , B  
'take, grip, seize' ⎪⎪ ? Ht  {CHD} 'mobilize \ set (people) in motion; move, remove, transfer (sth.., so.); set in motion', 
{Ts.} 'in Bewegung setzen, antreiben; bewegen' ¶¶ F I 512-3, Frn. 497-8, Vs. III 67, 85, ESSJ XXV 19-23, Glh. 441, ≈ P 316-8, 
Ad. 77-8, Ts. E II 328-32, CHD L-N 438-41, ≠ EI 35 (BSl, Gk, Tc <  'attain') HS: C  > Ag  {Ap.} 'give 
here' > Bln {R}  'give', Xm {R}  'geben, darreichen', Aw {CR}  'give (here)'; +ext.  'bring' > Bln {R} 

, Xm {R} id.  SC: Irq {Mgw.}  'pick up'  ?σ EC: Or B {Sr.}  'put on\into, pour into', Or {Grg., Brl.} 
 id., 'add to', Arr {Hw.}  vi. 'return' ¶ R WB 284, R Ch II 85, Ap. AV 16, Mgw. 116, E PC #457, E SC 185 

(adduces Dhl {E}  'raise the eyebrows' = {To.}  'wink at\to'), To. D 144, Brl. 318, Grg. 299, Sr. 373 ¶¶ Ar G  
'convey, transmit, transfer is doubtful as a cognate (because of the unexplained ext.  and a plausible interpretation of  as a 
historical px.)  A: Tg  'carry, lead' (× N  'to let, let go, move (tr.)'??) > Nn KU  id., Ud {STM} 

 id., 'bring', ? Lm  'a present ( , )', {CiR}  'a present, sweets; reserve\stock ( )' ¶ STM I 
619, CiR 152 ⎪⎪ T  'a load' > OT id., Tk , Tkm, Qmq, Nog, ET, SY, Ln , VTt, Bsh , QrB , Alt 

, Xk , Tv , Tf , Chv: L , H  ¶ ≈ Cl. 911-2 (unt. : T pre-T  'carry' - a 
conjecture based on comparison of  with T  'carry' [in fact from N 'to pull, drag, draw'), ET J 262-3, Ra. 199, 
Md. 69, 163, Serg. 12O.  

1546. 'to plait, tie' > U: FU  (att. in Ugr) 'tie, plait' > Ugr {UEW}  > Os Kr {KrT}  'die 
Zettelfäden des Gewebes «flechten»'; pVg  'tie' > Vg: LK/Ss , P  'binden'  OHg X  '(?) hedge (Zaun, 
Hecke)' ( *'wattle fence'), XIII  'hedge (Hag); enclosed place in a wood (e.g. 'kitchen-garden)', Hg ∆  'wattle fence' ¶ 
UEW 874, Stn. D 1O26, KrT 564, EWU 1O38 A: M  v. 'knit, weave' (×  'sinew, cord, rope; bind, tie'?) > 
MM [MA, IM, S]  'weave', WrM , HlM , Brt  'weave, knit', Ord ″  v. 'tisser, tresser', Mnr H {SM} 

, {T} , Dg {Mrm.}  'weave', Kl  in ds :  'cloth, weft',  'weaver', n. act. 
'weaving'; M Ewk Brg/Np  v. 'knit (stockings)' ¶ H 114, Pp. MA 248, 442, MED 572, Chr. 341, KRS 374, Ms. O 489, 
SM 276, T 35O, , Klz. D II 124, STM I 618  HS: Eg {Mks.} 'ficeler', Eg fOK  v. 'fetter, be fettered', {Mks.} 'ficeler, 
entraver', Eg fP n. 'fetter', Eg ME {Fk.}  'bonds', Eg G {EG}  'das Seil an der Harpune' ¶ Mks. I ##2257, 2274, EG 
II 367, Fk. 143 ⎪⎪ ? Ch: Zar {ChL} , Zar K {Sh.}  v. 'plait', ? Kir {Csp., ChL} , Kir Mn {Csp.}  v. 'tie'  
Msg {ChC Mch.}  v. 'tie', {GKrs.}  'binden' ¶ ChC, ChL, Csp. 69, Lk. DQM 71. 

1546a. 'small, little' > K: GZ  'little finger' > OG, G  id., G X id. (  'finger'), M 

 id. ¶ K2 141, Abul. 327 HS: [1] (+ext .) HS  'little, small' > WS  'be small\insufficient' >  Md  
'decrease', Ar  G  vi. 'decrease', ¿ Sb {Bll.}  Sh ( ) vt. 'diminish' (but BGMR interpret the word as 'cede, 
concede'), Sb {BGMR} d   'loss, damage', ??σ Tgr G  'become weak, deteriorate', Jb C G  (pf. ) 
'become short, of small amount', 'to do sth. petty and undignified', Sq {Jo.} G  (pf. ) 'grow less', Jb C {Jo.} 

 'insufficient' (of milk, water), Mh G  (pf. ) 'be of small amount \ incomplete, be disgraced, do sth. 



mean'  ¶ BK II 1326, Bll. 4OO, BGMR 98, Jo. J 191, Jo. M 298, L G 4OO, LH 329 ⎪⎪ Eg fP  'klein, gering' (× N  
'small, few'??) ¶ EG II 384-5 ⎪⎪ C: Bj {R} (p. ) 'be(come) small \ short',  'small, short', {Rop.} 

 'short, small in stature'  EC: Sa {R} (p. ) 'weniger \ geringer sein' ¶ R WBd 183-4, R Sa II 291, 
Rop. 224 ⎤⎤⎤ [2] ??? Bj {R}  'zart, schwach, dünn', {Rop.}  'soft, fin', p. s'be soft\fine' ¶ R WBd 183, Rop. 
224 A: M  'boy' > MM [HI] {Ms.}  'boy', WrM , HlM  'boy, son', Brt †, b  id. ¶ Ms. 
H 81, MED 58O. 595, Chr. 333 ¶ The de-emphatization  >  (underlying M ) is still to be explained . 

1547.  'to strike, to peck, to hit' > HS: WS  (prm. ) 'hurt, hit' > OA G  (inf. ) 'beat, hit', Sr 
v. G  (pf. 'koñ ) 'harm, hurt, injure', EpHb  Sh (3p pf. ) 'beat, hit', BHb  Sh (pf. eƒ1e5 ) 

'strike, smite', ek4n^ adj. sg. cs., Mik5n$ adj. pl. 'smitten, stricken', d  eƒ1m2  (< ) n. 'blow, 
wound, slaughter', Ar G  (pf. îkaNa , ip. ) 'wound, hurt' ({Fr.} 'afficit noxâ, nece, vel vulneribus'), Gz  (pf. 

, 3m js. ) 'injure, hurt, damage, harm', Qt {Rk.}  v. 'injure, diminish', Sb d  ,  'mischief (malveillance, 
tort)', Jb C {Jo.} (pf. ) 'hurt, hit on a sore spot', Sq d  {Ls}  'coup (de couteau)' ¶ HJ 73O, BDB 645-6 
[#5221-3, 4347], Br. 428, JPS 339, Fr. IV 336, Hv. 799, L G 397-8, L LS 267, Rk. 1O5, BGMR 96, Jo. J 189 ⎤ ?? S ⎡  +exts. 
: [1] CS  'stechen' > MHb id., Ar  G  'peck (a grain)' (bird), 'crack (a nut)', [2] S  'to peck, prick' > BHb 

 'dig out, peck out', D  'to gouge out (the eyes), pierce', Ar G  'strike', Gz  v. 'peck, prick, pierce', Ak 
 v. 'hew out', (× N ¬ 'hole') Ar  G  'hollow out (a stone)', [3] ? WS   'puncture' (× N 

¬  '⇑', q.v. ffd.) ¶ KB 679-82, KBR 722-3, Hv. 791, L EDG 399-4O1 ⎪⎪ B v. 'kill' (× N  'to 
pursue (the enemy), wage war') > Ah, Gh  (3m pf. ), ETwl/Ty  (3m pf. ETwl , Ty ), Kb  (pf. ), 
Izd  (pf. ), Mz, Wrg  (pf. ), Nf/Si {La.} , Gd  (pf. ) ¶ Fc. 14O1-2, GhA 143, 246-7 (on cj. 1 A 7), 
Dl. 267, Dlh. M 138, Dlh. Ou 222, Lf. II #1O72, Mrc. 256  IE: [1] NaIE  'hit, push' > Gk , Gk A  
'touch with a sharp point, prick, spur, pierce' (< )  Lt  'push, urge on', ,  'punch, cuff'  Sl 

 (×  interj. > ChS  'hortari', R � (×  instigating interj. ) , Uk , 
�  'to drive on, urge on', Cz  'to impel', P  'to drive on, impel, set to work', SCr  'to persuade, talk 

into (doing sth.)'  Gmc  > MLG {Paul, KM}  'drohend den Kopf bewegen', {KM} , NHG {KM} N , 
pl. N  'versteckte Bosheit, unfreundliche Laune', MDt  'cunning, guile', Dt  'whim, caprice' ⎤⎤⎤ [2] NaIE  
{Dv.} 'harm; to kill', {P} 'kill',  'dead person, corpse' (× N  '⇑', q.v. ffd.) > OIr  'coup, blessure', ?σ Brtt: 
W {Vn.}  'peine, chagrin', Br  'peine, angoisse', MBr  's’affliger'  for other cognates within IE see N  ¶ 
F II 329, ≈ Frn. 5O5 (Lt  as o), KM 516, Paul 439, Vr. N 477, ≈ IS III 64, ESSJ XXVI 43-4 (Sl   interj. ), Vs. 
III 326, Vn. N 11  U: FU  v. 'peck', 'beak' > F  v. 'peck', 'beak'  Lp Kld {TI}  v. 
'peck' (acc. to SK, a loan from F, bur acc. to Db, a genetic cognate of F)  ObU  v. 'peck' > pVg  > Vg: LK , 
MK/ML , P , Ss ; pOs  > Os: V , Vy , Ty , Y , D/K/O , Nz , Kz 

 id. ¶ Db. OS xxvii [#1O2], Ht. #425, Trj. S 288, SK 39O-1, TI 288  D  v. 'indent, scratch' > Ml  v. 
'indent', Tu  v. 'scratch, make furrows', Tl v. 'pinch, indent' ¶¶ D #378O. 

1547a. ?  '∈ canine' > U  ≈ 'fox' > Sm {Jn.} 'fox' > Ne: T , T O {Lh.}  'polar fox', T acc. 
pl.  (> ), F L {Lh.} id.; Kms {Pl.}  'lynx', Koyb {Pl.} , {Sp.} id. (  
'bear') ⎪⎪ ? FU {UEW}  or  'sable, marten' ( *'fox'?) > F  in a n. l. N  = R 

( � 'sable'), F  'sable', Es  'Mustela Martes (Baummarder)' Z Lu {UEW}, Yz , Vt {W} 
 'sable'  ObU  'sable' > pVg  > Vg: T , LK/MK/LL , UK/P/NV , SV , 

ML/UL/Ss  id.; pOs  > V/Vy/Ty , Y , D/Nz/Kz id. Hg  'marten' ¶ Coll. 1O2-3, 
UEW 326-7, LG 19O, Lt. 18O, Ht. #449, MF 491-2, Jn. 84 A  'dog, wolf' > M 'dog' > MM [L, MA] 
{Pp.}, [IsV] {Lg.} , [IM] {Pp.} , MMgl {Iw.} , WrM , HlM , Ord {Ms.} , Kl , 
{Rm.} , , Mgl {Rm.} , Dg {Pp.} , Dx {T} , Ba {T} , Mnr H {T} , {SM} ; 
there may be a merger with N  'canine, lynx' [q.v.] ¶ Pp. L III 72, Pp. MA 259, 442, Pp. MDG 186, Lg. VMI 58, Iw. 119, 
MED 592, KRS 382, Ms. O 495, KW 278, Rm. M 34, SM 282, T 352, T DnJ 13O, T BJ 144 ⎪⎪ Tg  ({SDM} 

, {DQA} ) 'wolf' > WrMc , Mc Sb {Y}  'wolf', Lm  
'male canine (dog, wolf, fox, polar fox)', Orc  'wolf' ¶ STM I 665, Z 223, Y #22O3 ¶ The front vw. in Lm and Orc may 
be due to as  (infl. of the next syll.) ¶¶ SDM97 (A  'dog, wolf'), ≈ DQA #154O [pA ; incl. Tg, M] ??φ D 

 'fox, jackal' (× N  '∈ canine, lynx'??) > Kn , Tl  'jackal', Klm  'fox', Gnd , Ku 
 'jackal', Knd id., 'fox' ¶ ≈ D #36O6 ¶ The vw.  may be due to the infl. of  'jackal, fox' (> Tm , etc., 

cf. D #36O6) ? HS: WCh: Bg {J} , Kir {Sh.} , {ChL}  'dog' ¶ ChC, ChL ¶¶ Cf. S: Ar  'hyena' (or to N 
 + an addit. root\sx. '∈ small fur-bearing animal'?)  The initial  in Lm and Orc and the final  in are puzzling. Should 

we suppose something like N ( or  > Lm, Orc ;  > Bg, Kir )?   



1548. ?  ¬ 'hole' > A: M  'hole, grave' (× ppM  < N  'hole, opening') > MM 
[MA]  'pit', [IM]  'grave', [L] {Pp.} pl. 'holes', [IsV]  'hole', WrM , HlM, Brt  
'hole, pit, chink, crevice, opening, orifice', Kl 'hole, opening, pit, burrow', {Rm.}  'Loch, Öffnung, Mündung', Ord 
{Ms.} ″ ″  'trou, enfoncement, terrier, fosse', Mnr H {T}  'pit, hole', {SM}  'hole, opening, pit, well', 
Dg {Pp.} , , {Mrm} , , 'Öffnung, Loch', Dx {T}  'pit, hole, opening'; d   
'make\drill a hole, pierce' > MM [S] {H}  'ein Loch bohren', WrM , HlM , Brt  'make holes, drill 
a hole, pierce, perforate', Kl  {Rm.}  'male a hole, pierce', Mnr H {SM}  id., Ord ″  

″  'trouer'; d   v. 'pierce' > MM [LM, IM]  id. ¶ Pp. MA 262, 443, Pp. L III 72, H 12O, Lg. VMI 59, 
Pp. MDG 89, MED 597, KRS 389, KW 282, Ms. O 5O3, SM 282-4, T 352, T DgJ 158, T DnJ 131, Klz. D I 125, Chr. 335 HS: 
S  'cleft, crevice' > BHb qiq5n! (att.: pl. cs. iq$iq%n^ ) 'cleft', Pun  'cave, rock cleft (?)', Gz 

 'cleft, crecice'; +exts. : [1] WS > MHb oq@n#  'cleft, cavity, ravine', Sr "0oqñe  'cave, hole', Gz 
G  'be split, cleft', (?σ) Ar 'tear', {Fr.} 'diffidit, laceravit (sinum indusii)'; [2] [×  'to strike, to peck, to hit'] 
 'dig, hew out, make a hole' > BHb v. G  'gouge, pick out (e.g. the eyes)', D  'gouge, bore out', MHb {Js.}, JA [Trg.] 

{Js.} v. G  'dig, chisel', JEA {Sl.} G  'pick out, hew, pluck out', Sr G  {JPS} 'hew out, hollow out', Md  
'dig', Ar G  'hollow out (a stone), engrave (stone\wood)', 'pierce the egg for letting out the chicken' (of a hen), Gz  (pf. 

, js. ) 'prick, pierce, make a hole', Mh {Jo.}  (pf. ) 'dig with an entrenching tool\adze', Jb C 
{Jo.}  (pf. ) 'dig with a small tool or the fingers', Ak fOB  G  (p. ) 'hew out, carve' (and 'tear down, 
demolish'?); [3] CS  'stechen, picken, hacken' (× N  'to strike, to peck, to hit') > BHb d  d7qn!  / -Dq8n^ 

(pl. , ) adj. 'speckled', t&Dq8n^ n. pl. '(glass-\silver-)beads', MHb eD1q8n^ 
 'point, dot, drop', Sr æ›odœwñu id., Ar é6aqNu Md  'point, dot' (as  > ,  

> ), Ar 'crack (a nut) with the fingers'; [4] WS  (× N  '⇑') > MHb G  v. 'puncture', Sh (pf. 
ziQe5 ) 'let blood, be bled', JPA {Js.}  Sh (pf. ziQ$a2 ) id., Sr G  v. 'point, add vowel-points', 
æzoœwñu n. 'point', adj. pl. 'with vowel-points', Ar {BK}  'well', Sb  'excavate\dig (as a 
grave)', Qt n. 'well', Gz  G  'be worm-eaten'; [5] S  'pierce' > BHb G  'bore, pierce', Md id., 'make 
a hole', JEA G  'pierce, perforate', Ar G  v. 'pierce (a wall), bore', Sb {BGMR}  'cut\excavate (a channel)', 
'creuser (un canal)', Qt {Rk.}  'bore a hole, pierce', Mh {Jo.} (pf. ) 'be cracked', Jb E/C {Jo.} (pf. 

) 'crack, break', Ak fOB  G  (p. ) 'deflower, rape'; hence d  (ps.) adj. f. with the meaning 'female' 
( 'perforata'): BHb eb1q$n% , Md , Sr 'bo qñe  / æ4ob≤≤≤ qñe  'female'; d  

'hole' > Md  'hole, stone bored with a hole', BHb bq#n# 'tunnel, mine', MHb bq#n#  'hole, 
perforation, incision', JA aB1q^n% id., JEA {Sl.} aB1q6in% 'perforation, body orifice', Sr 'hole, 
opening, hollow, burrow, tunnel', Ar ∫q0Na  'hole in a wall, breach; tunnel; ulcer', Sb  'channel, passage', Qtr  
'channel' ¶ KB 678-82, HJ 756, Js. 931-5, Sl. 753, 772, 776, L G 399-4O1, Br. 444, JPS 35O-2, DM 294, 299, 396, Fr. IV 318-26, 
BK II 1318-24, Hv. 79O-2, BGMR 97-8, Rk. 111, Jo. M 296-7, Jo. J 187, 19O, CAD XI/1 328-9 ⎪⎪ ?? B (with an ext. ) > 
Kb G  (imv. ) 'perforer, trouer' (unless borrowed from Ar ), Wrg  'raciner, s’enfoncer, se perdre dans le sol', 
? Ah d   'serrure en bois' ¶ Dl. 57O-1, Dlh. Ou 223, Fc 14O9. 

1549.  'to see, perceive' > HS: S °  > Ar G  (pf. , ip. ) 'catch the meaning of', {Fr.} 
'intellexit (sermonem)', imv.  'listen to me!', 'lend me thy ear!',  'intelligens, percipiens sensum 
verborum',  Sh (pf. ) 'make so. understand (a speech)' ¶ Fr. IV 329, Hv. 796 ⎪⎪ Ch {JS}  'see' > WCh: Hs 

 'perceive'  (× N 'see') Su {J} , Ywm {IL} , Kfr/Gmy  'see' Mbr {Sk} , Wrj {Sk.} , Kry 
id.  CCh: Lmn {Lk.}  Glv {Rp.} , Dgh {Frk.} Lgn {Lk.} , {Bou.} ¶ JS 219, ≈ JI I 

144-5 (Ch  'see') & II 284-5, Ba. 519, ChC, ChL U: FU  'see' > F  'see, notice', Es  'see'  pLp {Lr.} 
n. 'dream',  v. 'dream' > Lp: S {Hs.}  v. 'dream', L {LLO}  id., n. 'dream', N {N} 
 /  id.,  v. 'dream', T {Gn.}  id. pMr {Ker.}  >  > Er , ∆ , Mk 

 'see, catch sight of'  Vt B {Wc.} √  v. 'look at, regard'  ObU {Ht.} ,  > pVg d   'be 
seen\visible' > Vg: T , LK/MK/ML , P/LL , UL/Ss ; pOs {Ht.} ,  id. > Os: Ty , , Y 

, D/K , Kz , O   Hg (with a sx. ) 'look, see' ¶ Coll. 1O1, UEW 3O2, Db. OS xxxiii, It. #257, Sm. 546 
(FU, FP , Ugr ), SK 41O, Lr. #731, Lgc. #419O, N III 32-3, Ker. II 93, ERV 4O8, PI 184, Ht. #418, Trj. S 294, 
MF 47O A: pKo {S}  'consider, regard' > MKo , , NK0o  ¶ S QK #774, Nam 1O3, 
1O6, MLC 316, SKE D  ({ GS} ) > Tm  v. 'shine, be visible', Kn  'become manifest\notorious\well-
known, cause oneself to appear', Tl  'be published, be well-known' ¶¶ D #3659, Zv. 66-7O (on D  and in SD and Tl) 

AdS of K °  (< N ?? 'see', q.v. ffd.)  The de-emphatization of the original  in the prehistory of U and D is 
due to as  ( > U, D ). It is worth paying attention to S  [> Ar  'acuteness of mind', BHb  Sh (pf. 



riƒ5e5 , ip. riƒ5i@ ) 'recognize, erkennen', JA, ChPA  Sh  (JA pf. rƒ2a2 ) id.], though it cannot be 
ruled out that the √ goes back to  with the ancient prefix  Gr. II #328 (U, Ko + qu.  J).  

155O. ??  'to walk\lead\nomadize; way' > HS: S D  'lead (esp. to a watering-place); lead (a herd), guide' > 
BHb D  'lead to a watering-place; lead\bring to a station\goal', ll1e9n@  'pasture' (or 'watering place'), MHb D  
'lead', Ar  'watering-place', {BK} 'aiguade, endroit dans le désert offrant quelque verdure et de l’eau', {Dz.}  
'station, stage of the road', Ar  'going to the water' (of men\beasts), Sb  'watering-place, well' ¶ KB 638, BDB 624-
4, Js. 881, BK II 1358, Hv. 8O4, BGMR 94  A: T  'way, road' > OT {Cl.} , {TL} , MQp, MU, XwT, Chg, OOsm  

'road, way', Tk , Tkm, XT {DH} , Xlj {DT} o , Ggz, Az, Kr, Qmq, Nog, ET, Slr, Ln , Uz , VTt, Bsh �  , QrB, 
Qrg , Qzq, Qq , Alt , Xk , Tv , Tf , Qzl , Yk , Chv L id.; T  AncM  > WrM , HlM 

 'good luck, fortune', Kl Ö {Rm.} †  'Glück; glückliche Reise, Erfolg' ¶ Cl. 917, Rs. W 2O5-6, Ra. 1O2, ET J 217-9, TL 
531, DT 229, KW 475 ⎪⎪ ? Tg  'to nomadize' > Ewk, Neg , Sln , Lm , Orc , Ul , 
Ork  id., Ewk, Neg , Lm , Ork n. 'nomadizing, distance of one day’s migration', Orc 

, Ul  'family' ¶ The Tg stem belongs here unless it is borrowed from M (WrM  'move, cause to nomadize', 
cf. MED 569) ¶ STM I 6O9-1O  Qu. because of the semantic distance, but preferable to alt. comparisons (e.g. T  ÷ Ar 

 'leave, abandon, go away' [that does not explain the T long vw.]). 
1551. Ø 'pleasant (food, water), gentle, fine' > HS: S (or CS)  > BHb  (3 m ip. paus. ) 'be 

pleasant, lovely, charming',  Amr {G}  'be pleasant', Ar  'be green and tender'; BHb Mio5n!  'pleasant', Ph, Pun 
 'agreeable, good, favourable', Ug  {A} 'lieblich, gut', {OLS} 'apuesto; agradable; benéfico; bueno', Amr {G} , 

 'pleasant', ? Eb  (in pr. names), Cn  Eg [EgSSc] , 4 (= {Hoch} ) 'dear, pleasant'; Ph, 
Pun n. 'good, fortune', Ug  'gracia, donaire; delicia', Amr {G} ,  'pleasure' ¶ KB 666, HJ 738-9, A 
#18O6, OLS 314-5, G A 26-7, BK II 1298, Krb. PE 98, Hoch #244 U: FP  ( ?) 'soft, tender' > Chr H  

'tender' Prm  > Z UVc  'soft, free of lime' (of water), Vt  'soft' (of 
water), 'not tightly twisted' (of yarn) ¶ Prm  may have a palatal  due to the infl. of FU  'soft' (see N 

Ø  'soft') ¶ MRS 364, LG 199 A: M  'peaceful, meek, gentle' > MM [MA]  {Pp.} 
' ' (translating Chg  'tame, docile' or 'kindly, peaceable'), [HI] 'doux', WrM  {Kow.} 'doux, 
tranquille, apprivoisé', {MED} 'peaceful, meek, gentle', HlM id., WrO {Krg.}  'quiet, peaceful',  'bland, 
placid, calm, peaceful', Kl {Rm.} a a  'friedlich, zahm', {KRS}  'quiet, tame ( , 

, )', Brt id., Dg {T} id., {Pp.} , {Mrm.} , {Mr.} 'gentle, mild' ¶ 
Pp. MA 259, Ms. H 79, MED 591, KRS 381, KW 279, Krg. 223, Klz. D II 125, Mr. D 2OO, T DgJ 158, Chr. 33O ⎪⎪ T { Md.} 

 ({AD}: or ?) T {Md.}  ({AD} or ?) 'soft' (× N Ø  'soft', q.v. ffd.) ⎪⎪ Tg ° > 
Lm  'quiet' (of water surface) (  due the infl. of Tg  'soft' < N Ø  '⇑') ¶ STM I 646, 652-3 ⎪⎪ ?σ,φ pJ 
{S} 'slippery, smooth' > OJ , J: T , K , Kg × N Ø ?) ¶ S QJ 
#457, Mr. 492 ¶¶ ≈ DQA #1487 (A  'warm; soft, mild'; incl. T, M, J, Tg ). 

1552. 'name, word' > IE  'name' > OI , Av , OPrs  Gk: A 
, D , in proper names D    pAl {O}  > Al T , Al G , {LP}  Arm anun 

 (Me.: < < , gen. anuan  L , Um NOME,  OIr  (gen. , pl. 
), Brtt {RE}  > OW  (pl. ), MW , , W  (pl. ), Crn  (pl. ), MBr , 

, Br ; W  on the analogy of the pl. forms  Gt  (acc. pl. ), ON , NNr, Sw , Dn , OSx, 
OHG , NHG N , AS id., NE  Pru (ce.  for ?) , acc.  Sl  (gen. 

) > OCS   (gen.  ), Blg , SCr i  (gen. i ), Slv , R (gen. ), Uk 
, P , Cz , Slk  Tc A , B  (pl. ) 'name' ⎪⎪ Ht  (dis  from ) ¶ WP I 132, 

P 321, Mn. 851, ≈ EI 39O ( ¬ ¬  'name'), M K II 153, M E II 35-7, F II 396-7, Ch. 8O3-4, 
WH II 173-4, Bc. G 339, LP §§ 8.2, 75.4, Vn. A 36-7, RE 113, Hm. 38, Antt. SA 126-7, IS II 82-3, Fs. 369-7O, Vr. 4O3, Kb. 715, 
OsS 639, Ho. 231, Ho. S 54, KM 5O2, O 87, Huld 61-2, LamP 148, Ivn. PiILX, Me. EAC 48, 142-3, 15O, Me. AAE 55, Slt. 23-4, 
Grgv. BEO 128 (believes that Arm  is a Phr loanword from DM - because Arm  is a reg. reflex of IE  in DM, but not in 
Arm), Fs. 369-7O, Ho. 231, Vr. 4O3, En. 165, Tp. P E-H 28-3O, Stang VG 225, ESSJ VIII 227-8, Glh. 276-7, Vs. II 129-3O, Vn. 
A 36-7, Wn. 327-8, Ad. 27O-1, Ad. H 28, 117, CHD L-N 31-6, Ts. E II 27-9 ¶ The initial vw. in Arm, Al, OIr and Pru (and 
possibly in Gk?) is based on  or  (with an initial non-phonemic vocoid). On the possible prosodic orogin of Gk  
(and on IE and N ) see Introduction, § 2.2.6. The initial long vw. in L, IIr and Ht is a grade of apophony or is due to the 
ingluence of  v. 'know' (in L). The existence of an initial lr. is ruled out by the ev. of OI [RV] cds  , 

,  etc. without lengthening of the final vw. of the first element (  Cowg. EG 152). I agree with Cowg. 
and Bam., who reconstruct the IE stem as  / gen.  and do not see any reason to suppose the existence of a lr. in 



either the initial or the medial position ¶¶ On the discussion see Cowg. EG 156, Bam. SLT 14O-1, Hamp GPV 6O and Wnt. TE 
2O2-3 (both hypothesize = ), Szem. S 238-49, Ei. UWHM 162 (fn. 77) ( ), Schn. ANS 263 
( ), Jas. NS 376 ( ) and Bks. IELG 47, 229-31 ( ), CHD L-N 
31-6, Ts. E II 27-9 HS: SOm: Ari {Bnd.} , 'name', {Fl.} id. Gll {Fl.} 'name' (in Gll dis  from as 
in Ht), Hm {Ldl.} 'name', Dm {Fl.} , {Bnd.}  'name' ¶ Bnd. AL 155, Bnd. LE 263-4, Bnd. MO 168, Fl. 
Somot. ms. ⎪⎪ S v. 'name, give a name' > Ak (inf. ) v. 'name, give a name, appoint', BHb (spelled 
aib5n1 ) 'prophet' (originally ps. prtc. 'named one, appointed one') [  BA, JA aIb5n^ , Sr 'jobiñ , Ar 

 'prophet'  Gz id.), Ar G , D  'announce' (semantic infl. of ?), Jb v. 'name', Sq 
{Jo.}  v. 'name'; in S we must assume a dis   ¶ CAD XI/1 32-9, Sd. 697, 699, KB 622-5, KBR 661-2, 
Br. 411, Nld. NB 34, BK II 1179, Fischer 131, Jo. J 179, L LS 255, L G 385 U 'name' > F, Es 'name'  pLp {Lr.} 

 > Lp: N {N} 'name, reputation', S {Hs.} ´ , L {LLO} , Kld id. pMr {Ker.}  'name' 
> Er ∆ Mk Chr H Chr U/B Vt/Z 'name'  pObU id. > pOs {Ht.} (= 
{Hl.} ) > Os: V/Vy/D/Nz/Kz Ty/Y ; pVg > OVg S Kg , OVg S Vt , OVh S Tr , 
OVg N Ber , Vg: T/LK MK/UK/NV/SV , LL , UL/Ss   Hg 'name' ⎪⎪ Sm {Jn., 
Hl.} 'name' > Ne T  Ne F, Ng En Slq Tz {KKIH} , Slq Ke Kms , Mt {Hl.} 

'name' (Mt M {Sp.}  'his name') ⎪⎪ pY  ({IN} ) 'name' > OY XVII {Wts.} , OY K {Merk} 
, {Bil.} , OY Ch {Mat.} ; Y: K {Krn.} , {Jc} , {IN} 'name' ¶¶ Coll. 39, UEW 3O5, Sm. 538 (U, FU, FP 

, Ugr , Sm ), Lr. #7O2, Lgc. #4O66, Hs. 98O-1, Ker. II 77, Ht. #428, Jn. 1O2, KKIH 136, Hl. M #756 
(misprint:  for ), IN 24O, 318, Krn. JJ 236, Ang. 182, ≈ Rd. UJ 4O [#35] (Y U) A: Tg {Brk.} 

'fairy tale',  v. 'shamanize' > Ewk Lm Nn Nh Orc Ud {STM} 
Ork 'fairy tale', Ul 'fairy tale; beginning of an extatic incantation ( )' ¶ STM I 

594, S AP II 224-5, Brk. LDK 66-7 ⎪⎪?φ pJ 'name' > OJ J: T K  Kg , , Ht 'name' ¶ S 
AJ 69, 266 [#5O], S QJ #5O ("all modern dialects point unanimously to "), Mr. 49O ⎪⎪ ?φ pKo  'tale, story' > MKo 

, NKo ¶ S QK #916, Nam 123, MLC 1333 ⎪⎪ ? M: [1] °  in MM [MA]  'each other' (  is 'one') 
¶ Pp. MA 253-6 ⎤ [2] WrM  'mark, sign'; but the variant id. [> WrM , Kl , Ord  'sign (a cut in cattle’s ear)'] 
is akin to T  'mark, sign' and to Ewk id. (Rm. W 171 traces it back to A ) ¶ MED 4O9, Kl 269, KW 2O8, Ms. O 237, 
ET Gl 632-3, STM II 324 ¶¶ S AJ 24 and SDM equated Tg  and the J words with T  'omen, legend, tale, magic 
device'. DQA adduced pKo  'tale, story'. Earlier (S AJ 24) Starostin interpreted the sound corr. of T and 
Tg as a reflex of the pA diphthong ; later (StDM95) S, ADb. and Md. reinterpreted it as a reflex of A  before 

of the second syll. In SDM97 they preferred to reconstruct pA  [ DQA  'name; spell, divination']. 
Actually T , M  T) and pJ {S} (> OJ v. 'pray') belong to N  'magic, spell' (q.v.) and not here 
¶¶ S AJ 69, 276 [#48], ≈ SDM95 (A 'name; spell, divination'), ≈ DQA #1213 [ , incl. Tg, Ko, J] Cf. 
AD LRC (IE, U, J), IS II 82-3 (  'name' > IE, U, S with an inaccurate semantic interpretation of the S √; the SOm and Altaic 
cognates were not adduced [then the SOm cognates were not yet recorded])  On N and pIE  see Introduction, § 2.2.6 Gr. II 
#273 (  'name') [IE, U, Y, J, CK].  

1553. 'high, big, strong' > HS: ≈  > Eg N  v ≈ 'be strong' ¶ EG III 2O9 ¶ It is likely that Eg 
 may go back to  ⎪⎪ S  v. 'be high, lift up' (  v. 'carry') > Ar v. 'grow up', 'become older' (of a child), 'be high in 

the sky' (of clouds), Sb  v. 'arise, take action; build up, raise', OCn  / , BHb aßn  'carry, lift, lift up', Ug 
 G  'lift up, put on', Ph, Pun, M’b, OA , IA [= ] v. 'lift up, carry', BA aßn , JA [Trg.] axn ixn 

 G  'hoch halten', SmA {Tal}  G  'take, carry', Sb  'arise, take action', Mn {MA}  'entreprendre; édifier', Gz 
 v. 'lift', Ak  v. 'lift, carry', Eb  ≈ id. ¶ KB 683-4, 1749, KBR 724-7, HJ 76O-4, A #1859, Grd. UT #17O9, DrG 

153, OLS 334-5, Lv. III 4O2-3, Lv. T II 114-5, Tal 533, BK II 1255-6, HJ 76O-3, L G 4O4, Sd. 762, BGMR 98-9 ⎪⎪ C: Bj {R} 
(1s: p. , prs. ) pcv. md. 'get up, rise' ('sich erheben, empor-\auf-steigen') ¶ R WBd 185 ¶¶ In addition, there is 

a WCh word deserving attention: WCh {Stl.} 'big' > AG: Su {J} , Ang {Flk.}  'big, large', Mpn {Frz.}  v. 'grow 
big',  'large'  SBc: Sy {Sh.}  'big'  ? Ron: Fy {J}  'brother' ¶ Stl. ZCh 235 [#821], J S 76, Flk. s.v. , Frz. 
DM 41  U  'big, strong, hard' > Hg  'big'  {UEW}: ?σ Z US/LL/LV/MS, Yz  'stingy' (  *'hard'), Z LV/Sk 

'completely' ⎪⎪ pY {IN}  > Y K {Jc.}  'big' (  'Ein großer Greis ist gekommen') 
¶¶ UEW 31O, MF 461, Lt. J 15O, SZ 1O3 s.v. , 34O s.v. , Ang. 172, IN 238  A: M: WrM  'coarse, thick' ¶ 
MED 12O7 ⎪⎪ ???φ T: MQp [BMTQ, L, AH] 'high', Tk , Kr {Rl.} id., ? Az id. ¶ Rs. W 212, Zaj. 
VAKBM I 27, TAG 1O9, Rl. III 614-5, ET J 263. 

1554. 'hair (of animals)' ( v. 'unhair, pluck out hair\feathers') > U  'unhair; lose hair' > F  'deprive of 
hair, unhair a skin; shed hair', Krl  'Stelle, wo die Haare abgenutzt sind'  pLp  'shed\lose hair, deprive of hair' > Lp: S 



{Hs.}  '(sich) haaren, die Haare verlieren', L {LLO}  '(ein Fell) enthaaren, «pälen» (man reißt zuerst die Haare 
aus, dann schabt man sie mit dem Messer)', N {N}  /  'pluck off the hair of a skin', T {TI}  'unhair a skin' 
Er   'grow bare ( �), lose hair\feathers', Mk {Ahl.}  'sich abnutzen' ObU: Vg {Kn.}: P , 

Ss  'das Leder\Fell schaben'; Os: Kz , O  'free of hair, unhair (a reindeer-hide)' ⎪⎪ Sm: [1] Ne F P {Lh.}  
'be worn out (as the hair of fur boots)'; [2] Sm {Jn.}  'pluck out (rupfen)' > Ne: T � 'pluck (a bird), 
pluck out (feathers, hair, grass)', T O {Lh.} , F Ks {Lh.} 'pluck (a hen), pluck out (grass)'; Slq Tz {KKIH} 

 'pluck out (feathers, grass)'; ? Kms  'reißen, scharren', Koyb {Sp.} 1s prs.  ' '; Mt {Hl.}  
'pluck out (rupfen)' (Mt M {Sp.}  '� �') ¶ UEW 3O6 (  or ), Coll. 39, Coll. CG 73, 127, 166, ≈ Sm. 546 
[FU , FP , Ugr  'unhair (skin)'], Lr. #7O6, Lgc. #4O87, Hs. 1O12, LLO II 585-6, TI 12O5, ERV 4O6, Jn. 
1O1-2, Ter. 314, Lh. 288, KKIH 141, Ptp. 38, 99, Hl. M #761 A ({DQA} ) 'wool, down' > T 'wool' > OT, 
MQp XIII , Tk ∆, ET, Slr , Az ∆, Kr T/G, SY, Ln , Uz , Tkm , SY , Tk , Ggz 

, Qrj, Qmq, Nog , Qzq , Tv , Xk , Tb {Rl.} , Yk , Chv: L H 'wool', 
Qrg , Qq , VTt , SbTt, Bsh  'wool, hair (on human body)', Alt 'feather', Yk  'wool\feathers that 
were shed from animals' ¶ Acc. to Cl. 941 and TL 146, the variant with  is due to the infl. of T  'feathers' ¶ Cl. 941, Rs. W 
211, ET J 267, TL 148, TatR 19O, Md. 58, 163 (T ), BT 58 ⎪⎪ M [1] ° 'wool' > MM [S] {H} 

(spelled ) 'wool (of sheep)'; [2]  'wool, down' > WrM , HlM  'wool, down', Ord 
, Br , WrO , , 'wool', Kl , {Rm.}  'wool; hair (of human body)', Dx {T} 

, Shrn {Pot.} , Ba {T}  'wool'; M  > WrM , HlM  'soft wool, down', Br ∆ 
 'down', Kl Ö {Rm.}  'soft fine hair, down', Kl D {Rm}  'Flaum, Hauthaar, Daune', Ord  'duvet 

laineux (des chèvres)'; ? M > WrM , HlM  'down, fluffy feathers' (× M  'become 
tattered, threadbare, worn out, frayed'?) ¶ The M cognates with are valid if A  yields M  (as suggested by S and 
ADb.) or if  <  by dis  ¶ Clauson (Cl. TMS 234, Cl. 941) unconvincingly claimed that MM  is a loan from 
T (being an ardent anti-Altaist, Clauson tried to ascribe most common elements of T and M to borrowing) ¶ H 12O, MED 588-9, 
Ms. O 496-7, Krg. 222, KRS 381-2, KW 279-8O, Chr. 33O-1, 431 T DnJ 13O, T BJ 144, Pot. 422 ⎪⎪ Tg: WrMc  {Z} 
'down, soft wool', {Hr.} 'Flaum', {Z}  'down, fluffy thin hair', {Hr.}  'Flaumhaar', Mc Sb  'downy 
hair, floccus; down, pile, eider down' ¶ Z 239-4O, Hr. 723-4, Y ##144, 2283 ⎪⎪ pJ {S}  > OJ , J: T , K 

, Kg  'fabric, cloth' ¶ S AJ 271 [#177], S QJ #177, Mr. 5O2  ¶¶ DQA #1514, Pp. VG 73, 123, S AJ 285 [#235], KW 
279, STM I 611 D (in SD)  'string, tying, bondage' > Tm  v. 'tie up, fasten, braid', 'tying, bondage, that 
which is plaited', Td  'twisted string', Kn Hl , Kn G {KG} , Tu , , 'a wick' ¶ D #3668  Cf. also 
Jb C  'long fine hairs' (more plausibly from N  'hair, down' [q.v.]). 

1555. 'to move to and fro, winnow' > HS: WS  > BHb  Sh  (pf. Fin5e4 ) 'move to and fro, 
wield, brandish', MHb  G  'move in the air, soar', JA [Trg.]  v. Sh (pf. Fin4a1 ) 'erheben, schwingen', JEA 
{Js.}  vi. G  {Js.} 'wave', {Sl.} 'sway to and fro', vt. Sh {Sl.} 'wave (an offering)', Sr G (pf. , ip. ) 
'bend, waver to and fro', Sh  'lift up, beckon', MHb ef1n1 , JEA {Sl.} ai!f6n2 n. 'sieve', Sq {L}  G  (pf. 

) 'make a sign (with the hand?)', Mh {Jo.}  Sh (pf. ) v. 'beckon so.'; with rdp :  MHb Fn$f6n%  'swing, 
fan' ¶ KB 644, HJ 741, 744-9, Lv. T II 98, Js. 888-9, 922-3, Sl. 738, JPS 333, L LS 262, Jo. M 3O6 D v. 'winnow' > Tm 

 v. 'winnow, clear grain from stones', Ml  'cleanse rice from stones', Krx v. 'thresh rice, winnow' ¶¶ D #3769, 
Pf. 99 [#727] A: M : WrM , HlM  v. 'wiggle, sway\move from side to side (as a dog)', O 

 'pendre et flotter au gré du vent', Brt  v. flutter' (about sth. hanging down) (infl. of M  > WrM 
, HlM  'hang, hang down'?) ¶ MED 555, Ms. O 479, Chr. 316. 

1556.  'breathe, blow' > HS: Eg N  v. 'breathe out, exhale (ausatmen, hauchen)', Eg fNK  'breath (Hauch des 
Mundes, Atem)', Cpt: Sd , B   'to breathe', n. 'wind' ¶ EG II 251, Vc. 149-5O ⎪⎪ S (+ext. , originally from cds ?): 
[1] S  'breathe' (< N 'breathe' + 'to blow' [q.v.]) > BHb  N  'draw breath, breathe freely, recover', 
Sr  G  'breathe, be alive, have life', Gz G  'blow' (wind, spirit), Sq G  'respirer, vivre, se ranimer', Mh pf.  
'recover from a faint', Ak G  'breathe freely, relax'; S  n. 'breath, soul' > BHb Sf3n#  'breath, 
breathing, throat; soul, person, self', EpHb  'life, soul, person', Ug  'throat, gullet; soul', Ph, Pun, OA  'person', Yd 

id., 'soul', JA [Trg.] Sf2n6  / aS1f6n@ 'soul, person, will', JEA {Sl.} 'soul, body, self', Sr #feñ 
 / '3ofña  breath of life, soul', SmA  'soul', Ar ßf0Na 'soul, person, -self', ßfaNa 'breathing', 

Mn id., Sb, Qt id., 'life', Gz  'soul, person, breath', Sq {L}  'selves' (rf. prn., in pl.), Ak LB  'life, 
breath', OAk , Ak ∀  'breath; life, vigour, good health; person', ? SES (if  > > zero): Mh  / df. 

 'self', 'myself',  'yourself', 'thmselves', Hrs {Jo.}  'self' (  'myself',  
'himself'), pl.  'selves', Jb C {Jo.}  / df. 'self',  'to oneself', Sq {Jo.} ,  'self'; [2] S  



'breathe, blow, inflate' (< N +  'to let out air\gas' [q.v.]) > Ar, Mh, Jb E/C G  'blow, inflate', Hrs G  
'blow', Gz G  'blow, breathe on', Ak  G 'blow upon; blow (st.), hiss', amb BHb/Aram/Sr v. G  'blow' (× CS 

), WS  'bellows' > Ug , du. , BHb hp1m2 , Gz id.; [3] CS  v. 'blow' (< 
N +  'to blow' [q.v.]) > Ar  G  'blow' (of wind), Gz  G  'blow', (× S ) amb BHb/JA/Sr v. G  
'blow' and SmA  G  'become swollen', Sh  vt. 'blow (breathe of life), inflate'; [4] WS  > Ar  G  'puff\blow upon', 
Qt {Rk. D}  'spit out; proclaim', {Rk.} 'appoint' 'spit, blow on sth.'; [5] Ar  G  'blow strongly' (wind) ¶ HJ 744-9, KB 
669-74, BDB 655-6, 659-61, A ##1815, 1826, OLS 285, 327-8, Lv. T II 122-3, Js. 922, 926-7, Sl. 77O, Br. 435, 441, JPS 346-7,  
BK II 13O4-6, 13O9-11, Tal 536-7, 541, Hv. 785-7, BGMR 93, MA 66, Rk. D 157-8, Rk. 11O-1, L G 388-9, L LS 271, Jo. M 
283-6, Jo. H 94, Jo. J 181-3, CAD XI 263-7O, 288-91, 296-3O4, ≈ MiK I #1.2OO (  'throat'), ##2.45-6 ( , ) 
⎪⎪ C: LEC {Bl.}  ≈ 'breath, soul' > Sml  'soul, self', Sml N {Abr.}  'breath', Arr {Hw.}  'body', Or {Th.} 

, Or B/O {Sr.} , Or Wt {Hn.} id.; ≈  'breath, soul' (unless Ar): Or B {Bl.}  'soul', Rn {PG} 
 'a breath', Rn , Sml  v. 'breathe' ¶ Bl. 166, Bl. G 86, Sr. 372, Hn. W 57, Th. 253, PG 233, ZMO 3O7, 

Abr. S 188, Hw. A 387, AD SF 177 U: FU °  > ObU {Ht.}  'lifetime' > pVg id. > Vg: T/P/NV/SV/LL 
, LK/MK , UL/So ; pOs {Ht.} , { Hl.}  [< ] > Os: V/Vy , Ty/Y , D/K/Nz 

, O id. ¶ Ht. #435 A > M  'come in gusts' > WrM , HlM id., WrM 
 'a gust of wind' ¶ MED 592 ¶ ≠ DQA #2735 (pA ; M + semantically unc.  comparison with T, Tg 

and J). 
1557.  'fog, cloud' > HS: Eg G  'fog' (?) or 'darkness (?), Cpt Sd/B  'fog' ¶ EG II 251, Vc. 149-5O ⎪⎪ 

EC: Dsn {Flm.}  ( ?) 'cloud' ¶ Fl. GO, Blz. DL s.v. 'cloud' IE [1] IE  ntr. 'cloud, 
fog, sky' > OI  / obl.  'vapour, cloud, mist; sky', Av  pl. 'air space, sky'  Gk n. (gen. ) 
'cloud'  W, Crn  'heaven', Br id., 'sky', ?φ  OIr  'sky'  Clt: OI  ( , W  'heaven'  Sl  / obl. 

 / pl. 'sky' > OCS   / obl.   / pl.   [ R ], Blg  / pl. , 
SCr  / pl. , Sln  / pl. , Cz / pl. , Slk / pl. , P  / pl. , Uk 

 'sky', R  'palate (roof of mouth)' Lt , Ltv 'cloud',  'sky' (Blt  due to the contamination 
with a different word, possibly the Blt cognate of Gk  'darkness, dusk, thick clouds') ⎪⎪ Ht ,  'sky' ⎤⎤⎤ [2] 
NaIE  'cloud, fog' > Gk  'cloud'  L  'vapour, fog, mist'  OIr  'cloud'; W , , Crn id. 
( L ?)   Gmc 'fog, mist' > OSx , OFrs id., OHG  'fog, darkness', NHG N 'fog, 
mist', AS  'dark', ON  id. (in cds :  'dunkle Straße',  'underworld'),  'fog, night', AS  'dark' ¶¶ P 
315-6, EI 11O (  'mist, cloud, sky'), Bc. 52-3, 1484, M K II 134, M E II 13, F II 3O9-1O, WH II 151-2, 
YGM-1 342, Vn. N  8, LP § 97, Schz. 22O, Kb. 718, OsS 642, KM 5O5, Ho. 236, Ho. S 55, Vr. 4O9-1O, Vs. II 53, ESSJ XXIV 
1OO-4, Glh. 436, Frn. 85, Ts. E II 31O-5, CHD L-N 448-53 A  'to smoke, smell' > Tg  v. 'smoke' > Ewk , 
Lm  'be smoked (elaborated by smoke)' (of a hide), Ewk  'smoked hide,  (leather made of reindeer hide)', 
Neg vi. 'smoke' (of a lamp), Lm vt. 'smoke (a hide to dress leather)', Neg  id., 'smoke (fish, meat)', Orc 

id., Ud {∂STM}  vi. 'emit smoke', vt. 'smoke (sth.)',  'be smoked', Ork  'be 
smoked' (of a hide), 'be covered with soot', Nn  vt. 'smoke, elaborate by smoking' ¶ STM 6O7-8 ⎪⎪ pKo {S}  'smoke' 
> MKo , NKo  ¶ S QK #8O, Rm. SKE 158, Nam 1O2, MLC 315 ⎪⎪ pJ  'to smell' > OJ , J: T , K 

, Kg  ¶ S QJ #234, Mr. 736 ⎪⎪ ? T  'smell, fragrance' (  'musk') > OT {Cl.}  'scent' (in QB), 'perfumes, 
musk' ([QB]:  'the sweet scent (of flowers) has filled the brown earth'), XwT XIV, MQp XIV [CC]  
'musk', Tk ∆ , Qq , Qrg 'scent, pleasant odour', Yk 'odour, stench', Bsh , SY 

 'musk' ¶ Cl. 878-9, KW 469, ET J 284 ¶¶ Rm. EAS I 77, Rm. SKE 158 (Tg, Ko), S AJ 297, ≈ SDM97 (A , incl. Tg, 
Ko, J), ≈ DQA #1477 (A  'to smoke, to smell', incl. Ko, J) If Dsn {Fl.}  'cloud' is a reliable recording (albeit 
absent in To. DL), it may point (together with Eg  and Ht ) to N  [ >  > Dsn ], with loss of 

 in NaIE ≈ Gr. II #67 (  'cloud') [IE, CK, EA]. 
1557a. ??  'bank, shore, edge' > HS: Eg fMK {EG}  'edge; bank, shore', {Fk.}  'brim (of well)' ¶ EG II 

249, Fk. 13O K: G 'bank, shore; edge' ('Ufer, Küste, Gestade; Rand'), {DCh} id., 'border (of a country)' [unless d  from 
K  'lip, edge' with the px. of pp. (K 145), although the semantic interpretation of  as a ps. particple is hard to 
undwerstand] ¶ Chx. 92, DCh. 958.   

1558.  'to bend, swing, sink' > HS: S  'lie down, sink; rest, repose' ( 'have rest') > OCn [EA]  'be at 
rest' (of so. who is in safe condition), BHb  G  (hn! h@uni! a ) 'settle, rest, repose; have rest, wait', Ph Sh 3m 
pf.  'erect (an altar)', Ug {A, OLS}  'rest, have a rest', {A} 'Ruhesitz', {OLS} 'diván', Amr {G}  v. 'rest', 

 'rest', IA d  n. 'rest, tranquility; resting place', EpJA  'be at rest', JA [Trg.] {Js.}  G  'rest, lie', JEA {Sl.} 
 G  'rest, be calm, place', Sr  G  ( / ) 'rest, be at rest, stay quiet', Ar ( ) 'kneel' (of a camel), 

'lie down upon one’s breast', µ G  'make (a camel) kneel ', Mh {Jo.}  Sh (pf. ) 'give so. a rest from working', 



 v. pf. 'rest', Hrs {Jo.} , Jb E {Jo.} id., Gz (pf. , js. ) 'repose, linger', 
Ak ∀  (inf. , p. ) 'be slow\still; relent, be appeased; rest, repose' ¶ HJ 721-2, 729-3O, KB 642-3, 1745, 
A #1772, Grd. UT #1625, OLS 323, Hff. 237, G A 27-8, Js. 885-6, Dlm. 265, Sl. 735-6, Br. 419, JPS 331, BK II 1219, 1363-4, Ln. 
2864, L G 4O9, Jo. M 3O7, Jo. H 99, CAD XI/1 143-5O, Sd. 716-7 ⎪⎪ Eg XX 'knock down (the attacking eneny)' (of a 
lion), 'throw back (an enemy) with its horns' (of a bull), Eg G  'repulse (an attacking enemy)' ¶ EG 312, 314 ¶ Semantics:  
vt. 'sink, fell, knock down' ⎪⎪ C: Bj {R} scv. 'senken, sinken lassen, niederlassen' ??φ Ag: Bln {R}  'auf den Rücken 
liegend emporschausen',  vi. caus. 'auf den Rücken legen' ¶ R WBd 178, R WB 279 ⎪⎪ Ch {Stl.}  'wait' > CCh: 
{ChL} HgB , Kpf 'wait' ¶ Stl. IF 124, 211 ¶¶ ≈ OS #1837 (HS  'bend' [intr.]: S, Bln), ≠ #19O7 (HS 

 'rest' v.: S ÷ AG , see N 'to lie down, sink, low') IE  > NaIE vi. 'bow, nod' > L 
 'gravitation, downward movement', /  (pfc. , pp. ) v. 'nod',  'a nodding with the head, nod' 

Gk  (aor. ) 'bow the head, nod, beckon, bow in token of assent' (< NaIE ?)  Lt {Frn.}  (prs. 
) 'neigen, beugen' ¶ The absence of the lr. (or its traces) in the stem  is accounted for by IE morphological laws 

(NS PK 3O1) ¶ The editors of IS III (  P 767) adduced OI  'moves', which, acc. to M E II 23, does not exist; in any case, 
the IIr words for 'move' (adduces by P and the editors of IS III) are not semantically close enough to justify the comparison ¶ P 
767, EI 394 (  'nod'), WH II 189-9O, F II 3O9, Frn. 5OO  Ffd. IS III 61-6 (  in HS, K, IE + unc.  A + err.  [?] 
NED °  'bow, droop'). IE  provides ev. for a N ( ) and rules out N . 

1559. ? 'to assist (help, protect)' > HS: Eg fMK v. 'protect (so.), help' ¶ EG II 3O4 IE: NaIE °  'help, be 
useful' > Gk ,  (ft. , Gk D aor. ps. ) 'profit, benefot, help, assist',  (Gk D ) 
'use, profit', Gk Mc  'profit' ¶ ÷ OI  'help',  'Zuflucht suchen' (which is better explained as going back to NaIE 

 'help, grace, favour' < N 'seek, seek aid' [q.v.]) ¶ WP II 315, P 754, M K II 151-2 (no definite et. of ), M 
E II 33, F II 395-6 & Ch. 8O3 (both find no convincing IE et. of ) On pIE and N  cf. Introduction, § 2.2.6. 

156O.  'thin, narrow' > IE: NaIE: Gmc  'narrow' > OSx adj. 'eng, kummervoll', adv. 'eng', 
AS  (gen. ) 'narrow, confined', NE ; d : MHG  'gering, wenig, notdürfig' ¶ Ho. S 54, Ho. 232-3, 
Sw. 123, Lx. 149 A  'thin' > M  'thin, narrow, fine (not coarse)' > MM  [L, MA, IM] {Pp.} 'thin', [IsV] {Lg.} 
'mince', [S] {H} 'fein, genau', WrM , HlM  'fine (not coarse); narrow, tight; thin', Mnr H {SM, T} id., Brt 

 'thin, narrow', Kl id., {Rm.}  'fine, narrow', Ord {Ms.}  'fin, effilé, étroit', MMgl [Z] , 
Mgl {Rm.}  'thin, fine', Dg {T}  'thin, narrow, flexible', {Pp.}  'thin', Ba {T} , Dx {T} id.; M 

 > WrM , HlM  'become thin, slender, narrow, tight', Kl 'become thin', Brt  'become 
thin\narrow', Ord  'être trop étroit\fin'; Mnr H {SM}  'être\devenir fin\étroit\menu' ¶ Pp. L III 71, Pp. MA 246, 
442, H 114, Lg. VMI 56, MED 565-6, KRS SM 258, Iw. 118, T 348, T BJ 144, T DnJ 13O, T DgJ 156, Chr. 322-3 ⎪⎪ Tg: WrMc 

 'thin', Jrc {Kiy.}  'slender' ¶ STM I 585-6, Kiy. 134 [#672] ⎪⎪ ??? T  > Qrg  'wiry, lean, ' (of 
a horse) (unless from T  'be fit', whence 'be well trained' - of a horse); ? T 'lean', 'dressed hide without hair' (if  
'thin hide\skin') > Qrg  'lean', Qmq ∆  'lean, skinny', Uz ∆  'dressed hide of a lean goat\sheep', Tkm, 
Nog, Bsh , Qzq, Qq  'dressed hide without hair', Qrg id., 'membrane ( )', ET id., 
'parchment', Alt {Rl.} ( ) 'shabby hide', Chv  'membrane, treadbare\shabby coat' ¶ T  belongs here 
if its primary meaning is 'lean, thin' rather than 'hide' ¶ ET J 141-3, TL 384 (NaT  'hand-made leather'), Jud. 236, MaM 162 
⎪⎪ ??φ pKo  'thin' > MKo , NKo ¶ S QK #11O, Nam 376, MLC 1182 ¶¶ ≈ DQA #1437 (pA  
'thin, flat' > M, Tg, T, Ko) K: MG [VTq.]  'tender', G  'zart, fein, sanft' (×  N ¬  'unripe, 
tender, weak') ¶ DCh. 959, Chx. 923. 

1561.  'day, sun, daylight' > HS: WS   'day' (×  'light, fire'?) > Sr ®haño  
'morning', Ar  'day, day-time', Mh, Hrs  'day',  '(at) midday', Sq {Jo.}  'days', Jb C  'at 
midday' ¶ Fr. IV 343, BK II 1354-5, Jo. M 29O, Jo. H 95, Jo. J 186  A 'sun, dawn, day' > M  'sun' > MM {MA, IM, 
IsV, PP}, MMgl , WrM , HlM , Kl , Ord, Mnr , Mgl, Dx, Ba , Dg. ¶ Pp. MA 245, 442, 
Pp. KP 154, Lg. VMI 56, MED 565, KRS 368-9, KW 272, SM 357-8, Iw. 118, T 348, T DnJ 13O, T DgJ 185, T BJ 144 ⎪⎪ T 

 'early in the morning' > OT  'early in the morning; to-morrow', Tk , Kr Cr, SY , Yk  'to-morrow', 
Ggz  'morning, to-morrow', Qzq ∆, Qq  'next year', Chv  'to-morrow' ¶ Rs. W 19O, Cl. 97O, DTS 241, ET J 147-
9, Jeg. 343, Fed. II 473 ⎪⎪ pKo {S}  'sun, day, weather' > MKo , NKo ¶ S QK #186, Nam 95, MLC 3O2 ¶¶ SDM97 
(A  ( ) 'day, sun' > T, M, Ko), ≈ DQA #1439 [pA 'day, sun, light'; incl. T, M, Ko]  D 'sun, day, 
time' > Ml  'sun, day, time'. Tm  'time, season, opportunity', Kdg  'sun, time', Brh  'sun, sunshine, day, 
time'; the pD meaning 'daylight, morning' may be discerned in Kdg  and Tu  'early in the morning' ¶¶ D #3774, ≈ 
GS 178 [#451a] (D  'time, sun') ¶¶ D < N  IS MS 339 s.v. � (> A, S), ≈ IS II 85-6 [#32O] (pN 

 'fire; to flame'; does not dustinguish between the reflexes of N   and those of  'light, fire'). 



1562.  'forehead, front of the head' > HS: B 'forehead' > Izn {Rn.} (pl. 
), {La.} , Kb Ir {Pic.} , Rf A {Rn.} mt  , Gd , Sw {La.} (pl. ), Tmz {MT) 

Zw {La.} , Izd  (pl. )  (pl. ), Nf , Mz (pl. ) ¶ La. S 242, Mrc. 123, Rn. 
391, Dlh. M 174, La. MChB 112 [fn. 2], Pic. 432, MT 495 ⎪⎪ C: Ag , {E}  'head' > Aw {Hz.} , Kfl {TBZAC} 

, Dmt {CR, R} id. LEC {E}  'forehead' > Arr {Hw.} id., Or {Grg.}  'eyebrow' ¶ E PC #466, Hw. 
A 388, Grg. 3O1, Brl. 321 ⎪⎪ ?? S : °  > Ar  'snout, forepart of the nose',  'nose',  
'nostrils'; S  'nose, nostrils' > BHb Mi%r@ih5n^  du. 'nostrils', JPA, JEA {Sl.} ar!ih5n^ 'nostril', 
Sr  'nose, nostrils', Ak  'nostril'; SES  'nose' > Sq {L} , {Jo., SSL} , Mh {Jo.} , Hrs 

, Jb C {Jo.} , Jb E {Jo.} id.; d : Ar pl. 'nostrils', but these nouns or part of them may have also 
derived from  'snore, snort' [o?] or  'to pierce' [  as pp. 'pierced'] (cp. Ar  [pf. ] 'être usé et troué', 

 adj. 'percé et offrant un passage au vent') ¶ KB 648, 651-2, Lv. III 371-2, Sl. 741, JPS 335, BK II 122O, L LS 265, SSL 
LSNP 1468, Jo. M 3O8, Jo. H 99, Jo. J 199, Sd. 714, MiK I #1.198 U: FU  'nose, beak, foremost' > pLp {Lr.} 

'cheek' > Lp: L {LLO} , Kld id., N {N} id., 'side of face' Er , Mk  'beak, snout, mouth (of 
animals)' Chr L/E/H  'nose; hill between depressions' Prm {LG}  > Z, Vt  'nose, beak, snout, muzzle' ObU 

°  > pOs °  > Os: V/Vy  'cap\promontory in a river ( ; Kap, Landzunge, Vorsprung des Steilufers zwischen zwei 
Bächen)' (like in R 'nose' 'cap') ⎪⎪ Sm {Jn.}  'point, extremity (Spitze, Ende)', 'in front (of)' (adv., prep.) > Ne: T 

, T O {Lh.}  'in front', T 'earlier', adj. 'front, preceding, former', T O {Lh.} adj. 'front', F 
Nl {Lh.}  'vorher'; Ng {Hl.}  'place in front (of sth.)', {Mik.}  loc. 'in front'; Slq (cd ?): Tz {KKIH}  
'forward, in front', Tm {KD}  'forward'; Kms {KD}  'Gipfel, Spitze', {Cs.}  'Spitze',  'forward, front 
( , )', Koyb {Sp.} +ppa.  'its end'; Mt {Hl.}  'earlier, long ago' (Mt M {Sp.} �, �),  
'in front' (Mt {Mll.}: M , K , T  'antrorsum', {Pls.}  'in front' ( , , are case endings) 
⎪⎪ pY {IN}  (misprint for ?) 'face' (with the nominal sx. ) > Y {IN}: K , T id.; OY: 
K {Bil.} , {Klc.} , Ch {Mat.} , {Boe.} id. ¶ Coll. 39, UEW 3O3-4 [ )], Db. OS xix, ≈ 
Lr. #732, Lgc. #4192, SaR 213, LG 197, Lt. 195, It. #361, Trj. S 31O, Stn. D 1O7O, Jn. 11O, Ter. 3O2-4, KKIH 14O, Cs. 185, Hl. 
US 125, Hl. M ##8O, 353, 355, 359, IN 238, 312 D ≈ , {GS} 'forehead, head' > Tm  'forehead, front', 
Ml , Kt , Tf , Kdg, Klm, Nkr  'forehead', Kn id., 'head', Gnd , Knd , Mlt  'crown of the 
head', Tu id., 'forehead', Tl  'head', Gdb  'scalp' ¶¶ D  <  (from  + a sx.?) ¶¶ DED #3118, 
D #3759, GS 59 [#166]  Ag  suggests the presence of a lr. or uvular cns. (  or > ), which accounts for the length 
of the FU . If the S cognate is valid, the N rec. must be , otherwise the rec. is less specified ( )  IS MS 354 
s.v.  '  ( )', IS II 82 (  'front part of the head, forehead'.

1563. ?  'hollow, cave, pit' > IE: NaIE 'cave, hollow in the ground' > BSl: Lt  'cave, hole'  Sl 
 '(animal’s) hole' > OR , R, Uk , Cz , P ,   Gk [Hs.]      'hollow 

rocks' acc. pl.  ? OI  'hell, underworld', Pali  'Abgrund, Spalte' ¶¶ W II 334, P 766, Frn. 495, ESSJ 
XXV 184-5, Vs. III 82-3, Chrn. II 577, F II 315-6, M K II 138, M E II 37 HS: S °  > Jb C {Jo.}  (pl. ) 'hole 
in a tree-trunk in which animals may nest',  'having a big hole' ¶ Jo. J 186-7 A: Tg: Ewk  'small hollow\pit' 
({Vas.} ' , ') ¶ Vas. 296, STM I 6OO. 

1564.   'to penetrate' > IE: NaIE °  'to penetrate, plunge, dive' [× N  'hollow, cave' (q.v.)?] > Lt  
(prs. ) 'to dive, plunge'  'diver (∈ duck), Ltv  'to dive', ,  'to plunge'  Sl  / / (R-gr.) 

 'dive, plunge' L-gr. (iter. stem)  id. > Cz , Slk  'to dip', SCr ∆ {Chrn. ?}  'id. (?), 
ChS cd   /  ' , penetrate',  ' , emerges 
(from)', Slv  /  vt. 'dip'; Sl iter.-dur.  > RChS , R �, Uk  
'to dive', Blg ∆  'I dive',  'dive', SCr  'to lose oneself into subterranean passages of the chalk formation' ¶ 
W II 334, P 766, Tr. 197, Frn. 495, BER IV 653, 685, ESSJ XXV 188-9, XXVI 65, Vs. III 91-2, Chrn. II 581-2, Drd. 525 D: [1] 

 'creep in, penetrate; insert' > Tm  'creep through a narrow passage, penetrate',  'insert, stick in',  
'narrow way, opening, cave', Ml  'creep in, squeeze through', Kn  'creep in', Tu  id.,  'hole', Knd 

 'enter, steal in, get into, enter through a passage', Png, Kw  vi. 'hide', Kui (< ) /  'thrust in 
between, insert', Krx , Mlt  'hide, conceal' ¶¶ D #3714  [2] ?  'force one’s way through, shove in' > Kn 

 'force one’s way through', Krx  'push back into the fire unburnt ends of logs protruding',  'shove in, insert', ?σ 
Mlt  v. 'drag, draw (as a net)'; the decerebralization > (or earlier depalatalization  > ?) may be due to a 
suffix (reduced to zero acc. to the laws of D phonology that rule out cns. clusters) ¶¶ D #3711  IS MD 357 ( : IE, D).  

1565. 'man, male animal' > A ≈ ({SDM97} , {DQA} ) 'man, young man' > Tg 
'man, young man' > Nn 'person', Nn KU 'male animal', 'male person', 



Ork Orc 'man (person, male person)', Ud {STM, Krm} , Ud A {Shn.} '¡hombre!' (address word for a 
person) Ul 'person', Ewk A Ewk V/Np , Ewk PT/I '(young) man, husband', Neg 

Lm Sln 'male person', Jrc {Kiy.} 'person' (in phrases: 'nobleman', 
'woman', 'carpenter', 'guest', etc.), WrMc  'person', Mc Sb {Mrm.} 

'person, man, somebody' ¶ STM I 598-9', Krm. 266, Kiy. 112-6 [##273, 281, 299, 33O-333, 336-
7, 339], Z 244-6, Klz. MS 231, S AJ 213 [#92] ⎪⎪ pKo {S}  'brave' > MKo , NKo id.; ?? MKo {Nam} 

 > NKo 'man, person' ¶ SDM95, S QK #615, Nam 96, 1O2-3, MLC 3O3, Rm. SKE 158; the enigmatic loss of (  IS II 
93) suggests a change of the word-final into ⎪⎪ T: [1] T  > Chr  
'young, young man', Blgh : OHg  'young man, child' (> Hg  'child'), VTt/Bsh J  p.n., Oyr B {Vld.} 

 'young person, child' ¶ Rs. W 198, Ash. XII 36-7, 66, Md. 36, EWU 495-6, Rm. SKE 28 ⎤ [2] ? T  '(elder) 
brother-in-law' > NaT  > OT {Cl.} 'the husband of one’s elder sister or of one’s father’s younger sister', MQp 
XIII {Cl.}  'son-in-law, bridegroom', XIV [CC]  'brother-in-law', Chg ≥XV  'sister’s\daughter’s 
husband', Tkm ∆ , Az , VTt , Kr G , Kr T , Bsh , Nog, SY , Uz 

, Qzq, Qq , Qrg , Alt , Tv , Xk 'husband of an elder sister or an aunt' ¶ Cl. 
988, ET J 169-7O, TL 298, Pokr. 64-5; TatR 761 ¶¶ S AJ 291 [#394] ( ) (Tg only), ≈ SDM97 (incl. Tg, Ko), ≈ DQA #1471 
(incl. Tg, Ko, T)  IE 'man, male animal' > Vd  (< ) (acc. , nom. pl. ) 'man, person',  Av  /  
id., µ: OI 'man, husband, hero', Av  'man'; Blc , Phl  'male', NPrs rNa  'husband, male', Oss  'male 
animal, man (vir)' (< Irn d  )  Arm ajr  gen. a®n  'man, husband' (< ?)  pAl {O}  > Al 'man, 
human being', Al SG/D/P/Be/Ç , A   Phr  'man'  Gk , gen.  'man (male person)' (probably a 
merger of the expected nominative  with the stem variant of the oblique cases: gen.  < )  L [ ] 

'resistens, fortis', Osc  'vir, princeps, procer (title of rank)', gen. pl. NERUM 'virorum' OIr 'wild boar', MW 
{Flr. ?} 'lord', W  'lord, Lord; hero' ⎪⎪ ?? Lw , Ht 'strong' ¶¶ P 765, EI 366 (  / gen. 

 'man, person'), Mn. 837-8, IS II 92-3, M K II 138, 148-9, Bai. 174, Ab. II 165-7, F I 1O7-8, WH II 164-5, Bc. G 32O, 
Vn. N  1O, YGM-1 343, Flr. 266, O 3O4, Huld 1OO-1 (IE A  > pAl ), Slt. 121, Pv. I-II 366-73, Lar. 27  HS: C: Ag: 
Aw 'male person'  EC: Arr 'young man' and\or EC {Bl.} 'camel foal' > Dsn 'newborn 
donkey\camel', Sml , Sml N , Rn  'male camel foal' ¶ E PC #47O (pC 'man, young man'), Bl. 26O, ZMO 
3O8, Abr. S 188-9, Hw. A 389, PG 237, To. DL 522 ⎪⎪ ??? Eg 'people (homines)' (mentioned in IS II 93) is qu. according to 
EG II 279, is a "spielende Schreibung für 'Menschen'"  K ° > G 'male camel' ¶ DCh. 959, Chx. 923 AD 
LRC #19: IE, Tg; IS MS 349 (  'male person') and IS II 92-3 (  'male person, male') [in both: IE, A (Tg, Ko), HS (Eg, 
C)]. IE  rules out pN , hence the Tg palatal cns. (or cluster)  must be explained by postulating an root-internal  
in pN. It may be also responsible for Arr  and pAg  (<  < )  On N and pIE  see Introduction, § 
2.2.6.   

1566.  'to breathe' > HS: S (+ext. ): [1] CS  'breathe' > Sr, Md  v. G  id., BHb v. G  'pant, puff', 
JA {Lv., Js.} v. T  (pf. ) 'take breath, rest', Ar v. G  (ip. ) 'blow gently' (breeze), 'diffuse itself' 
(aroma); CS  > BHb am1S1n^  'movement of the air; breath, breath of life; living being', MHb 

 'soul', BA Kt1m6S6n%  'thy breath of life', JA [Trg.] am1S6n% , at1m6S6n% , Sr 
 'breath, spirit, soul', Md  'soul', Ar  'breath of lime, soul; asthma'; words of the root  in Mh, 

Hrs and Jb (Mh  'breath, soul', etc.) are loans from Ar ⎤ [2] S  'blow, winnow' > Ak v. G  'blow away, 
winnow', BHb   G  'blow, blow upon', JEA {Sl.}  G  'blow', JPA Bz {Sl.}  G  'blow, breathe', Ar   G  
'winnow', 'scatter (dust) (of wind) ¶ KB 73O, 1749, Js. 941, Lv. T II 131-2, Sl. 779, Sl. P 361, Br. 451, DM 3OO, 3O7, BK II 
125O-3, Hv. 766-7, CAD XI/2 56, Sd. 758, MiK I ##2.5O-1 ⎪⎪ EC  'breath' (× EC  id. < N  'breathe, 
blow'?) > Arr {Hw.}  'breath', Kns 'soul, breath', Gdl  'voice, character', pSam {Hn.}  v. 'rest' > Sml, Rn 

 id. ¶ Hn. S 69, ZMO 3O5, Abr. S 187, PG 231, Hw. A 387  IE: NaIE  v. 'smell sth.' (×  N  'smell, breathe 
heavily' with mt ) > Sl  ({ESSJ ) v. 'smell sth. deliberately, take a smell' > R � �, Uk � , P 

, Blg � � , SCr ,  od., Cz  v. 'smell at sth.' (of animal)  Gmc: AS 
,  'to find out, visit', OSx , , OHG  'to try, endeavour', NHG 'mit der Schnauze 

wühlen', ON  'untersuchen, spähen',  'spähen', Gt  ' , to spy out',  ' , 
visitation'  ¶ Vs. III 93, ESSJ XXV 156-9, P 768-9, Ho. 234, 237, Ho. S 56, Kb. 73O, OsS 654, Vr. 41O, 413, Fs. 93, 377  ?φ U: 
FV  'to sniff, breathe heavily' > F  v. 'snuff',  v. snuff, smell, scent', Es  'blow one’s nose', 

 'sniff, snuffle, sniffle'  ErMr  v. 'pant, breathe heavily & moisily through the nose' ¶ UEW 711, SK 4O5-
6, SSA II 244-5.  



1567.  'woman (general term), 'woman from of the opposite moiety' > HS: S  'woman' (used in pl. and 
with pl. endings only) > Ar  'women',  id. (and through metanalysis: , whence  'women', 

 'woman'), Sr '3´=ñe , SmA  'women', BHb MiS5n! ( < an apophonic -
plural from , cp.  'sons' - a plural stem correlating with  'son'), Ak  'people' (  is a pl. marker; semantic 
contamination with  'person' -  'people') ¶ KBR 93, 729, Br. 45O, Tal 55O-1, BK II 1254 ⎪⎪ CCh: McMdr: Dgh 
{Frk.} , Gv {Kr.} , Gdf {IL} , Glv {Kr.} 'woman' Tr {Nw.} id.  K: GZ  'son’s wife' > Lz 

, Mg  id., OG  'uncle’s wife' (lit. 'grand daughter-in-law') ¶ Ch. 988, Q 289, ≠ AD IEH 21, K KON ¶ The 
word may be either a loan from IE or an ancient K inherited lexeme. In the latter case GZ  must go back to pre-K < 

 <  < N  IE: NaIE  'son’s wife', {EI} id., 'brother’s wife' > OHG , NHG † S , 
Yid runs , AS , ON 'son’s wife', Gt Cr  (cn.  for ) 'sponsa, fiancée'  Gk 

'son’s wife, bride'  Arm nu (gen. nuoj ) 'daughter-in-law, sister-in-law, brother’s wife'  L , id. (µ < 
 on the analogy of ,  'mother-in-law') ⎤ µ  > OI  'son’s wife', Sgd , ClNPrs ´nuSu 

, d : ClNPrs r'enS , NPrs , Psh  'daughter-in-law'  Sl  ( ) id. > SrChS, OR  
, Blg , Slv , , R id., P d  id., SCr  'son’s\brother’s wife' ¶ Acc. to IS’s hyp., the 

IE initial  reflects a palatal element ( ) within the original √. Another explanation is phrasal metanalysis: in phrases 
'(so.’s) son’s wife' (where  is the genetive ending of the preceding noun)  was reinterpreted as belonging 

to the following noun  >  ¶ In OI and Sl the word got a standart feminine ending  ¶ WP II 
697, P 978, EI 148 ( ), M K III 535, M E II 771, Sg. 7O4, Mrg. 57, F II 328, WH II 19O, Fs. 414, Kb. 923, OsS 841, Ho. 
3O5, Vr. 528, Vs. III 7OO, Glh. 568, O 3O2-3 (Al  'bride, young daughter-in-law'  L , a local variant of  
'married womn, bride'), Slt. 194-5  U: AdS  of FU 'woman, wife' (< N  'female' [q.v. ffd.])  The vw.  and 
the cns. in FU do not correspond to  in K and IE, therefore the etl. connection of FU with N  'female' is 
preferable  ≈ AD NM #98, ≠ S CNM 12 (unc. : IE NrCs ; ÷÷ NrCs  'daughter-in-law', ST  
'female relative').  

1568.  'smell, breathe heavily' > HS: S °  > Ar  v. 'smell (sth.)',  'odour',  'good smell' 
¶ Fr. IV 278, 284  ?? B  v. 'sneeze' > Nf, Si  (pf. ) id., Sll, Nf, Si  'a sneeze' IE: NaIE  v. 'smell 
sth.' [with mt ] (×  N  'to breathe')  ?φ U: FU  (more plausible than v. 'pant\puff, snuff (e.g. a 
fire), blow one’s nose' > F  v. 'snuff, blow one’s nose', Es  v. 'snuff ('a candle, etc.)'  Chr: L , U/B 

, H  v. 'blow one’s nose' ¶ UEW 7O8, SK 378 ¶ Rd. (UEW) reconstructs  ( ) on the ev. of the 
alleged Lp cognate: Lp N {N}  v. '(happen unintentionally, because one is not careful enough ) 'let go, let slip out of 
one’s hands, let fall', Lp T  'wegschnappen'. But the adduction of the Lp word is to be rejected for semantic reasons (even 
Rd. is close to recognizing it: "Die Zugehörigkeit des lapp. Wortes is aus semantischen Gründen sehr unsicher"), hence there is no 
reason to reconstruct . More than that: in the Eastern dialects of Chr (U, B) usually (but not always) goes back to FU  or 

rather than to  A: M 'nasal mucus' (× N 'saliva, mucus, q.v. ffd.)  ?φ D (or 
) v. 'breathe, breathe heavily' > Tu  'asthma', Prj , Gdb, Png, Mnd, Ku , Gnd , Kui 

 v. 'breathe', Knd  v. 'sigh, respire when exhausted or tired', ? NED: Krx , Mlt v. 'breathe' ¶¶ D 
#3765. The velar reflexes in Krx and  in Mlt seem to point to a D (= lateral ?).

1569.  'to bend, bow, incline (intr.)' > HS: S: [1] CS 'bend, incline' > BHb  G  (pf. ey1n! , 
ip. ey`3i% ) id., EpHb vt. Sh (pf. ) 'incline', JPA G  (pf. iy4n^ ay1n^ ) 'incline, 
hang over', JEA  'incline', ? Ar  G  'weave (a fabric)'; [2] µ °  > Ar  G  (pf. , ip. ) vt. 'hang, 
suspend' ¶ KB 654-5, HJ 728, Lv. III 377-8, Js. 89O, Sl. 744, Hv. 779, 8O8, BK II 1287, 1367-8 ⎪⎪ B  'pli',  
'plier, tourner' > Sll {Ds.}  (pl. ) n. 'pli', v. caus. ({∫Ds.} ) 'plier', Wrg {Dlh.}  'tourner, 
entourer', Kb {Dl.} '(s’)enrouler; tourner, tourner autour', Ah  (pf. {Fc.} vt. 'tourner, changer de 
direction', Twl/Ty {GhA}  (pf. ) 'enrouler, envelopper, tourner (dans une autre direction)' ¶ Ds. 222, Dl. 546, Dlh. 
Ou 212, Fc. 1298, GhA 14O, 346 (on the conj. 1 A.2), ≈ Pr. #531 IE: NaIE °  'lie down, rest' > Gmc (× NaIE  'help, 
favour' < N 'seek, seek aid'): ON  'Ruhe', pl.  'Ruhe, Ruhe des Schlafens' (  'sich zur Ruhe 
legen'), OHG {OsS}  'Niederlaßen in der Absicht zu ruhen; Ruhe', MHG  'Ruhe', (× NaIE  
'help, grace, favour' < 'seek, seek aid'): N NHG G , Dt  'favour, grace, clemency, mercy', OSx {Ho.} 

 'Gnade',  'Erbarmer' (  = Umlaut of ) ¶ ≈ WP II 327 (does not distinguish between this IE √ and the 
abovementioned IE  'help, support'), Vr. 4O3, Vr. N 195, OsS 259, Lx. 61, KM 263, Ho. S 54 A: NaT  'lie down' > 
OT  'lie down', 'lie down to sleep', 'settle down' (of nomads), MQp XIII , Chg XV  'sleep', XwT XIII  'lie 
(down)', Tk , Ggz, Qmq, Nog, VTt, Bsh, ET, SY, Slr, Ln , Xlj , Qq , Qrg , Alt , Xk , Tv 

, Tf , Yk  'lie', Tkm, Az, Kr , Uz  , Qzq  'lie, (go to) sleep' ¶ Cl. 884, Rs. W 192, ET J 156-8, Ra. 



2OO, DT 221, Md. 1O5, 16O ¶ Cf. 'to lie (liegen)' ⎪⎪ M °  > WrM , HlM  'bend down, hang, hang 
over', {Kow.} 'pendre, être suspendu' ¶ MED 567, Kow. 613. 

157O.  'woman (of ego’s generation) belonging to the opposite moiety' ( 'sister-in-law') > HS: B  > 
Izn/Rf/SrSn {Rn.} (pl.  Kb {Dl.} (pl. ) 'husband’s brother’s wife' ¶ Dl. 546, Rn. 392 

⎪⎪ C: EC: Or {Grg.}  (pl. ) 'woman, lady', Or B {Sr.}  'woman (married)',  'woman'  Dhl 
'woman' ¶ Grg. 298, Sr. SO 372, Th. 252-3, To. D 144, Blz. CL 181 ⎪⎪ ??φ NOm: Mc {L}  'one of two wives of the 

same husband in relation to the other one' ¶ L M 44 U  'sister of husband\wife' > F  'spouse’s (husband’s \ wife’s) 
sister; brother’s wife', Es  'husband’s sister' Lp: Rr {Lgc.}  'younger sister of one’s wife', Vfs {Lgc.}  
'elder brother’s wife' Chr: H {Ep.} 'spouse’s sister', L , Uf/B 'spouse’s younger sister' ⎪⎪ Sm {Jn.} 

 'sibling-in-law' > Ne: T , T O {Lh.}  'spouse’s younger brother', F L {Lh.} id., 'spouse’s elder 
brother’s son', T {Ter.} , F  'spouse’s younger sister' (  'woman'); Kms {KD} , {Cs.} , 

 'spouse’s brother' ¶¶ Coll. 38, It. #3O, UEW 299-3OO, Sm. 539 (U, FU , FP , Sm  'in-law'), Lgc. 
#4238, Lgc. SL #1366, MRS 361, Ep. 77, Ü 135, Ps. OT 78, Rm. BT 88, Jn. 98, KD 42 ¶¶ U  (rather than ) reflects 
postcons. D  'husband’s sister, brother’s wife' > Kn , , , Ml id., Tm 

, ,  'husband’s sister', Kt  'a woman’s sister-in-law \ female cross-cousin', Knd , Mnd 
 'wife’s younger sister', Ku {Isr.} id., {Fzg.}  'sister-in-law', Kui  'younger sister-in-law', Krx  

'elder brother’s wife'; D  OI , , - 'husnand’s sister' ¶¶ D #3644, Pf. 74 [#455] (D 
, ), Tu. #6946 K: Sv: {Ni.} '  (relative-in-law?)', UB , LB/Ln 

, L  'kinsman' (unless somehow connected with G id.) ¶ TK 632, GP 226, Ni. s.v. , Dn. s.v. 
 ?? A: [1]  Tg: Ewk PT/Skh/Uc  'female relative', 'daughter, sister', Ewk B  'sibling, one’s child'  ¶ STM I 

627 ⎤⎤⎤ [2] ??? Tg: WrMc  'wife’s elder brother’s wife' (vowels influenced by WrMc  'wife’s younger brother’s wife', 
see N 'woman') ¶ Z 22O  B and D provide ev. for an emphatic . The U and K cognates point to  (most probably 
from  under the de-emphatizing ass. infl. of  (= vl.  or ?)  In Sm and K the word broadened its meaning: 'female 
relative-in-law' 'relative(\sibling)-in-law (irrespective to his\her sex)', and in ds   of Sv:  'kinsman'  IS II 81-2 (  in U, 
D), ≈ Blz. KM 17-8 [#2O] (added Ewk  and Mc ) .

1571. 'seek, seek aid' > K {Fn.} °  'wish' > OG 'beatum/am dicere, benedicere' (Lc. 1.48,  71.17,  
143.15) ({Ser., DCh.} ' �'), G {DCh.} n. 'wish', {Chx.}  v. 'wish, long for, desire' ¶ Chx. 
927-8, DCh. 963, Ser. 124, Fn. KD #5 IE: NaIE  'help, grace, favour' [× NaIE °  'lie down, rest' < N  'to 
bend, bow, incline (intr.)'] > OI n. 'help, refuge',  v. 'seek aid, Zuflucht suchen'  Gt  'to support', [L-gr.] ON 

 'grace, favourable attitude, compassion', Sw  'grace', OHG 'merci, grace, reconciliation', NHG G , OSx 
'favour, favourable attitude, grace' ⎪⎪ ? Ht ≈ 'Glück, Wohlbefinden, Ansehen' or sim., '∈ desirable 

condition', 'contentment (?)' ¶ Mn. 839, ≈ WP II 327 (does not distinguish between this IE √ and IE  'lie down, rest'), M K II 
152, M E II 33-4, Fs. 376, Vr. 4O3, Kl. 361, Ho. S 54, Ts. E II 352-4, CHD L-N 476 U: FU (att. in ObU) °  > ObU 
{Ht.}  'help' > pVg  > Vg: T , LK/MK/UK/UL , P/NV/SV/LL , Ss ; pOs {Ht.}  
id. > Os: D/K , Nz/Kz , O ¶ Ht. #477 ? D  ({ GS} ) 'seek, look' (× N 'to seek, wish' 
×  'to look for, find') > Tm  v. 'seek, inquire after', Ml  'follow with the eyes, covet, seek', Tu  
'search, seek', Gnd 'see, look at'  'gaze' ¶¶ D #3637 ObU (or pFU, pU) may result from palatalization  > 

 caused by unknown factors. If D belongs here, D  (the reg. reflex of N ) for the expected (< ) may 
be due to the de-emphatizing infl. of the lr.  or to coalescence with N Fn. KD #5: K, D  'see, look'). 

1572.  'vessel' > HS: S  > Gz  'vessel' ¶ L G 41O  IE: NaIE  'vessel (made of a trunk), 
boat' (  'ship') > OIr  'ship', MW {Vn.}  'large vase, auge', W  'kneading-trough, flat vessel, dish', Br id. (< 

) Gmc: Nr 'a trough hollowed out from a tree trunk', ON π  'ship', AS d   'shipman', OHG  
'slot, tub, canal', {Kb.} 'Nüsch, Röhre, Rinne', {OsS} 'gutter (Rinne), gutter-shaped trough for cattle', MHG id., 'tube', 
NHG †  , OFrs  'trough', MLG  'cattle-trough, water-trough' OI  'boat', OPrs d   'fleet', 
OPrs , Av  'shipman', Phl , ClNPrs {Sg.} v'N  'trough; drain-pipe, boat, small ship', NPrs {BM} v'N 

 'channel; ship', KhS  'boat', ChrSgd , BdSgd  'boat', Oss I , Oss D  'ship'  Arm nay 'ship, vessel, 
boat'  Gk Hm  (gen.  < ), Gk A  (gen. ) 'ship'  L id. ¶ WP II 315, P 755-6, EI 74 
(  / gen.  'boat'), M K II 181, M E II 59, Bai. 192, Ab. II 162, Sg. 1382, BM 557, F II 292-3, WH II 148-9, 
Vn. N  5,  YGM-1 3, Vr. 411, Ho. 238, Kb. 738, OsS 661, Lx. 154  The Clt and Gmc data prove that the primary meaning of the 
IE word was 'wooden vessel, trough', whence later 'boat' and 'ship'. Therefore the tempting comparison of IE  'ship' with 
Eg ,  'to come, go, arrive, journey, travel, sail' (where the meaning 'to sail' is by no means the primary one) [BmK #569] is 
untenable: serious etymology cannot be based on comparison between secondary derived meanings. Hence this comparison cannot 



serve as an argument for V. Ivanov’s daring hyp. of paleolithical navigation (Ivn. LDDM 236). On the Eg verb cf. N  'to go' 
 N  is the only lr. that may be lost in S and causes lengthening of vowels in NaIE. 

1573. 'new' > IE  'new' > OI , new, fresh, young', Av , ClNPrs vNa , NPrs 
vNa , Oss 'new'  Gk  'new, young', Gk Mc   L 'new' OLt  (in n. l. N , Pru 

 (indluenced by  'young'), dadj.  Sl  id. > OCS  , Blg , SCr, Slv , Cz, Slk 
, P , R (pradj. ), Uk   pTc {Ad.}  > Tc: A , B id.  Arm d  nor 'new, 

fresh' ⎪⎪ Ht , Lw {Melch.}  id. ⎤⎤⎤ NaIE  'new' > OI Gk I  'new'  Clt: Gl 
,  in n. l. N , N  (lit. 'new town'), OIr ,  'new', Brtt [RE] id. > OW , 

MW, W , Crn , , , OBr [ ]  id. (in the d   'nouveauté'), MBr, Br  
'new' Gmc  > Gt , ON , Dn, Sw, NNr , OSx, OHG , NHG , AS ,  'new', NE Lt 

id. ¶ WP II 324, P 769, EI 393 ( ), M K II 144-5, M E II 25, Horn 234, Ab. II 175, F II 3O6-7, WH II 181, Vn. N  
23-4, RE 115, Flr. 266, Fs. 377-8, Vr. 413, Ho. 236, Ho. S 56, Schz. 224, Kb. 73O, OsS 655, KM 5O9, Frn. 487-8, En. 213-4, 
ESSJ XXV 225-39, XXVI 7-14, Glh. 441-2, Slt. 229-3O, Me. EAC 5O, 91 (on Arm ), Wn. 328, Ad. 269, Ad. H 34, Frd. HW 
15O, Ts. E II 32O-3, CHD L-N 455-8 , Melch. CL 157, Ivn. SA 154   A {DQA} 'new' > Tg {S} 'young' > Ul 

, Nn Nh , Nn KU  'young', Ud I/Sm {Krm.} , Ud K {Krm.}  'boy\girl (adolescent)', 
Ork 'boy'; Lm 'new, fresh' ¶ STM I 616, 636, Krm. 269, S AJ 221 [#223] ⎪⎪ pJ {S}  'new' > OJ , 
J: T , K , Kg , Ht id. ¶ S AJ 27O [#13O], S QJ #13O, Mr. 497 ⎪⎪ ??σ pKo {S}  'younger relative' (in cds 
) > MKo  'wife of grandfather’s younger brother', NKo  'younger brother (in cds ) ¶ S QK #772, Nam 1O5, MLC 
336 ¶¶ S AJ 11O, 279 [#121], DQA #1418 (incl. Tg, J, Ko) ?? HS: B  (prm. {Pr.} ) 'be new' > Tw imv.  
(3m pf. {Pr.} ) 'be new \ recent', Ty imv.  (3m pf. ) 'be new' ¶ Fc. 7O1-2, 2OOO, Pr. M VI-VII 157, 
GhA 2O6 ¶ It is tempting to equate it with IE  'young', but it is hardly tenable because IE  is a sx. ⎪⎪ ? NrOm 
(unless akin to C  'suck' [acc. to Lm. W 481-2]): Gm {Hw.}  'child, boy', Wl {Lm.}  'boy, son', Malo/Zl/Gf/Bsk 
{Lm.}  'boy, child', Dwr {Lm.} id., 'son', Kcm Zl {C} , Gmr {Bnd.}  'boy', Bnc {Wdk.} 

'child' Ym {Bnd.} , {C}  'boy', {Wdk.}  'our child', {Lm.}  'boy, son', Shn {Lm.} , Bdt {Lm.} 
,  'boy, son', Mch {Lm.}  'child, boy', Kf {C}  'slave, servant' (  'boy'), Cha {Lm.}  'child', Anf 

{MYTY}  'baby' ¶ Bnd. PO 156, Wdk. BY 1O8, 132, Lm. Y 369-7O, ≈ Lm. W 481-2, L M 43, Hw. EG s.v. 'boy' & 'child', C 
SE IV 477, MYTY 118, Hw. EG An ancient connection between N  or 'now' [q.v.] and 'new' 
(the latter supposedly derived from or identical with the former) is hardly plausible because of the different vowels of these roots 
(reconstructed on the U and A ev.) ≈ Gr. II #280 (  'now') [IE, A, J words for 'new' + err. : no distinction from words for 
'now' - see  or  

1574. 'woman' > IE: NaIE , derivational marker of feminine sex (deriving words for women from the 
correponding words for male beings):  'domina' (  'dominus, owner') > OI , Av , Gk  
(transformed into a standard female stem), OLt  (in cds :  'Frau'  *'hostess, hospes [f.]'), as well as OLt 

'female guest' (   'guest'), OCS :  'goddess' (  'god'), 

 'amica',  ' , domina' ¶ BD II/1 215, 283, Frn. 551, 1244-, Vnd.1 I 424 
U: FU {UEW}  'woman, wife',  v. 'marry' > F d   (gen. ), Es (gen. ) 'woman, wife', F 

 v. 'marry' ObU {Ht.}  > pVg  > OVg S SSs , Vg: T , LK/MK , P/NV/SV , UL/Ss 
'gentlewoman'; pOs  > Os: Sh  'wife\daughter of a hero\prince', VK  'wife of an official', V , Ty/D/K 

 'queen (in playing-cards)'  ? Hg  'woman, wife',  'his wife' ⎪⎪ Sm {Jn.} 'woman' > Ne {Ter.} , Ne T O {Lh.} 
, Ne F , Ng {Mk.} , {Cs.} , En {Ter.} , {Cs.} , Slq Ch/UO  'Frau',  'Tochter', Kms {KD}  

'woman, wife', Koyb {Sp.} 'woman' (' , � '), Mt {Hl.}  'woman' (Mt A {Msr., Strl.}  'ein Weib', Mt K 
{Mll.}  'wife', Mt M {Mll.}  'woman') ¶ UEW 297-8, Sm. 539 (U, FU, FP , Ugr , Sm  'woman'), Ht. 
#42O, Jn. 1OO, Cs. 139, KD 44, Hl. M #727 A: Tg: WrMc  'wife’s younger brother’s wife' ¶ Z 216 ? HS: WCh: Sy 
{Csp.}  'daughter' ¶ Csp. 46 ⎪⎪ ???σ possibly Eg G  'ein Klageweib' ¶ EG II 2O1.  

1575. ?  'female' > K  > G  'female animal (esp. pig, goat, sheep)', ( ) Mg  'female' in 
 'sow' ¶ Chx. 951, Q 288, 35O  U: FP 'woman, female' (× N  'woman') > pLp {Lr.}  'woman' 

> Lp: U {Schl.} , L {LLO} , N {N}  (gen. ), Klt , Kld , S {Hs.} ´  in cds : 
´ ´ 'woman, wife', ´  'woman’s hat', ´  'womn’s boot-laces'  Er  

'wife’s mother' (  'wife' +  'mother'), {Ps.}  'female animal' ¶ It. VFUMr 264 ( ), UEW 7O8 ( ), Lr. 
#729, Lgc. #418O, Hs. 1O18-9, Stn. FUV 61 ?σ HS: S: Ar  (pl.) 'female animals (sheep, etc.) agitated by sexual desire' 
- possibly ×  's’ébranler et se mettre en mouvement (surtout avec une agitation qui témoigne d’un désir)' ¶ BK II 1235-6 

The lr. in the N etymon explains the length of the U vw.. If the S word does not belong here, the rec. may be  or 



. One may consider adducing here WrMc  'wife’s younger brother’s wife', but it is more plausibly connected with 
N 'woman' (q.v. ffd.).  

1576.  'finger, toe; ? knuckle of finger' > HS: B  'toe, foot of ungulate animals' > Ah  (pl. ), Gh 
id. (pl. ) 'toe', Wrg {Dlh.}  (pl. ) 'pied et bas de la patte d’un quadrupède (la chèvre, la brebis, l’âne, 

le chameau, etc.)', Mz {Dlh.}  (pl. ) 'pied d’animal (surtout ovin)', Kb  pl. 'sabots de bovidés', Shl {La.}  
(pl. ) 'pied de toute bête de somme' ¶ Fc. 1415, Nh. 184, Dlh. Ou 225, Dlh. M 14O, Dl. 576, La. MChB 12O (fn.3) A {AD} 

 'finger’s breadth, knuckle of finger' > T  (>  (ADb.} > OT  'finger’s breadth', Chg  
'finger’s breadth as unit of length', ET ∆ {Jr.} id., 'finger', ET H {Ml.}  'finger’s breadth', ET  'breadh of 2 fingers' 
(  is 'two'), QrB, Nog. Qq, Qrg , Qzq , VTt , Brb {Rl.} , Bsh , Alt {BT} , Alt\Tlt {Rl.} , ET X {Ml.} 

, Qb/Sg {Rl.} , Tv , Yk id., Alt  'vershok (Russian measure of length, ≈ 2 inches)', Uz  'breadth of 4 
fingers' ¶ Rl. I 814, 816, 819, 1248-9, 1489, Cl. 14O-1, ET Gl 263-4, TL 259, Ml. X 9O, ADb. SR 178, BT 119, 191 ⎪⎪ Tg 
{ADb.} (att. in AmTg) (=  < ) > Orc  'finger (as measure of length)', Ud X , Ud Sm  'finger 
knuckle’s breadth (measure of length)' ¶ STM I 639, Krm. 267 ¶¶ ADb. MSR 13 [#61] (A ). ADb. SR 47 (A )  D  

 or  'crack\snap of the thumb and middle finger; cracking of the finger joints' > Tm, Ml  'crack\snap of the thumb 
and the middle finger', Tm  v. 'snap with the thumb and the middle finger', Ml  'snap of fingers', Tl  'a knuckle 
cracking or snapping of the knuckles' ¶¶ D #2936 ADb. MSRm 22 [#31] (N  > A, D).  

1577.  'warm, heat' > HS: Eg fP , fBD  'flame, live coals', fP  vi. 'burn' ¶ EG II 244 ⎪⎪ C: Bj {R, 
Rop.}  pcv. ({R} 1s p. , prs. , prtc. ) 'be\become hot', {R} 'be hot' (sun),  'heat, heat of the 
sun', {Rop.}  'hot' ? +ext. .: Ag: Q {R} , Km {CR}  'be hot' (  EthS?) ¶ R WBd 179-8O, Rop. 221 
⎪⎪ ? +ext.  or cd : S  'flame' (× N 'to boil, cook') > Ug , Gz , Ak id. ¶ A #1739 (Ug ), 
OLS 316, L G 383, Frnz. LS7 626, CAD XI/1 25-7 ¶¶ ≠ Tk. I 9O (HS  > Eg , S, Ag , as well as  in C, B and 
Ch, actually N '⇑' and 'be warm; warm')  A  > NT  > OT {Cl.}  'warm' ([MhK]  
'warm place',  'warm'), Yk  'heat', 'warm summer', 'warm' (of summer) ¶ Cl. 872, MKD 219, Pek. 2OO6, 
2O61 ⎪⎪ Tg  'warm' (as  >  and × N Ø  'soft') > Ewk, Orc, Ul, Nn , Lm , Neg , 

, Ud {Krm.} , Ork  'warm, warmth', Sln  'warmth' ¶ STM I 63O-1, Krm. 269 ¶¶ ADb KL (A 
 'warm'), STM I 631 (Tg, T); ≠ SDM97 (  'warm, soft, mild') and ≠ DQA #1487 (A id.) [in both the Tg 

root  'warm' is equated with M  'soft', and with J and T reflexes of N Ø ]. 
1578. ???φ 'wet, moist' > HS: S  > Sb v. 'provide irrigation (?)' ¶ BGMR 1O2 U: FU  

'wet, moist' > F 'damp' (but not  'leathery'  'leather') pLp {Lr.}  'wet, raw' > Lp: N , 
 'get wet', S , L , Kld {Gn.}  'wet, raw'  Er , Mk  'wet, moist' Chr: L 

, Uf , H id. Os: Kz , O  'raw' ¶ Coll. 1O2, UEW 311, Lr. #787, Lgc. #4471, 
MRS 358  ??σ IE  v. 'stir, seethe, ferment' (× N  v. 'moisten', q.v. ffd.) A phonetic var. of N 

v. 'moisten, be moistened'? Qu., because the HS root is represented by uncertain data of one lge. only. 
1579.  v. 'moisten, be moistened; sprinkle' > HS: WS  v. 'sprinkle' > Ar  'aqua  conspersit', 

 'une ondée', Sb  v. 'defile, sprinkle with impurity' ¶ Fr. IV 291-2, BK II 1278-8O, BGMR 92  U: FU  
'moist' > pPrm id. > Z  'moist', 'viscid' (of clay), 'flexible', Yz  'moist' ¶ LG 2OO ??σ IE  v. 'stir, seethe, 
ferment' (  *v. 'become moist'?) (× N 'wet, moist'??) > OI  (prs. ) v. 'boil, become hot, foam', Av , 
KhS  v. 'boil' Gk  'I boil, seethe'  OHG {OsS} 'to boil, foam' (= {Kb.}  'gären, to ferment'?)  W 

n. act. {LP 'boiling, intense heat\cold', {YGM} 'thrill, shiver, temper'), ? OIr  'cataract' ( *'foam')  Gmc: OHG  'to 
ferment', {OsS} 'effervescere', AS  'foam, yeast', NE ⎪⎪ ?? Ht  'dough' ¶¶ WP I 208, P 506, Mn. 444, 
EI 77 (  'boil'), M K III 13, M E II 4O6-7, Bai. 111, F I 612, OsS 464, Kb. 33O, LP § 20, YGM-1 295, Wn. 595, Pv. I-II 381-
5  If the Ht word belongs here (which is not certain), S  must be an extension, because it cannot reflect N  for lack of the 
expected correspondence in Ht. But if the Ht word (or IE ) is not a legitimate cognate,  (> S ) belongs to the etymon. 

158O.  ≈'∈ deer, antelope' > HS: Eg OK/MK  'addax antelope (Addax nasomaculata)' ¶ EG II 226 ⎪⎪ ? Ch: 
Mdr {ChL} cd ?  'antelope' ¶ ChL  U: FU (att. in ObU)  > ObU 'elk' > pVg  'Elch' > Vg: 
T  {Ht.} misprint ), MK id.; pOs  'elk' > Os: V/Vy/Ty/Sl , Y , K/Kr {Stn.} id. ¶ Ht. 
#442, Hl. rHt. 73-4 (on the reflexes of FU  and  in ObU), Stn. D 1O29, Trj. S 317. 

1581.  'drive, chase' > HS: WS (prm. ) 'drive (game), follow (tracks)' > BHb G  (ip. 
) vt. 'drive (an animal), drive away, drive on; lead, lead out', JEA {Sl.} G  vi. 'follow a practice\custom, lead', Ar 
G  (pf. , ip. ) 'follow  (the tracks of)'  ∆e0Na  '(plain) road' G  'trace a road', Gz 

G  (pf. ) 'lead to pasture', Sh (pf. ) 'push forward (herd), drive (herd)' ¶ KB 637-8, Js. 88O-1, Lv. III 347-8, 
Sl. 731-2, Hv. 8O2, BK II 1352-3, L G 393  IE: NaIE  'chase, hunt' > Gmc: OFrs , OHG  'to hunt, 



persecute; jagen, treiben, verfolgen', NHG, Dt  'to chase, drive, hunt';  OHG  > MHG  > NHG J n. 'chase, 
hunt, pursuit', MDt, Dt id.  Dt 'yacht' ( 'hunting ship, Jachtschiff')  ?? Vd  {MW} 'restless, swift, active' 
[but {Bt.} 'der jüngste, neueste', {Cpl.} 'der jüngste, ewig jung\munter'], {MW, Bt.}  'ever-flowing' (of a river)', {MW} 

 '(?) is quick, speeds on', {Bt.} 'vorwärts eilen, streben; (einer Sache) nachtreiben, erstreben, erreichen', {Cpl.} 
'vordringen, eilen, streben'; the OI words are valid cognates if their interpretation by MW (& WP, P, partially Bt. and Cpl.) is right 
¶ WP I 195-6, P 5O2, Kb. 519, OsS 461, M 329, Vr. N 284, MW 838, 849, Bt. V 114, 134, Cpl. 343, 349, M K III 1-2, 13-4 & M 
E II 391, 4O7 (interprets Vd  as 'young, vigorous',  as '(?) youngest', and  as 'displays', rejecting the 
connection of the OI words with Gmc)  ? A: M 'drive the herd to other pasture grounds, trek, nomadize, move from 
place to place, migrate' [× N 'go (away)'] > MM [HI] {Ms.} √  'transhumer', [LM] {Pp} √  'reisen', [MA] {Pp.} 

 (Pp: read ),  'nomadize away', [IM]  'wegfahren', [S] {H}  √  'sich auf den Treck begeben, 
trekken', d   √  'Treck, (Karren-)Zug, Karawane', WrM , HlM, Brt , Kl   v. 'nomadize, move 
from place to place; trek, migrate', Ord  'déménager', ? WrO {Krg.}  'move, go past', Dg {T}  'nomadize, migrate' ¶ 
Ms. H 78, Ms. O 5O3, Pp. L III 73, Pp. MA 262, 443, H 116, MED 569, Chr. 335, KRS 39O, KW 282, T DgJ 157, Krg. 212  If 
the M √ belongs here, the N must be , otherwise we remain with some unpecified vowels ( ).  

1582.  (or ?) 'tear out\asunder, pinch, tatter' > HS  > S °  > Ar G  (pf. ¬ajaNa 
, ip. ) 'rip up, skin (a beast) from the hocks, till (the ground); G  (pf. ¬ajaNa , ip. ) 'erase (a 

writing)', 'strike off pebbles' (camel), 'pierce (with a spear)' ¶ Fr. IV 246, Hv. 752-3, BK II 12O7 ⎪⎪ Ch: MfG  'cueillir, 
arracher', Mf {BLB}  'fête de récolte' ¶ Brr. MG II 211, BLB 262 ⎪⎪ ? Eg G  'die Glieder zerfleischen, den Augapfel 
ausreißen', Eg P  'kill, slaughter' ¶ EG II 348 ¶¶ ≈ OS #1896 (¿ Ar  'mow, reap' ÷ Mf  'cut') A: M  vt. 
tear to pieces, tatter' > WrM , HlM  id., Kl  'pull (at\about), pluck' (' �, �, �'), Brt 

'pull (at\apart)' (' �, �);  > WrM , HlM  'become tattered, worn out', 
Brt  'become worn out' ¶ MED 588, KRS 381, Chr. 33O D  v. 'pinch, pluck, nip' > Tm id., Ml  
v. 'pinch, pluck',  'a pinch, bit', Kt , Kn ∆  v. 'pinch', Tl id., v. 'pinch, nip off, squeeze' ¶¶ D 
#3717 ?σ,φ U: FU  ≈ v. 'skin, flay, lose hair' > F  v. 'skin, flay, strip the skin off', Es ,  v, 'skin, 
flay' pLp {Lr.}  'get the hair separated from the hide' > Lp: S {Hs.}  'die Haare durch Auswassern der Felle 
lösen\abtrennen', N {N}  /  'get the hair\feathers torn or scraped off in a certain place' Er � , Mk 
�  'take away, take by force (entreißen, wegnehmen)'  pOs , { Hl.}  > Os {Ps.}: Y 

, K  v. 'moult, lose\shed hair' ⎪⎪ pY {IN}  'flay' > Y K  id. ¶ UEW 319, ≈ 329, SK 4O7, Lr. 
#755, Lgc. #431O, PI 179, Ker. II 93-4, PD #1461, IN 238-9  If the problematic U cognate is valid, the N lateral cns. is likely to 
have been , which is responsible for both D  and U  (<  in precons. position). Otherwise th N rec. must be .

1583. ??σ.φ (or ) 'groin, small abdominal organs (kidneys, pancreas and sim.)' > ? IE: NaIE 
 'kidney(s)' > Gk  (pl.) 'kidneys'  Itc {Mul.}  'kidney' > L ∆ [Fest.] 'kidneys' or 

'testicles',  L Prn [Fest.] , L Ln [Fest.] id.  Gmc {Vr.}  > ON , OSw , ME, 
MLG  'kidney', OHG id., 'loin', NHG N  'kidney' ¶ P 319, Dv. #263, EI 329 [ ], F II 31O, WH II 
156, Mul. 285-6, Vr. 413, Kb. 728, OsS 651, KM 511 ?? U: FU 'groin' [× N ... + (  = ?) 'upper 
part of a limb' (q.v.)] > FP > F 'Leiste, Weiche', ∆ (gen. ) 'Leiste des Pferdes', 

Es (gen. ) 'Halsdrüse'  Lp T {Gn.} 'Schambug, Schamleiste' pObU {Ht.} > pOs 
'Leistengegend, Ende des Oberschenkels' > Os Nz , Os O id.; pVg 'Schulter, Hüfte' > OVg N 

SoO � , Vg N {Mu.} ≈ [ ] ¶¶ U  <  < ? ¶¶ Coll. 1O1, UEW 312, Sm. 546 (FU , 
FP , Ugr  'groin, hip'), TI 571, Ht. #475; U  <  < A: NrTg ≈  'gland' > Ewk , 
Ewk Ald Lm , Lm B id. ¶ STM I 654 ⎪⎪ M  (= ?) 'fat adhering to the intestines, pancreas' > 
WrM , HlM {MED} id., {Gl.} 'long piece of fat adhered to guts of a pig', HlM {Luv.}, Brt {Chr.}  'pancreas', Kl 
{Rm.}  'Darmfett', {KRS}  'pancreas' ¶ MED 589, Luv. 27O, Chr. 329, KW 28O, Gl. II 44, KRS 384 ¶ M  
(is presumable from  < (by as )   The discrepancy between IE  (regularly < N  or ) and  in FU and 
Tg may result either from pre-IE depalatalization  >  (caused by unknown factors) or by secondary palatalization  > 

 (caused probably by some lexical interaction, e.g. infl. of ... )  Ernits KSTM, Ernits PSTM (Lp, TM).  
1583a.  or  'to laugh, be amused' > U: FU ±  (or ?) 'laugh' > F , ∆ 
id., Ing , Krl K , Krl Ld , Lv id.  pOs  'laugh' > Os: Ag/Ty , Nz/Kz/O 

 id., Ag/Ty/Y , Nz/Kz/O  'laughter, a joke'  ? OHg ≥ XVI , Hg  id. [influenced by (albeit 
hardly cognate with) OHg ≥XV  id. < Ugr  'laugh' (> Vg: T , LK/P , Ss  id.)] 
¶ SK 369, SSA II 2O9-1O, Stn. D 1O28, Trj. S 3OO-1, ≈ UEW 872, ≈ EWU 1O24  D  v. 'laugh, smile' > Tm 

id.,  'laughing, mockery', Ml v. 'laugh', Kn , , Tl  v. 'laugh, smile', Prj , Gdb 



 'laugh' ¶¶ D #356, Zv. 119, 129  ? IE: NaIE  'laugh, play, be amused' > L (gen. ) 'a 
joke, jest' Gk ,  'game played with pebbles'  Lt  'laughter, joking', Ltv  'jest, joke, fun' (unless 
borrowed from L , as supposed by WH, WP and P; but, acc. to Bu ga, this is an inherited L-grade of the IE stem), Lt 

, , ∆  'make laugh' ¶ Better (for semantic reasons) than the alt. hyp. (of WP): L  < NaIE  
'speak' (< OHG  'say, speak, MW , Br  'language', etc.) ¶¶ ≈ P 5O3, WH I 716-7 (both: L  < IE  
'speak'), Frn. 197, Bg. SBE #88 (= Bg. RR I 446), Bg. PDK 432 If IE  belongs here, the N et. has , otherwise 

 is more plausible. Os  and IE  point to a N , while D (and Hg?) suggest a N  (depalatalization due to a still 
unknown cause?)  Schrd. DU 95 [#45] (D, U), ≈ Blz. LB #97 (U, D).   

1584.  ¬  'to shake, swing, tremble' > HS: WS  > Gz  v. 'shake, agitate', Ar  v. 
'importune a debtor',  (pf. ) v. 'pester, annoy', ? Sq {L}  v. 'shake' ¶ L G 396-7 ⎪⎪ Eg N (XX)  '≈ to 
tremble' ¶ EG II 225 ⎪⎪ ?? C: Ag  v. 'tremble' > Bln {R}  'zittern, beben die Erde' (× Ag  'thunder' < C 
{AD} id.) ¶ R WB 281-2, AD SF 176, 24O, L G 182  U: FU ° v. 'tremble' > pObU  > pVg 

 > v. 'tremble (beben)' > Vg: T , MK , P Ss  'schaukeln'; pOs 
({∫Hl.} ) > Os: V/Vy/Ty , Y , Kz  vi. 'move'; V/Vy , Ty , Y , 

D/K , Nz , Kz , O  'schaukeln' ¶ Ht. #443  D (in NED)  v. 'shake' > Krx  
v. 'shake, cause to oscillate', Mlt  v. 'shake' ¶ D #3696, Pf. 192 [#147]  IS II 91 (  ' , �' > U, D). 

1585.  'be in front, take the lead, precede, be first' > HS: S ° > BHb hk27n n. cs. 'in front 
of, facing' ¶ Hb  is regularly from  or  , but  is ruled out byone of the S incompatibility laws ¶ GB 5O5, KB 66O 
⎪⎪ (+ext. ) B  > Ah  'aller en avant' ¶ Fc. 1368   A: Tg  ( ?) 'taking the lead, precede, be first' > Sln 

 'first, former', Lm adj. 'front, first', Ewk id.,  v. 'precede', Neg  'first, taking 
the lead, front', 'in front', Orc adj. 'front, initial', Ud H/A , Ud Sm  'first, front', Ork 'first, 
going in front of others (a reindeer in a team' ¶ STM I 641-2 Gil: Gil: A , ES {Krn.} adj. 'front', A adv. 'in 
front' ¶ ST 213, Krn. N 479 D: GnD  'be in front of others, precede' > Png  'go first, precede', Kui  'precede, 
go ahead of',  'ahead, in front of', Ku  'precede'; ? Kn  'precede, take the head' ¶¶ D #3799  The Tg vowel 
length is compensatory (  > Tg ). 

1586.  'soft parts of the animal's body (liver, marrow, suet)' > HS: S °  > Ar  'marrow', - 
'bone of the arm, one full of marrow',  v. 'extract marow from a bone' ¶ Fr. IV 329-3O IE: NaIE gen. 

 'liver' > OI  (/ gen. ), Av  , NPrs rgaJi , Oss , Ydg Gk  (gen. 
)  L  (gen. )  Blt  > OLt , Lt , Ltv pl.  ( bf  sg. ), ∆ 
 pl., Pru {En., Tp.}  (emendation of the ms. ce. L )  ??σ Sl °  'hard-roe': [1] °  > LLs 

id.; [2] id. > ChS, OR  , Blg , SCr , Slv , Cz  pl., , Slk, P , R , Uk 
 ¶ P 5O4, EI 356 [ ], M K III 1, M E II 391, Brtl. 1282, Horn 95, Vl. I 521, Ab. I 541-2, Bai. 1O8, F I 639, WH I 

673, Frn.192-3, En. 183, Tp. P I-K 11-4, ESSJ VIII 216-2O, Glh. 275 U: FU °  > ObU {Ht.}  'meat' 
> pVg  > Vg: T , LK , MK/P/NV/LL/UL , SV , Ss ; pOs ({∫Hl.} 

) id. > Os: V/Vy , Ty , Y , D/K , Kz , O ¶ Ht. #445 A: NaT °  'suet, 
fat (of an animal)' > OT  ({Cl.} ) 'fat, suet' (semantic infl. of T  'fat') ¶ Cl. 9O5, DTS 238, ≠ Rs. W 177 (  
within the entry of  'fat'), ≈ ET J 59 (  'fat'?), AD NM 26 (  > T ), ≈ Vv. AEN 18 
(misunderstanding of my inconsistent notation: the entry quoted in NM was written long ago, when I used different phonetic 
symbols; in fact T  = ; Vv. points to a morphological problem: the element  is not a living sx. in OT, but it may 
go back, just as extensions in IE, S, etc., to earlier structyures, inluding N derivation or  composition of word groups, cf. IE 

 'liver' -  AD NMI § 5).  
1587. ??  (+ an addit. root\sx.) '∈ small fur-bearing animal' > U  (or ) 'marten, sable' > FU 

{UEW}  or  'marten, sable' > F  'sable' in the n. l. N (= R  R � 'sable'), ∆ 
{Kll.}  'sable', Es  (gen. ) pine marten, Mustela martes'  Prm  'sable' > Z Lu {UEW} , Yz , Vt 
� id., Yz  'otter' (lit. 'water-sable')  ObU {Ht.}  'sable' > pVg  > Vg: T , LK/MK/LL 
, UK/P/NV , SV , ML/UL/Ss id.; pOs ({∫Hl.} ) > V/Vy/Ty , Y , 

D/Nz?Kz/O id.  ⎪⎪ pY {IN}  'sable' > Y {IN}: K , T , K {Jc.} , id. ¶ Coll. 1O2-3, 
UEW 326-7, SK 389, LG 19O, Lt. 18O, Ht. #449, MF 491-2, IN 237, Ang. 184, ≈ Rd. UJ 41 [#4O] (Y U) A: pKo {S} 

 'badger' > MKo , NKo ¶ S QK #773, Nam 1O3, MLC 329 ? HS: S °  > Ar  'hyena' ¶ BK 
II 132O  This etymon may be genetically identical with (or derived from) N  '∈ canine'. 

1588. ? 'to lie down, sink, low' > U  vi. 'bow, bend down' [×  'to bow, bend (down), hang 
(by sth.), hang down'?] > FU: pLp  'bend down' > Lp: N  'bend down, stoop down' (of person), 'sink, settle, 



get crooked' (of a house), L {LLO}  vi. 'bend, bow, writhe' (of a tree, person), Kld {SaR}  v. 'bow, bend down'; 
pLp {Lr.}  'crooked, bent' > Lp: N , K {Gn.}  ⎪⎪ Sm: Sm {Hl.  IS III} , {Jn.} 

 'bend \ bow (the head), nod' > Ne T {Ter.} d  � � 'to turn back one’s head ( �  
 )', Ne F {Lh.} Ne F P {Lh.}  'bow, bow low (before so.)', En 

{OSIPL}  'to pray', Ng {Cs.}  v. 'beten, den Kopf biegen', Slq Tz {KKIH}  v. 'nod' ⎪⎪ pY {IN} 
 vi. 'bend' > Y K  id. ¶¶ Coll. CG 4O2, UEW 317-8, Lr. #752, Lgc. #438O, Hs. 1OOO, N III 46, Gn. 1O91, TI 

3O1, Ps. B 284-5, Jn. 1O1, Ter. 316, Lh. 323, KKIH 138, SaR 211, IN 236-7 A: T  'bow, kneel' > OT  'bow, 
do obeisance to; worship', XwT XIV  v. 'bow, worship', MQp XIV  'serve kneeling', MQp XIV [CC] , 
OOsm XIV-XVI  'kneel', ET  v. 'bow, kneel', Qq , Qrg v. 'bow', Qzq 'sit 
cross-legged; worship, admire', Qmq , VTt ∆ , Bsh , Uz , Yk  'kneel', Chv: 
L , H  'bow, drop curtseys' ¶ Cl. 913, ET J 264-5, Sht. 1O7, Jud. 972, Pek. 2379-81, Ash. XIII 8, 
IS III 64-6, Rl. III 5O4 D (in NED)  'bow, droop' (× N  'to bend, be crooked') > Krx  'bow 
(the head), keep down (the eyes); silence, defeat, put down', Mlt  v. 'droop, walk\behave without energy' ¶ The length of  
results from D morphophonemic alternation (probably "the rule of Krishnamurti", Zv. 184) and/or from coalescence with N 

¶ D #3723, Pf. 193 [#149] ?σ HS: WCh: Hs  'draw back (as a tortoise drawing it head into its shell), 
retire, withdraw' AG: Mpn {Frz.} v. 'stop (doing sth.)', Su {J}  'stehenbleiben, bleiben, aufhören' (but Su  
'ausruhen' is likely to be akin to Mpn  'breathe') ¶ J S 77, Frz. DM 44-5, Ba. 822 ⎪⎪ ?σ S , 'copulate' [× N 

(or ??) 'darkness, night', q.v. ffd.]  ≠ IS III 61-6 [T and D + unc.  HS, K and IE reflexes of N 
'to bend, swing, sink' (q.v. ffd.); reconstructs N ]  In daughter-lgs. (e. g., T) contamination with the reflexes 

of N '⇑'? 
1589.  'to bend, be crooked' > U: FP  'crooked, bent' > Mk  'slope, declivity (as of a 

road\way)', {LG} , , {Jh.} ,  'sloping, inclined'  Prm: Z � � n. 'bend, curve ( , , 
, )', Z V , Z Ud 'Biegung, Krümung, Haken; krumm, gebogen', Z Ud  'writhen, huddled 

up (from pain)' ¶ UEW 714, PI 181, LG 2OO A: M  > WrM , HlM v. 'bend; cave in, be shaky', Kl 
 vi. 'bend, bow, incline forward', {Rm.}  'sich ein wenig seiwärts biegen; schaukeln, schwanken', Brt  vi. 'be bent, 

bend down, cave in'; M  > WrM , HlM adj. 'bent, bending, flexible', Kl {Rm.} i  'ein wenig 
schief gebogen' ¶ MED 561, KRS 366, KW 27O, Chr. 324  D (in NED) °  v. 'bow' (× N 'to lie down, 
sink, low', q.v. ffd.)  The length of the D vw. suggests the presence of an additional element (  or lr.).  

159O. (or ?) 'tear, tear out' > HS: Eg BD  'tear out (the heart)' ¶ EG II 343 ⎪⎪ WS  'tear' 
(  'split') > Ar  v. G  'tear (a garment), slaughter (a camel for guests), kill', Gz v. G  'be split, have cracks, become 
torn';  WS  'a crack, split' (×  ¬ 'hole') > Gz id. Sr  'cave, hole', MHb oq2n# 

'cleft, cavity, ravine' ¶ L G 399, ≈ KB 681, Js. 934, BK II 1329  U: FU v. 'tear, jerk' > F , Vp  
id.  pObU: pVg  'pluck (rupfen, zupfen)', {BV} v. 'nibble (grass)' > Vg: T , LK , P , Ss, MK 
{BV}  id.  Hg ∆  'shred (flax), pluck (raufen), wear out (a garment)' ⎪⎪ Sm {Jn.}  'pull out' > 
Ne T  id., Ne F {Lh.} , En X {Cs.} 1s aor. obcj.  'take', Ng {Mik.}  'take, seize'; Slq Tz {KKIH} 

 'pull ( �, �)'; Koyb {Sp.}  ' � (I stretch)' ¶ UEW 318, Coll. 1O3, Sz. 152, SK 4O6, Kn. WV 
2O1, Stn. WV 25, BV 68, Jn. 1OO, KKIH 136, Hl. M #338.  

1591.  'tongue' > U: FU id. > pLp {Lr.}  'mouth' > Lp: S {Hs.} , L {LLO} 
, N {N}  / , Kld  id. Chr: P {Gn.} , H {Ep.} , L , Uf/B 

 'tongue, language'  ObU {Ht.}  'tongue' > pVg id. > OVg S: ChusO , Kg , SSs , Tr 
� , OVg E TM, OVg N SoG , Vg: T/P , LK/MK/UK , NV/SV/LL , UL/Ss ; pOs { Hl.} 

, {Ht.} id. > Os: V/Vy , Ty/Y , D/K , Nz , Kz , O  Hg 
id., 'language' ¶ Coll. 43, Db. OS xxx, UEW 313-4, It. #287, ≈ Sm. 546 (FU, Ugr , FP  'mouth'), Lr. 

#763, Lgc. #4352, ≈ Ber. #24 (pChr , but  is at variance with the ev. of Chr P ), MRS 161-2, 166, Ep. 34, Ht. 
#463, MF 48O-1  D  'tongue' > Kt , Kn , , Tu , , Tm, Ml , Tl , 

, , Klm , Nkr , Knd id. ¶¶ D #3633, Zv. 128, 131 HS: WCh: Grn {Hrn., Sh.} 
'tongue', as well as possibly Wnd {Sh.} , {IL}  and Dw {ChC} id. (unless going back to  
 'tongue'  cp. Bg {J}  'tongue') ¶ JI II 328, ChC, Hrn. EG s.v. 'tongue' ? IE:  Ht 'tongue', Lw {Lar.}  

'tongue (?)', {Mlc.}  'tongue, gossip'; but Ht  'harmful speech, slander',  v. of speech, HrLw  'word, speech' 
and Ld {Gsm.}  '(aus)sprechen' do not necessarily belong here, but may be independent onomatopœic stems ¶  for the 
expected  is due to the ideophonic factor ¶ Ts. E II 2O-1, CHD L-N 21-6, Mer. HHG 78, Lar. 62, Mlc. CL 122. 



1592. Ø  (or Ø ) 'sinew' (  'bow'  'arrow'), 'to tie together' (  'to put on shoes', ? 'to clothe') > HS: S: [1] 
 'sinew', 'tie' (noun) > Ar  'nerf, boyau, morceau de cuir avec lequel on entoure l’arc au haut de la cambrure ou 

sur les côtés; chaussure, soulier, sabot', BHb lo2n2  'a sandal', Ug {A}  'sandal' (but OLS 313-4 and Mrgl. BM 18f. 
interpret Ug  otherwise), Sr  'horse-shoe', Md  'shoes, sandals', Mh {Jo.} , Jb E  'sandals', Sq {Jo.} 

, {L}  'chaussure'; [2]  v. G  'tie' > BHb  v. 'secure (a door by straps), fasten sandals on one’s foot', Ug  
'binden, schließen', JA [Trg.]  v. 'tie a shoe', Md  v. 'shoe a horse, bind up, tie', Ar  v. 'give shoes to so.', Gz d  

 'widow whom the late husband’s brother marries by levirate' (lit. 'a tied one [f.]') ¶ BK II 1296, KB 666, KBR 7O5, A 
#18O5, Lv. T II 118, DM 283, L G 382, L LS 629  U  'arrow' ( **'bow' **'bow-string' **'sinew') > F  
'arrow', Es  'arrow. bow'  pLp {Lr.}  'arrow' > Lp: S {Hs.} , L {LLO} , N {N} , Kld   
Er/Mk id. Chr L   'arrowhead made of bone'  Prm  'arrow' > Z , Yz , 
Vt , Vt B , Vt SW  pObU  'arrow' > pVg  > OVg: S ChusO , S VT , S SSs , E TM 

, OVg N SoG , N SoO , Vg: T/P/NV/SV/LL/ML , LK/UL/Ss , MK/UK ; pOs  > Os: V/Vy/O 
, Ty/Y , D/K , Kz   Hg  (acc. ) ⎪⎪ Sm ({Jn.} ) 'arrow' > Ne T  ({Lh.} ) in 

 'gun' (lit. 'fire arrow'), Ne F {Lh.}  in  'Stellbogen' (  'bow'), En {Mik.}  in  'gun', Slq 
Ch {KD}  in  'arrow for shooting at birds', Kms {Cs.} ,  'arrow', {KD}  'bull', Koyb {Sp.}  'arrow; 

  ; bull', Mt {Hl.} or  'arrow' (Mt: K {Mll.} , M {Mll.} id.) ¶ UEW 317, Sm. 539 (U , 
FU , FP , Ugr , Sm ), Lr. #789, Lgc. #4462, Hs. 1OO9, LG 197, Ht. #459, Jn. 1O8-9, Hl. M ##729, 
746 ⎤⎤⎤ Another line of semantic changement: FU  (or ) v. 'tie together' > Hg  'Bündel, Bund' pOs  
'together' > Os: V/Vy , Ty , D , Nz , Kz  ¶ MF 476, 488  ? A: Tg ° (or ) > Ewk 
Tmt , Ewk Z/Tng/Urm/Ucr  'arrow, iron arrowhead' ¶ STM I 35O.

1593. ?? Ø  'pluck, pull out, tear out (hair, branches), pinch' > HS: S °  > Ar  'arraché de son tronc avec 
enlèvement de sa base (rameau, branche)' ¶ BK II 1296 A {SDM97}  'to shave, pluck' > NaT > OT  
'shave', MQp XIII [LM] {Hou.} , XwT XIV, MQp XIV [CC]  , OOsm , Tk , Qmq � �  

Tv ¶ Rs. W 11, Cl. 919, KumRS 383, TvR 551 ⎪⎪ ?φ M  'pluck (a bird); shed 
skin\hair\feathers' > WrM , HlM id., Brt  'shed hair' (of wool), 'shed skin' (of snakes), 'scale off' (of skin) 
¶ MED 1O79, Chr. 262 ¶ Valid if M  regularly represents A . Otherwise it may be a loan from a T d  of  ⎪⎪ Tg 

 v. 'scrape (hide)' > Ewk, Lm  'scrape (the inner side of hide)', Neg   vi. 'soften (the hide by scraping it)', Ork 
'scrape off hair from the hide' ¶ STM I 645 ⎪⎪ ? pKo {S}  'clear out, rinse' > MKo , NKo , ∆ ¶ S QK #1453, 

Nam 4O5, MLC 1351 ¶¶ ÷ T  'naked' (> OT , ) that is equated in SDM97 with M  'exuviate, fade', Tg 
 id. , pJ  'to tan' (> J ) and Ko  (= the abovementioned Ko ); in fact T  (and Tg ?) may 

be equated with N  or  'to fade, be worn out, be spoilt' 'to fade, be worn out, be spoiled' [q.v.] ¶¶ ≠ DQA #15O7 
[Tg < A  ¬  'to pluck, pick out ( � �)'] ? U  ≈ 'get loose (bark, skin), peel off, bark' 
> F {SK} ,  'get loose (bark, skin)'  pLp {Lr.}  v. 'bark a tree' > Lp: S {Hs.} 'separate, loosen', L 
{LLO}  '(leicht) losgehen, sich (leicht) lockern, lösen (Rinde in der Saftzeit)', N {N}  'flake off, get loose and peel 
off' (of skin, part of body), 'peel' Prm (?)  > Z P , Z Ud  'to skin (an animal), Z LV  'be barked', 
Vt Sr , Vt Kz  v. 'bark a tree', Vt �  'to scrape off, bark, skin', Vt Kz  'bark of a tree'  pOs { Ht.} 

, { Hl.}  > Os {Stn.}: VK , Vrt -, Nz Kz  'lose Birkenrinde'; pOs { Ht.} , { Hl.} 
 v. 'bark' > Os: VT/Vy  id., Os ps.: Lk , Nz , Kz  'vi. 'peel off (birch bark)'; Vg: T , 

LK/SS , P  'schälen, ausnehmen (Fische)', N  'sich abtrennen (z. B. Baumrinde)' ⎪⎪ Sm: Nn T O {Lh.} 
 'lose\shed hair' (of reindeer, dog, fur) ¶ ≈ UEW 29, SK 38O-1, Lr. #754, Lgc. #4314, Stn. D 1O41-2, LG 191, U3S 3O9, 

KKIH 139 D  v. 'pinch, pluck' [× N  (or ?) 'tear out\asunder, pinch, tatter', q.v. ffd.]  IS II 91-
2 [  > D, A + U  (cf. N  (or '⇑']. 

1594.  (or ?) 'to fade, be worn out, be spoilt' > HS: S °  > Ar G (pf. , ip. ) 'be 
spoilt in tanning' (hide), 'be ulcered' (wound) ¶ Fr. IV 3O8, Hv. 784-5  U: FU  'get spoiled' (skin) > Prm {LG}  
> Z � � , Z HS  vi. 'become flushed because of sweat\damp' (of skin, particularly of a baby), 'spoil 
because of sweat\dampness' (skin), 'rub off' (skin) ObU { Ht.} , { Hl.}  > Vg K {Szil.} 'become 
leprous', Vg {Coll. ?}  'leprosy, scab, totter'; pOs ({ Hl.} ) > Os: VT  'come out, fall out' (hair), 

 vi. 'scale, peel off', O  'sich lösen (Schleimhaut im Mund), ausgehen (Haare)', Kz  'fall ill with 
scrofulosis', Ty , Nz , Kz  'fall out' (hair from a poorly dried hide), 'have a disease in which the skin 
(esp. that of the head, behind the the ears and on the temples) scales off, bleeds and festers'; Coll. 41 ( ?) quotes Os Sr  
and Os S id., which (if not mistakenly recorded) points to a pOs (and hence pFU and pN)  rather than , evidenced 



by more reliable data of Stn. D ¶ Coll. 41, LG 189, Stn. D 1O51-2 D  > Tu  'fade, wither, be reduced by sickness', 
Tm  v. 'waste, pine away, suffer, fail',  'grow faint, wilt, lose stiffness', Kn , 'become tumpled \ ruffled 
(as cloth)', ,  'weakness', Tl , ,  'be crumpled \ rumpled', {Km.} 'fade, wither' ¶¶ D #3611  
There is conflicting ev. about the quality of the lateral cns.: D and Coll.’s data on Os point to a plain , while Stn.’s Os data 
provide ev. of a postalveolar . Is the solution connected with the infl. of the adjacent  or of a final  (suggested by the Prm 
palatal ) or with contamination of two roots in D (e.g.  'fade, wither' × D  'crush, squeeze' [> Knd  id., etc.], 
which may go back to N  > Jb  v. 'break off a chip, splinter of stone, cut a sliver [of wood])?  

1595.  'slime, tears, moisture, fluid; raw' > HS: SES  > Mh  (pl. ), Hrs , Jb C , 
Jb E  'sweat' ¶ Jo. M 288 ⎪⎪ ? ECh: Smr {J} , Nd D {J}  'weep' (if *'shed tears'  a word for 'tears') IE 

 > NaIE  'unripe, raw' > Ltv  'raw; undercooked; sore',  'sore\raw place'  ?? 
Sl  'unfruitful' (soil), 'barren' (× id.) > ChS   'sterilis', OR  , R , Uk 

, Blg , , SCr , Slv , Cz, Slk , P  'unfruitful' Clt: W {P}  'clearing, glade' 
( *'waste plot'), Gl  *'clairière' in n. l., e.g. N  'valley-glade' > Fr N ¶ P 5O4-5, Kar. I 355, Vs. IV 554-5, 
Glh. 286-7 & ESSJ I 66-7O (Sl ), Mikl. E 99 ( ), Mikl. L 4, Billy 88, Dtn. 262 U: FU 'moisture, slime, 
fluid' > Er XVIII {Dms.}, Er ∆  'sap' Chr: L  'moisture, moist, sap',  'season of sap flowing (when the bark is 
separated from the tree)', H {It.} , Uf/B  'sap' ('juice'?) Lp I  'sap, birch sap' Os: V , D  'rust', K 

 'slime', Kz  'rust, slime' ¶ UEW 318-9, Ps. B 92, ERV 415 A  > T  'fresh, moist; moisture' > [1] 
 > NaT  'fresh. moist' > OT id. (  'fresh sesame seed',  'fresj forage'),  

'moist bones',  'green vegetables', XwT XIV  'young, fresh, MQp XIII  'green', Osm {Rh.} ¢'Ya  'wet; moisture', Alt 
 'fresh, green', Bsh  'fresh', Ggz , Qzl {Jk.} 'fresh, moist', Xk  'fresh, young', Tk , Az  'moist', CrTt, 

ET , Uz . VTt , Nog , Qzq, Qq , Qrg , Tv 'young', Kr T/G id., 'moist, juicy'; [2] T  > 
NaT  'tears' (× N  or  'dripping fluid' [q.v. ffd.]) > OT {Cl.} XwT XIV  'tears', Tkm, Uz ∆, Xlj 

, Tk , Ggz, Az,Qmq, ET , Uz  ,  Kr , Qzq, Qq , Xk , Tv , Tf  'tear(s)  Chv L 
� id. (cmpd.:  'eye' + ) ¶ Cl. 975-6, Rs. W 192, ET J 161-4, Rh. 2186, BRS 243, BT 5O, BIG 312 ⎪⎪ Tg 

 'moist' > Ewk  'moist' (wood), 'not dry' (undressed hides, raw leather), Neg  'raw, not cooked\baked 
sufficiently' (food, bread), 'unripe', Nn Nh  'fresh, raw, uncooked' (meat, fish), 'moist' 
(wood), Ud {Krm.} , {STM} , Ul  'moist, raw' (meat, fish, wood), Lm , id., 
'undressed' (hide), Ork id., 'uncooked' (food), 'unripe' (fruit, vegetables) ¶ STM I 63O, Krm. 268 ⎪⎪ pKo 
{S}  'sth. raw, moist' > MKo , NKo ¶ S QK #14O, Nam 96, MLC 3O2 ¶ S AJ 256 [#14O] ¶¶ S AJ 76, 28O-1 [#145] 

D  'saliva, sticky liquid' > Tm  'saliva',  'slaver; glutinous fluid in fish\fruit\snails', Kn , , , 
 'saliva, slaver, tenacious mucus, phlegm',  'sticky (juice)', Tu  'saliva, spittle',  'anything sticky, gummy, 

viscous; saliva'; D  OI  'saliva, spittle, slobber' ¶ D #2937, Tu. #11O27 ¶ The cns. in words for 'saliva' may be due to 
the ideophonic factor [Ll ] IE  points to a following front vw., while T may go back to < N - rather than 
to ; hence the tentative rec. of  in the N etymon ( ). T  and D  point to a N palatalized , while U 

 may go back only to the plain N ; the discrepancy may be solved by postulating a N cluster ≈ IS MS 365 s.v. 
 ' �' (IE, A, D + unc.  U  'slime, saliva, mucus and ? U  'to lick'). 

1596.  'moist, slippy' ( 'the moist internal layer of bark/hide') > HS: S ° 'give water, make wet, give to drink' 
> Ak LtB (inf. ) v. 'water, make wet', BHb d  Mil5¶le9n@ pl. 'watering-places', Ar G  (pf. , 
ip. ) 'drink a first draught; quench (thirst)', {BK} 'goûter un peu d’un breuvage; étancher la soif, avoir bu à sa soif' ¶ CAD 
XI/1 6, Sd. 694, KB 638, BK II 1358, Hv. 8O4 ⎪⎪ Ch: CCh: Ms {OS ?}  'moisten', {ChC}  'moist' (OS: Ms < 

Azm {Pc.} 'damp' ECh: Mgm {JA} 'couler (la pluie à travers le toit', ¿ Smr ("Sibine") {OS ?} 
 'rain' ¶ JA LM 112, ChC, Pc. 322 ¶¶ OS #4OO U: FU  'slime, mucus' > F  'bast, bass', 'slime, mucus', 

 'birch-tree sap',  'slime, mucus', Krl  'sap', ? Es  (gen. ) in  'helpless baby' (if  
'snivelling child') amb Lp: L {LLO}  'etwas Glattes oder Schlüpfriges; der Baumsaft, wenn er sich zwischen Stamm und 
Rinde gesammelt hat, so daß es «rinnt»', Nt {TI}  / 'slippy\smooth place' ?φ Er {Rv.}  'smooth' (soil, ice, etc.) 

ObU  / > Vg N {Mu.}  'slime of a tree', Os: O  'sap-wood (Splint), sap (of willow, birch-tree)' ⎪⎪ Sm: Ne 
T {Cs.}  'juice',  'sap of a tree' (  = [ ]? , Ne F L {Lh.} id.; ?φ Nn T O  'white, soft and moist layer 
under the bark of a tree' ¶ IS II and the editors of IS II adduce here FU words for 'slime, moisture, sap' with back vowels in the 
first syll. (Er {Dms.}, Er ∆ Chr , etc.), explaining their back vowels by the infl. of the stem-final (while Rd. 
in UEW explains it by onomatopœia), but external comparative ev. suggests the presence of a different N etymon, reconstructible 
as 'slime, tears, moisture, fluid; raw' [q.v.]; contamination with the latter may account for  in Er  and  in 
Nn  ¶¶ Coll. 1O2, UEW 318-9, 329, ≈ Sm. 546 (FU , FP , Uhr  'sap-wood'), SK 38O-1, TI 294, LG 198-



2OO, Ht. ##789, 79O, Cs. 18, 27, Lh. 295 A: M  > MM [MA] {Pp.}  v. 'plaster (walls with alabaster)',  
'plasterer’s trowel', Kl {Rm.}  (< ) 'be sticky, slimy, watery (klebrig \ schleimig \ wässerig sein)', Dg {Mr.} 

 'smooth' (Mr.: 'mucus-like, tery, spitty; snotty)', WrM {Kow.}  'glutineux, visqueux (comme les phlegmes, la 
colle, la bile, etc.)', ' , , , ', {MED}  'sticky, adhesive', HlM id., WrM 
{MED} , , HlM  'become sticky, clammy', {Luv.}  'be sticky, slimy'; M  > MM 
[IM]  'a spit', Dg {Mr.}  'spit, spittle, saliva', M  'saliva, spittle, mucus, tears' > 
[HI]  'saliva, tears', [S] {H} 'tears', [LM] ˆ0vsbul0Na  (fallacious vocalization for ˆ0vsbul0Ni 

?), [MA]  'spittle', WrM {Kow.}  'larme; salive, bave', {MED} , , HlM 
id., 'mucus', {Luv.} , Kl {Rm.} u  'tears', Brt  'tears', MMgl [Z] pl. 'tears', Mgl 

{Rm.} , Mnr H {T} , Mnr Nr {SM} , Ba  'tears', Dg {Mr.} , {Pp.} , 
{T} ; (bf ?)  v. 'spit' > MM [LM, MA] vblyN , [S] , WrM , HlM 

, {Luv.}  ¶ Pp. L III 72-4, Pp. MA 253, 442, Ms. H 79, H 117, KW 276, Rm. M 34, Kow. 663, MED 583, Gl. II 
38, Luv. 276, 269, Iw. 119, SM 29O, T 351, T BJ 144, T DgJ 158, Mr. D 199-2OO, Klz. D II 125 ⎪⎪ Tg: Ewk  
'slime (on fish)' ¶ STM 593  IS II 88-9 (  > U, A), Rs. UAW 49-5O (U, A). 

1597. ??? 'bed of a torrent, valley' > HS: S  'wadi, gorge, ravine' > Ak , id., BHb 
lh2n@  'torrent, torrent-valley, dry bed of a torrent', Ug  {A} 'torrent, wadi', {OLS} 'torrent', [AkSc] {Hnr.}  
'wadi, ravine (?)', JA [Trg.] lh2n^  / al1h9n@ id., 'valley', JEA {Sl.} al1h6n@  'wadi, stream', Sr Lxeñ 

 / \oxña  'id., 'gorge'; Cn  Eg [EgSSc] {Hlk.}   'stream, brook' ¶ KB 648-9, BDB 636, A #1773, OLS 
323, Hnr. 152, Js. 894, Sl. 741, Br. 423, CAD IX/1 124-5, Hlk. #143, SivCR 82 D , {GS}  'field, flat land' > Gnd 

 'field',  'ground, earth, flat land', Tm, Ml , tl  'earth, land', Klm , Nkr  'earth', Knd 
id., 'ground', Png  'ground, Png, Mnd  'hill-field', Kui  'plot of high ground for cultivation', Ku  {Fzg.} 

'field (for cultivation)', {Isr.} 'dry field', Krx  'fields, terraced fields'; D  OI - 'field under cultivation' ¶¶ D #2913, GS 
143 [#364] ? K: G ( Zan?) 'fruchtbare Anschwemmungsland an einem Fluß; mit jungem Gras bewachsenes Wiesland' ¶ 
Chx. 964 ¶ The vw. (< K ) suggests the Zan origin of the word, but the loss of the expected (< K ) is puzzling. 

1598. Regional  'four' > U: FU id. > F , Es  (gen. )  pLp {Lr.}  (or 
?) > Lp: S {Hs.} , U {Schl.} , L {LLO} , {UEW} , N {N} , I {It.} , Klt {Lr.} 

, Kld Er , Mk   Chr L , H  Prm {LG} ({LG} ) > Z � , Z 
US , Yz , Vt � � , Vt Shm/Kz/B , Vt: Sr , Y , Kz  ObU {Ht.}  > pVg 

:  > Vg: T , LK/MK/UK , P , NV/SV/LL/UL/Ss 'four';  is represented 
in the word for 'forty': Vg T , LK/MK/UK/Nv/SV/LL , P , UL/Ss ; pOs ({∫Hl.} 

) 'four' > Os: V/Vy , Ty/Y , D/K , Nz , Kz , O  Hg  ¶ Coll. 1O2, It. #322, UEW 
315-6, Db. OS xxxi, Sm. 546 (FU, FP , Ugr ), Ker. II 96, Ht. #46O, Lr. #72O, Lgc. #4372, Hs. 978, Schl. 99-1OO, 
Ep. 78  D 'four' > Tm/Ml/Kn , , Kdg , Tu , Tl , , Gnd , Kui ,  'four', 
Klm 'four things',  'four days', Nkr 'four things', Nk , Knd  'four' (non-masc.), Prj 'four', 

'four things', Gdb 'four' (neut.), Krx  '4 things', 'four' (of animals and things) ¶¶ D #3655, Zv. 
133. 

1599. (= ?) or  'marrow, brain' > HS: S: Gz , Tgr, Tgy, Amh 
'brain, skull ⎪⎪ ? Ch: WCh: Krkr , Ngm 'brain'  Wrj {Sk.} , Kry , My , Sir 

{Sk.} Zar  id. Ngz {Sch.} (pl. ), Bd id. ¶ ChC, ChL  A {ADb.}  > 
NaT: [1]   (< pre-T ?) 'spinal marrow' > OT  {MKD, Cl} 'spinal cord', {DTS} 'spinal marrow', 
ET ∆ {Jarr., Mng., Rl.} , Uz ∆ , Nog , Qzq , Qq  Qrg , Alt 

, Tf {Cs.} , Yk  'spinal marrow', Tv id., 'nerve', Bsh ∆ id.,  'spinal cord', Shor {Rl.} 
 '(spinal\bone) marrow', Xk , QK {B}  'marrow' ⎤ [2]  or  'marrow of bones)' > OT, MU, MQp 

[incl. CC], XwT , Chg , Tk , Uz ∆ , Tkm , VTt   , Az, Kr, Uz 
, QrB , Alt , Tv , Yk id., Qmq , Qrg  'hollow bone', ET  

'marrow, hollow bone', Nog , Qq  'shin-bone' ¶ Though MhK translated the word as 'Ø'xaNu = spinal cord', the ev. of 
many other T lgs. suggest that the original meaning was 'spinal marrow' ¶ Cl. 927-8, 93O, MKD 233, ET J 265-6, TL 263-4, ADb. 
SR 314, DTS 278, Rs. W 245, Jr. 16O, Mng. G 739, Rl. III 556, 2O86 & IV 17O, Jud. 274 ⎪⎪ Tg °  (< ) > Ewk 
PT , Ewk Tk  'marrow' ¶ STM I 646 ⎪⎪ M  ({ADb.} ) 'brain' (or 'brain, marrow') > MM [IM] id., 
Brt  'baby’s fontanel' ¶ Pp. MA 439, Chr. 232, ADb. SR 314 ¶¶ ADb. SR-D 448 [#35], 453, ADb. SR 47, 314  ? D 

 'marrow, brain' > Prj , , , Kt , Tl , Klm , Gnd 
, Knd , Krx 'marrow', Tm , Ml id., 'brain', Brh id., 'kernel of nut', Tu 



, Mnd  'brain', Kui id., ?  'bone marrow' ¶¶ D #5O51 ¶¶ D  (side by side with the expected ) may 
result from the infl. of D  'bone' (D #5O5O)  If D  belongs here, the N rec. is with ( , 
otherwise it has an unspecified  ADb. SR 314 (A, D)    

16OO. ??   '∈ insect' > A: AmTg  'nit, small louse' > Ul  'nit', Ork , Ud  'small 
louse', Nn id., 'nit' ¶ STM I 616, Krm. 271 ¶ Tg for the expected  may be due to the infl. of N  
'larvas, worms, nit(s)' D  'stinging insect' > Tm ,  'gnat, eye-fly, mosquito', Kn ,  'a fly', Krg 

, Prj , Gnd DM , Gnd HMSr  'mosquito', Gnd B {Tr.}  'a flea (esp. one which damages 
kodon & kutki flowers)', Gnd M  'gnat, Klm  'a fly' ¶¶ D #3715 HS: B: Ah  'ant', ETwl  'small ant' ¶ 
Fc. 1387, GhA 147. 

16O1. ??  'scrape, scrape off, polish' > HS: S °  > Ar  'morceaux de chair qui sont restés sur la peau 
d’un animal écorché et qu’on enlève en préparant le cuir', ? G  'trier\séparer les parties viles et enlever les meilleures' ¶ BK II 
1223 A  'scrape, polish' > T 'rub' (× N 'to shove, stir up'??) > NaT ,  v. 'rub':  > SbTt 
{Tm.}  v. 'wipe, smear, rub, plane (wood)', SbTt Tb/Tr {Rl.}  'glatt machen, polieren, hobeln', StOir � , Xk 

, Qb {Rl.}  v. 'rub, rub on', Qrg   id., 'rub off', QrB, Qmq , Qzq, Qq Alt , QK {Rl.} , Qb 
{Rl.} , Xk  'rub (on sth. with)' (' �'); NaT  > Qrg , QbB , Qmq id. ⎤ eT M 

 v. 'wipe, polish, dust; rub\brush against' > WrM , HlM, Brt ∆ , Kl  id. ¶ Rs. W 2O2, ET 
Gl 667-8, BT 62, Rl. III 496, 498, Tm. 92, BIG 327, Jud. 285. MED 1O85, KRS 259, Chr. 268 ⎪⎪ Tg  'rub, polish, 
smear, dye' > WrMc ,  'rub, polish', Neg  'smear, rub', Ul  v. 'smear, dye', Nn Nh  v. 
'dye', Ork , Ud X {STM}  v. 'dye' ¶ Z 232, ≈ STM I 638.

16O2.  'to squeeze, seize' > IE: NaIE  'hold, hold fast, grasp' > OI (aor. , , prs. 
 [< IE ], pp. [< IE ]) 'hold, lead, controle', Av  (  'mag sich zuziehen'), Av, 

OPrs  (Av  'du sollst zulassen', OPrs  'nahm an sich'), Av, OPrs pp.  pTc  > Tc A , B 
 'achieve, obtain; reach' ??? Gk , Gk D  'tame, tamed' (  *'held') Sl / inf. 'take' (× N 

'to seize, hold', q.v. ffd.) ¶ P 5O5, EI 27O-1 ( ), Mn. I 443, M K III 2-3, M E II 399-4OO, F I 235-6, Wn. 27, 5O3-
4, Ad. 497-8, Ad. H 22, JGH 61-2, 3O3, IS I 133, ESSJ VI 71 U {IS}  >  'squeeze, hold fast' > Lp 
L {LLO}  'umschlingen, umfassen, mit den Händen um etw. greifen' Chr {Szil.}  'zusammengepreßt 
werden', {Ü} ' � �' ('I am pressed together' or 'I am squeezed')', {LG Trc.}  'I squeeze ( �)' 
Prm: Z , mom.   'to squeeze', Prmk  'to knead (dough, clay)' OHg XIV 

'pressen, (zusammen)drücken', Hg  v. 'press' ⎪⎪ Sm: Nn T O {Lh.}  grasp ('fassen, ergreifen, packen)', En 
{Cs.}  v. 'catch' ⎪⎪ pY {IN}  'squeeze, press' > Y K  id. (  is a sx.) ¶¶ Coll. 4O, 
1O3, UEW 322 (U  'fangen, ergreifen' > Lp, Sm), 33O (FU  'zusammendrücken' > Chr, Prm, Hg), ≠ 876 (Hg 

 < Ugr  'drücken'), Sm. 546 (FU , FP , Ugr  'seize, grasp'), Ü 135, LG 2O2, TmK 479-
8O, EWU 1O45, ≈ MF 488-9, Lh. 296, Cs. 86, IN 24O D  'squeeze, press' (× N v. 'be weak, soft; make 
soft, knead'?) > Ml  'squeeze, knead', Tm  /  /  'press with the hands,  /  /  'be crushed \ 
compressed',  vi. 'break, give way as under a weight' ( *'be crushed'),  vt. 'crush, press out with the hands', Kdg 

 ({IS} < ) 'squeeze', Tu  'squeezing, pinching', ,  'to pinch', Ku  ({IS} < 
) 'press down' ¶¶ D #2926, Km. 187  IS II 85 ( ; IE, U, D), IE MS 339 (  'to hold': IE, ?A [M , T], U, D 

+ unc.  ?A [M  'peaceful, calm', T  'press']). 
16O3.  Ø  'soft' > HS: S  'be soft \ smooth' > Mh {Jo.}  'soft, smooth', Jb E , 

Jb C id., Hrs id.,  v. 'soften', Ar (pf. , ip. ) 'be soft \ mellowy', {BK}  
'doux, souple, moelleux (vêtement, etc.), doux au toucher, tendre' ¶ Jo. M 278, Ho. HL 92, BK II 1298 U {UEW} 

, {Sm.}  'soft' > Lp S {LÖ} id.  ObU {Ht.} id. > pVg , 
 > Vg: N {Mu.} , LK {Kn.} , MK {Kn.} id.; pOs  > Os: V/Vy , 

Ty/Y/D/K , O id. ⎪⎪ Sm {Jn.}  (or ?) 'soft' > Ng {Cs.} d  , id., Slq Tz 
{KKIH} , Kms {Cs.} d  , {KD} id.; acc. to UEW 33O, the Sm vw. is irreg. and is a reflex of a back 
vw.; the irregularity of the Sm vw. (if any) may be explained by the ideophonic factor or by the infl. of  ¶ Coll. 38 ( ), 
UEW 314 ( , 33O (  on the ev. of the questionably adduced Ne T O  'hurtig, flink, geschickt' and En B 

 'soft'), LG 2O1, Ht. #464, Jn. 1O6, KKIH 139, Cs. 185 A ({SDM97} ) 'warm, soft, mild' > T [1] NaT 
'quiet' (× N  'to be motionless, silent, quiet', q.v.) > QK {Rl.} , {B} 'quiet', {Rl.} v. 'be silent', 

Qmn {B} 'quietly, without stirring', Tb {B} 'quietly', StAlt {RAS} 'motionless' (adv.), 'quietly', Tv 
adj. 'quiet, shy', v. 'become quiet, shy' ¶ Rs. W 2O1, Rl. III 21O2-3, B DLT 

224, 227, B DK 271, B DChT 166, RAltS 756, TvR 557; [2]  v. 'be\become soft' [× N Ø 'pleasant (food, 



water), gentle, fine', q.v.] > NaT  'become\be soft' > OT, XwT XIV, Chg XV  'be soft \ quiet', Qmq, Ggz 
, Tk , Osm {Rl.} Tkm, Uz, ET , Qq , Qrj Cr , Nog , VTt , 

Qzq , Qrg , Qb/Qc {Rl.} Alt {Bu.} -, Xk  -, Tv , Tf 
, Yk 'be\become soft', Alt {B}, Tlt {Rl.} vt. 'soften', Chv  'become soft'; T 

 (< ) ({Md.} {SDM97} ) 'soft' > OT {Cl.} , Xk , 
MQp XIII, Chg XV, Tkm, ET, Ln , Ggz , Osm {Rl.} , Tk , Az , Uz , SY 

, CrTt , Qmq VTt, Bsh , Qzq, Qq , Alt , Sg , Qb/Qc {Rl.} 
, Tv , Chv id. ⎤ ? Chv 'light (in weight), easy' ¶ MKD 233, Cl. 938-9, ET J 252-3, DTS 

279-8O, Ra. 2OO, Rs. W 2O1, Rl. III 5OO-1, 58O-6, GAJ 181, Bu. II 384, Ra. 2OO, BIG 12O, RXS 385, 8O1, Ash. XIII 26, Md. 
83, 161 ⎪⎪ M  > WrM , HlM  'soft, gentle; pliable', Kl {Rm.}  'soft, pliable' ¶ MED 574, 
KW 275 ⎪⎪ Tg  > Ewk  'soft, tender (to the touch)', Nn , WrMc  'soft' ¶ STM I 652-3 ⎪⎪ 
??σ,φ pJ (S)  > OJ , J T  'smooth' [× N Ø '⇑', q.v.] ¶¶ Rs. W 2O1 (T ÷ WrM 

, i.e.  'peaceful, meek, gentle, calm', cf. MED 591 )  IS II 86-7 (   > U, A). 
16O4.  'grass' > U '∈ grass' > Lp: N {Fri.} ,  'horsetail (plant)' ('equisetum, 

kjaæringrok, kjæringsnelde'), L {LLO}  blättrige Pflanze, die in Mooren … wächst und nach der der Rentier gelüstig ist' 
 Prm  > Z Ud '∈ soft low grass in wamp meadows', Z LV  '  (Stellaria media, winterweed)', 
Yz id., '  (Stellaria, chickweed)' ⎪⎪ Sm 'grass' > Ne T , Ne T O {Lh.} , Ne F {Lh.} 

'Rentierflechte', Ng {Mik.} 'moss', En X {Cs.} , En B {Cs.} id., Slq Tz {KKIH}  'grass, 
hay', Slq Tm {KD} , Kms {KD} , {Cs.} ,  'grass', Koyb {Sp.}  'grass',  'hay', Mt M {Pl.} � id. 
(mentioned by Jn., but absent in Hl. M) ¶ UEW 311, Fri. 496, LG 2O2, Jn. 1O5, KKIH 142, Cs. 185  A: Tg 

 'grass' > Ul, Nn Nh , Nn KU 'grass, weeds', Lm  'grass, greens' ¶ STM I 627 
 D 'poison' (  *'poisonous grass', like NE  for 'marihuana') > Tm, Ml , Td , Kn , Tl , 

, Prj  'poison', ? Krx  'vegetal poison used for intoxicating and catching fish', ? Mlt  'benumbed'; D 
 Mundari  'prepared poison; to poison' ¶¶ D #358O, Pf. 114  ?σ K °  > G , G G  'green shell of a 

hazel-nut' ¶ Chx. 942, DCh. 974. 
16O5. 'rest, slumber, sleep' > HS: S ,  'slumber, sleep' > BHb, JEA , prm.  'slumber, 

be drowsy', Sr , prm.  'slumber, sleep heavily', Ar , prm.  'sleep', 'abate' (wind, sea)', Gz , prm. 
'sleep, take a rest', Ak OB {Sd.}  (inf. ) 'slumber', Ug d   'sopor, desvanecimiento' ¶ KB 643, Lv. III 

359, , Sl. 737, Js. 887, JPS 332, Ln. 3O4O, Hv. 8O9, OLS 321, L G 4O9-1O, Sd. 729 U  'take the rest, repose, sleep' > 
FU  'take the rest, repose' (UEW: 'ruhen, rasten') > Er, Mk   'slumber, doze' ({PI} '( ) �'), Er 

 vi. 'doze', {Rv.} 'dösen, vor sich hin träumen',  'doze' (in ds :  'sleepy, sleepy-head, drowsy-
head',  inch. 'doze', etc.)  ObU: pVg  'take a rest' [× pVg  'stretch' > Vg {BV}: Ss � , MK  
'stretch oneself', Ss � , MK 'draw out, �'] > Vg: LL , N  vi. 'rest', T 

 'sich ausruhen (bzw. ausstrecken)', Vg {MK}: N/ML , LL , T  '(take a) rest' [= 
'ruhen', (Hg) 'pihen']; Os N {PápB} ,  vi. 'sleep, rest'  OHg XIV  vi. 'rest, lie, sleep', XV 'Ruhe halte, 
ruhig verbleiben', Hg (/  / ) 'lie (liegen), take a rest, repose', OHg ≥XIII , Hg  
'rest, stillness, quiet(ness), peace',  'peace' ⎪⎪ pY  'sleep' > OY NW {Lnd.}  'I am asleep' ¶ UEW 328, PI 
182-3, ERV 42O, MF 489-9O, EWU 1O47-8, MK 374, IN 24O, 314. 

16O6. '∈ coniferous tree' > IE: NaIE  > L  'juniper' ({Ld.}: < )  ON , Sw 
, Dn , Nr id., Nr , Dn  'juniper berry', MLG , NLG,  'juniper', NLG  

'juniper berry' ({Ped.} < ) > ¶ WP I 2O8-9, P 513, ≈σ EI 481 (l & Gmc <  'reed, rush'), WH I 731, Vr. 97, Hlq. 
183 U 'larch (Larix sibirica)' > Z U/I , Sk , Lu  ObU {Ht.}  'larch' > pVg  > Vg: 
LK/MK/UK/P/NV/SV/LL/ML ; pOs  > Os: V/Vy , Ty/y/D/K/O , Nz/Kz ¶ UEW 3O2, LG 19O, Ht. 
#432 A {ADb.}  ({DQA} ) 'fir-tree (Abies)' > Tg id. > Ewk , Lm id., Neg 

 'Abies, Picea', Ud  'coniferous tree (Abies, Picea, etc.)', Ul, Nn Nh , Nn KU  'Abies', Ork 
 'Abies, Pinus', WrMc  'coniferous tree' ¶ STM I 657-8, Krm. 272 ⎪⎪ pJ {S} or  'fir-

tree' > OJ  > ltOJ [RJ] , J: T , K , Kg ¶ S QJ #27O, Mr. 484 ¶¶ ADb NN 35, ≈ DQA #1528 
(> Tg, J; rec. of Tg  with an unjustified )  If D  'prickly tree' (D #533O) belongs here (as suggested by 
ADb.), the N rec. may be ≈  (cp.  in some Tg lgs. and Eg  'Nadelholz')  A  is due to as  (  > ) 

 ADb. NN 35 (N  > A, U, IE + qu.  D).
16O7.  ≈ 'woman' (and 'woman from the opposite moiety?)' > U  'woman, wife, female animal' > FU: pLp 

{Lr.}  > Lp: S , L , Kld 'female animal', N id., 'a female'  Er  



 'woman, wife'  Z Vm 'female' (  'female of salmon [ ])  ObU {Ht.}  > pVg  > Vg: T , 
LK/MK/UK/P/NV/LL/UL.Ss  'wife, woman, female animal'; pOs  > Os: V/Vy , Ty/Y/Nz/Kz , D/K , O  id.  Hg 

 'woman, wife',  'his wife' (× N 'woman'?) ⎪⎪ Sm {Jn.} 'woman' (× N '⇑', q.v. ffd.) ¶¶ Coll. 41, UEW 
3O5, Lr. #727, Lgc. #4388, SaR 213  A ≈  'female relative (sister or brother’s wife)' (partially Ll ) > T  ''wife of 
one’s elder brother or of one’s father’s younger brother' > OT {Cl.} , {DTS} id., Chg XV 'woman who 
adorns the bride and presents her to the bridegroom', ET , Uz , Qzq, Qq  'elder brother’s wife', Tkm 

, Slr {Tn.} , Nog, SY , VTt , Ln , Alt , Xk , Tv id., 
'wife of an elder relative', Yk  'wife of an elder relatrive', Az  'bridesmaid (woman accompanying a bride to 
her bridegroom’s house)', Tk id., 'brother’s\uncle’s wife' ¶ Cl. 95O, ET J 189-9O, TL 313, Rs. W 197-8, TatR 769, MM 
175, Hüs. 121. Pokr. TR 65 ⎪⎪ Tg °  > Ewk  'sweetheart' [but hardly here Ewk  'grandmother' and Ewk {Rm.} 

 'aunt', {STM}  'grandmother', actually  Ewk {Rm.}  'mother', {STM}  
'grandmother, mother' (obviously Lallwörter)]  ¶ STM I 6O5, 622 ¶¶ ÷ (≠φ) M 'maternal uncle; relatives on mother’s 
side' (MED 556) and pKo {S}  '(boy’s) sister' (> MKo , NKo , see S QK #345, Nam 115, MLC 358) ¶¶ ≈ 
SDM97 s.v.  'brother’s wife', ≈ DQA #1434 [pA  'female relative (sister or brother’s wife)'], Rm. EAS I 76, Df. IV 
2O7 ("kaum annehmbar... Lallwort")  IE: NaIE  'wife of husband’s brother' > OI  / , ClNPrs 
îr'Y , Psh  (pl. ) id.  Gk id. (pl. Gk A )  Phr acc. a 'id. (?)  L  'wives of 
brothers'  Arm ner (etymologically correct n´ér ) / gen. niri 'wife of husband’s brother or another wife of the same 
husband'  Lt (gen. ) 'husband’s brother’s wife', Ltv , Cur id.  Sl  / gen. 'wife of 
husband’s brother' (  due to the infl. of  'husband’s mother') > ChS , Blg , 
SCr , Slv , OCz , P † , R †, ∆ , Blr d  , Uk d   ¶ P 5O5-6, ≈ EI 522 
( ), Szem. KT 26, M K III 15-6, M E II 41O, Mrg. 1OO, Sg. 1525, F I 464, Ch. 323, WH I 668, Frn. 193, ESSJ VIII 
188-9O, Glh. 3OO, Slt. 193-4  ≈ ADb. NN 35 (A, U, IE + err.  D  'elder brother’s wife', cf. N 'relative [of a 
younger\the same generation] of the opposite moiety', ffd. see N ). 

16O8.  'to follow in the traces, hunt, pursue', 'to move quickly' > HS: CS > BHb G  (ip. , pf. 
) 'sway', 'be\become homeless', Sh  'shake', MHb G  'move, be unsteady', JEA  G  id., 'shake', Md  G  

'shake, quake, tremble', Sr  G  id., 'sway to and fro (as a reed\branch), stagger', Ar G  (ip. ) 'move one’s head; 
nod the head from sleepiness', TD  (pf. ) 'swing (bough)'; (?) µ: WS   > BHb  G  'wander about; 
flee, take to flight', Ug G  'go, wander, be in a hurry', {Lip.} 'go to and fro', MHb/JA {Js.} 'move, shake, chase', Ar  G  
'flee', Tgr  'shake' ¶ KB 635, 64O, Lv. III 353, Js. 877-8, 883-4, Sl. 734-5, A #1755, Grd. UT #1615, OLS 318, JPS 33O, 
DM 293, Fr. IV 257, 35O, BK II 1364, Hv. 8O6, L ESAC 33 ⎪⎪ Eg fMd  vi. 'move; step back, retreat; ≈ stagger (wanken)' ¶ 
EG II 225 ⎪⎪ B: Tmz {MT}  'marcher, se promener', Iz {Loub.}  'se promener', n. act.  ¶ 
MT 544, Loub. 577 ⎪⎪ Ch: WCh: Krkr {Lk.} , Krf {Sch.} , Ngm {ChL} , Bl {Lk.}  'go'  Wrj {Sk.} 

Wnd {IL} 'go' ECh: Mu {Lk.} ,  'go' ¶ JI II 162-3, ChC, ChL ¶¶ SYv. ES IV 72 (S, Eg), OS #1826 
(S, Eg, B, WCh, CCh) IE: NaIE  /  / 'stir, move' ({P} 'in heftiger Bewegung sein') > OI 

'moves, fluctuates' (as water)' (≠ 'fights'),  'boil up' (as water), Av {Brtl.}  'in unruhige 
Bewegung geraten', OPrs {Brtl.}  id., {Hinz}  apr. acc. f. sg. 'in hellem Aufruhr', Blc {Brtl.}  vi., vt. 
'move' Lt  'move, stir, budge', Ltv  'zanken machen, verhetzen',  'langsam treiben, unruhig machen'  Sl 

 ≈ 'instigate, beckon' (  'cause to move') > P ∆ , Uk �  'to instigate, incite, seduce', Blg � 'beckon, 
seduce'  L  'order' (  'cause to move')  ? Tc A  'be anxious' ¶ ÷ (≠σ) OI , Av 'fights' and 
related words [⇔ WP, P, EI and IS] ⎪⎪ Possibly also (with pre-IE depalatalisation  > ?) Ht {Ts.}  'Eile, Hast', 
{CHD} adv. 'promptly, without delay, soon', gen. 'of haste, of swiftness',  adj. 
'swift', ,  v. 'hasten, be quick',  v. 'hurry, hasten' ¶ WP I 2O3, P 511-2, Mn. 446, 453-4, MW 
854, Brtl. 1231-2, Hinz 152, ≈ M K III 2O, WH I 724-5, Frn. 195-6, ESSJ VIII 191-2, ≈σ EI 2O1 (  'moved, stirred up, 
fight'), CHD L-N 472-4, Ts. E II 347-5O U  'follow (the tracks of)' > F  /  id., 'fetch, overtake', Krl A 

 'follow (e.g. the tracks of)', Es  strive for, aspire to, be intent (on), require',  /  
'requirement'  ObU {Ht., ∫Hl.}  v. 'pursue, hunt' (more likely than ) > pVg  / 'pursue' > Vg: 
T , LK  / , MK , UK/P/NV/SV/ML , UL/Ss ; pOs  > Os: V , Vy 

, , Ty , , Y , D/L/O , Nz , Kz  id., 'chase, hunt' ⎪⎪ Sm: [1] Sm 
{Jn.}  'pursue' > Ne T �, Ne T O {Lh.}  'pursue, overtake', Slq Tz {Prk.}  'treiben, 
verfolgen'; [2] {Hl.} {Jn.}  'pursue' > Ne T �, Ne T O {Lh.} , Ne F {Lh.} , Slq Tz 
{KKIH}  'pursue, overtake', Mt {Hl.} ,  'pursue, chase' [Mt M {Sp.} 'I pursue a 
beast' (  'beast'),  'I chase'] ¶¶ But Sm {Jn.}  'pursue' and pY {IN} 'watch, follow\pursue (an animal)' 



belong rather to N  'hunt, pursue' [q.v. ffd.]) ¶¶ Coll. 41, Coll. CG 4O8 (  = ), UEW 323-4 
(  or ), ≠ Sm. 539 (U , FU, FP , Ugr , Sm  'pursue' without distinction between the 
reflexes of N and ), SK 385, Ht. #446 ( ), Hl. rHt. 73-4 (on pObU  and ), ≈ Jn. 111, Hl. M 
#766, Prk. 119, ≠ IN 236 and IN UASJu 84 (the above U √ ÷ pY  ' �, �'), ≠ Rd. UJ 4O [#37] (Y 

 U )  ? A: Tg: Lm  'track' ¶ STM I 667 ⎪⎪ ??φ OT {Cl.}  'search (sth.), seek (sth.)' ¶ Cl. 946 ¶¶ 
The front vw. in both Tg and T is puzzling  D (in SD)  vt. 'stir, obtain (sth. out of sth.), dig out' > Tm  'stir, dig 
out, grub up, root out, pick off as the scab of an ulcer, pick out as wax from the ear, pilfer, pluck as an ear of grain', Ml  
'to stir, dig, tease', Tu ,  'to rake up, stir' ¶ Semantics: 'stir'  *'make move' ¶ D #3795 The cns.  was 
lost (partially due to dis ) in NaIE and HS The original meaning (connecting with hunting) still survives in U and Tg, but is lost 
in HS, IE, D and T (due to the loss of the hunters’ way of life?) IS II 9O-91 s.v.  (all cognates, except Ht and A). 

16O9.   'tongue' > IE: NaIE  id. > Arm lezu id. (× IE 
 v. 'lick'?)  OL , L , Osc {Vtr.} FANCVA, FANGVAM Clt {RE}  > OIr , Brtt {RE} 

 > MW {Vn.} , {RE} , W , OCrn , Crn , MBr , Br id.  Gt , ON, 
NNr, Sw, OSx , Dn , OHG , NHG Z , AS id., NE   BSl (< IE ) > 
Pru  [ ], Lt id. (×  'to lick') Sl i  'tongue' > OCS , Blg , ∆ 

, McdS , SCr , Slv , Cz, Slk, HLs , LLs , Plb , P , R, Blr , Uk ; in 
pSl the initial  is regularly preceded by prosthetic , hence here the rec. of Sl  is synchronically superfluous, but 
etymologically justified  pTc {Ad.} (mt  < ) > Tc A , Tc B  'tongue' ? IIr: OI , 
Av ,  ({P} < as   and Irn  < due to dis  of sonorants), OPrs , Phl , Oss: I 

, D  id. ¶ WP I 1792, P 223, GI 814, EI 594 ( ), M K I 436-7, M E I 591-3, Bai. 29O, Ab. IV 279-8O 
WH I 8O6-7, EM 36O, Mul. 147, Vn. T  5O-1, RE 14O, Fs. 482, Vr. 6OO, OsS 13O1-2, Schz. 337, KM 892, Ho. 355, Ho. S 76, 
Kb. 1266, Frn. 369-7O, En. 184, Tp. P I-K 55-9, Fs. 482, ESSJ VI 74-5, ≈ Glh. 3OO-1, Slt. 159-61, Wn. 2O4, Ad. 139. Ad. H 118 
¶ The variants  and  are accounted for by ancient dis  (prior to the denasalization  > , i.e. 

 >  ); in the case of  the ideophonic factor and the infl. of NaIE  'to 
lick' and esp. of its nasalized present stem  have played a role (cf. N  'to lick, sip, suck'). The voiceless  in Clt 
is still puzzling K  'tongue, word' > OG  'tongue', G id., 'language', Mg , Lz  id., 'word', Sv 

UB/KB/L/Ln  (/ pl. UB/KB/Ln , L ) 'tongue, language' ¶ K1 147, K2 141, Q 289, TK 635, GP 237; FS K 239 & 
FS E 264 ) ¶ The palatal vw.  may be due to the infl. of the former palatal U  'tongue' (  'hard 
palate', 'gills') > pLp {Lr.}  'tongue' > Lp: S {Hs.} , L {LLO} , N {N}  / , 
Kld {SaR} , K {Gn.} id.  ?σ Chr: L/Uf/B  'hard palate', H  'gills' ?σ Prm 

(= {LG} ) 'gills' > Z id. ?σ ObU  ({Ht.} ) 'gills' 
> pVg id. > Vg: UK , P , NV/LL , UL/So id.; pOs id. > Os: D 

, K , Nz/Kz id. ⎪⎪ Sm: Ne: T , T O {Lh.} , F Nl {Lh.} , F 
{Ppv.}  'palate'; Kms {KD} , , {Cs.} , Koyb {Sp.} id. ¶ The primary meaning of the U √ must 
be 'tongue' (⇔ UEW), whence (by metonymy) 'hard palate'; the meaning 'gills' appears in pFU due to fishing as the primary 
economic occupation of the pFU community ¶ Coll. 4O (  'tongue'), ≈ UEW 311-2 (  [?] 'hard palate', [?] 
'gills'), Lr. #788, Lgc. #4458, N II 1O4, SaR 222, MRS 351, 359, Ep. 75, Ü 133-4, LG 189, Ht. #444, Ter. 313, Lh. 235, Ppv. 67, 
KD 44, Ptp. 44, Cs. 184  ???σ A  'curse, swear' > Tg  v. 'curse, invoke a harm to' >  Lm , Ork  id., 
Ewk  v. 'curse, swear', 'omen harm', Sln n. '(religious) curse' ¶ STM I 598 ⎪⎪ pJ {S}  'curse, swear' > OJ 

, J: T/Kg , K ¶ S QJ #95O, Mr. 737 ¶¶ ≈ DQA #1469 [A  'to curse, swear'; incl. Tg, J] 
The U cognate goes back to a cd  (or d ?) IS MS 373 (  'tongue'; IE, U, K). 

161O. 'dirt, dirty liquid' > HS: S °  v. 'be dirty' > Ar ßj0Na  'sale, malpropre; impar, immonde', 
 v. 'be dirty' ¶ BK II 12O4  IE: NaIE  'dirty-coloured; dirt, mud' > OI  'black'  Gk  (gen. ) f. 

'mud (of a river), slime',  'muddy' ¶ P 771, M K I 64, F I 162  U: FP  '(dirty) liquid' > F [Agr.]  'liquid, juice', F 
id., Krl A ,  'moist',  v. 'become wet', Es ,  v. 'moisten'  Z Vm/I/Ud 
 'dirt' ¶ BF  suggests to a FP , while Prm  points to a FP  A: Tg  'dirt' > Ewk  'dirt, dirty', Lm 

, Orc , , Ork , Nn id. ¶ STM I 633-4 ¶¶ ≈ DQA #14O5 (Tg 
< pA  'dirt; to smear'). 

1611. ?  'nose' (  'face', 'front') > HS: EC: Sa {Bl. ?) , {R} , , Af  /  'face' ¶ ≠ Bl. 166, R S II 
286, PH 174 ⎪⎪ S °  > Ar AT/Mrc {Bss., DMA}  'nose'  Kb  'nez, amour-propre' ¶ DMA I 1O2, Dl. 548 A 

'front, in front' > T: [1]  ≈ 'front, forward' > Ewk PT  'in front', 'forward', Orc id., 'at 
first', Ork  'go forward \ in front (of others)' ¶ But Tg 'be in front, first' is more likely to belong to N 



 'be in front, precede, be first' (q. v. ffd.) ¶ STM I 627, DQA #1483 (Tg ) ⎪⎪ ?φ pJ {S}  
'front, before' > OJ {S} , {Mr.} , J: T , K , Kg id., {Kenk.} 'the front' ¶ The change  > still 
needs elucidation (as   > ??) ¶ S AJ 267 [#65], S QJ #65, Mr. 469 ¶¶ SDM97 (A ), S AJ 297 [#585], ≈ DQA 
#1483 (A  'front, in front, front side'; incl. J, Tg ). 

 1612. ?  'tender, delicate, beautiful' > HS: Eg ∀  'good, be good, (be) beautiful' ({Vc.} acp. ), Cpt: Sd 
, B 'good, beautiful' ¶ EG II 253-6, Vc. 15O D  'fine, tender' (× N  'thin, meagre'??)  > 

Kn , ,  'that is tender \ soft \ fine', Tl ,  'soft, delicate' ¶¶ D  for the expected suggests 
that in pre-D the root was followed by a sx.-cns. ¶¶ D #3618 mt  U {Coll.}  'thin (not dense), sparsed' > pLp {Lr.} 

id. > Lp: S aadj. , U , , N d  , L id.,  Kld 'thin' (of liquids), 'sparse' 
(hair, wool)' ⎪⎪ Sm: Ne F N {Lh.}  'lichtmaschig'  (Netz)' ¶ Coll. 4O, SSA II 254, Lr. #767, Lgc. #4367, SaR 2O9-1O, 
TI 294-, Lh. 315. 

1613.  'grind, crush, rub, rub down\off, rub to powder' > HS: Eg fOK  ({Vc.} ) id. (EG: 'ver-\zer-reiben, 
mahlen') > DEg id. > Cpt: Sd/B   / Sd  , B   v. 'grind'; Cpt F stt.   < Eg {Vc.} stt. ; 

Eg fMK ,  ({Vc.} ) 'flour' > DEg  > Cpt: Sd  , B  , F  id. ¶ EG II 369-7O, 
Fk. 143, Er. 131, Vc. 141, 145 ⎪⎪ Ch {JS, JI} 'grind' > WCh {Stl.}  'grind' > Hs  Fy {J} , Bks {J}  
Bg {Sh.} , Zar K {Sh.}  ¶ JS 125, JI I 82 & II 17O-1, Stl. ZCh 235 [#818] ⎪⎪ ?? B (with ext. )  'écraser, broyer, 
réduire en poudre' > Tmz {MT}, Kb {Dl.}  G  (imv. Tmz , Kb ) id., Mz {Dlh.}  G  'broyer, piler', Izn 
{Ds.}  G  'écraser', BSn {Ds.}  G  (imv. ) 'broyer' ¶ MT 479-8O, Dl. 368, Dlh. M 138, Ds. B 52, 1O8 ¶¶ OS 
#1871 (HS  in Eg and WCh) ¶¶ Tk. I 32O  K: OG  v. 'pound' (DCh.: ' �'), G  '(zer-)stampfen\-stoßen, 
kleinstoßen, klopfen (z. B. Steine)' ¶ Chx. 933, DCh. 967 ¶ The vw.  is probably due to apophony  A 'grind, gnaw' > 
NaT  'crush, grind' > OT  'demolish, destroy', MQp XIII  'demolish', XwT XIV, Chg XV  'destroy', Tk , Ggz 

, Tkm, Qmq , Az  'destroy, demolish', Xlj , VTt ∆ {∂Rl.}  'destroy' ¶ To distinguish from T  'throw 
down' (in some lgs. contamination of both roots) ¶ Cl. 897, Rs. W 2OO, ET J 273-4, Rl. IV 116, Bu. II 358, GRMS 221, TkR 376, 
Hüs. 161, KumRS 158, DT 23O ⎪⎪ M  'rub, crumble' > OM  (  Ewk  v. 'grind'), WrM , HlM 

 v. 'rub, massage; mash, press; crumble', Brt �  'knead, mash, rub, mix by rubbing', Ord {Ms.}  'pétrir, 
malaxer, masser', Kl  'knead, rub, mix by rubbing', Kl {Rm.} u  'kneten, zerreiben, zermalmen', Mnr H {T}  
'knead' (' �, �'), {SM}  'pétrir, broyer qch. entre les mains', MMgl [Z] {Iw.}  v. 'pound', ¶ MED 586, 
KRS 388, Ms. O 5OO, SM 288, T 353, Iw. 12O, Chr. 346 ⎪⎪ Tg  ≈ 'gnaw, pound' > Ewk  'gnaw, crack (by teeth)', 
Sln n. 'pestle', WrMc d  , v. 'pound (in a mortar)',  'destroy, demolish' ¶ STM I 591, 637 
⎪⎪ pKo {S}  'knead, mix' > MKo , NKo ¶ S QK #777, Nam 119, MLC 1319 ¶¶ DQA #1451 (A  'to 
grind, crunch; knead'), Pp. VG 39  A reduplicated variant is attested in WCh (Su {J} , Sha {J} , Klr ) and pJ {S} 
(  ¬ 'rub, wipe (off)' > OJ  > J: T , K , Kg , cf. S QJ #682, Mr. 738)  The 
B and Ko cognates are qu.  because they are not attested in their pure form (without extensions). 

1614. 'lowland, depression' > K (GZ?)  > G  'bog, marsh, swamp', ? G G/I  'langsam 

fließendes, sumpfiges Wasser'; Tümpel'; {acc. to K and K2} Mg  'branch of a river, plain', {K} 'low place, river-bed', 
Lz  'lowland, bank' (K believed that the change  > Zan  is reg. [cf.  'elbow' > Lz  id.], but FS refer 

this Zan word to the K √  'lowland, swamp') ¶ K 148, ≈ K2 144 ( ), Chx. 965, FS K 242  U: FU °  'ravine, 
depression' > Prm {LG} id. > Z MSs , Z  'depression\ravine with a river', Vt  'ravine ( , )' ¶ LG 
2OO, Lt. 2O8

1615.  'swamp' > U 'swamp' > ? F  'swampy valley'   pPrm {Lt.}  'swamp' > Z , 
Vt SW , Vt id. (Prm  for the expected  due to the palatalizing infl. of ?); but Vt  'dampness' may go back 
to N Ø  'moist; to gush' [q.v.] as well  ObU {Ht.}  > pVg 'meadow' > Vg: ML id.; pOs 

 'swamp' > Os: V/Vy , Ty/Y , D/K/Nz , Kz id.; UEW suggests a different Vg cognate: 
pVg {UEW}  > Vg: T/P , LK/Ss  'swamp' ⎪⎪ Sm: Slq: Tz {KKIH}  'tundra', UTz {KKIH}  'swamp', Ke 
{Cs.}  'tundra', Tm {KD}  'swamp, Moorwald' ⎪⎪ pY {IN} 'swamp, puddle' > Y: T {IN} id., K {IN} 

 'puddle', {Jc.}  'swamp', ?  'puddle (Wasserpfütze)' (  'water') ¶ UEW 324-5 (U ), SK 
393, ≈ LG 2O1 (Prm ), Lt. 221 (Prm ), Ht. #476, KKIH 129, Ang. 184, IN 239, ≈ Rd. UJ 41 [#38] (Y U) A: Tg 

 'swamp' > Ewk  'small swamped lake, swamp, swampy glade in a forest', Lm Al 
 'swamp, puddles', Nn , Ud  'swamp, swamp in taiga ( �)', WrMc 

 'marsh, quag' ¶ STM I 636, Krm. 269 ¶ S AJ 257 [#169] ? HS: S (+ext. ): Ak OB, LB  'morass, marshland' ¶ 
CAD XI/1 353 ⎪⎪ EC: Arr {Hw.}  'mud' (× N Ø 'moist'?) ¶ Hw. A 389 U due to as  (infl. of the final 
rounded vw.)? Gr. II #376 (  'swamp') [U, Y + err.  A, J, Gil]. 



1616.  'to rub, scratch, draw\make a sign' > U  'scratch, scrape' > Prm  'rub' > Z  'rub, 
scratch', ∆ v. 'rub, massage', Vt {U3S}  'anoint',   'rub sore, wipe off' ?σ OHg XV, 
Hg  v. 'clip, trim, cut, shear' ⎪⎪ Sm: Ne F {Lh.}  ''gnaw; plane with a scraper' ¶ UEW 32O-1, LG 192, U3S 3O1, EWU 
1O42-3, Lh. 324  A  > Tg  'draw (a picture, lines)' > Sln  'a drawing', Neg , , Orc 

 v. 'draw, write', Ul , Ork , Nn Nh  v. 'write', WrMc  'draw (a 
picture), draw lines, paint' ¶ STM I 6OO, Hr. 7O9-1O ⎪⎪ T   ({Md.} ) 'draw a sign' (× N 'to 
draw\scratch a sign', q.v. ffd.); the variant  is represented by Blgh > Chv  'write' and the M loanword  
'draw, paint' ⎪⎪ ??σ pKo  > MKo , NKo v. 'read, recite, chant', Ko Ph  'read' ¶ S QK #724, Nam 125, MLC 
1361  ¶¶ SDM97 (A  'draw' > T  Tg 'draw' and MKo  to read'), ≈ DQA #147O [T, Tg and Ko < 
A ¬ ? 'to draw (zeichnen)'] HS: S °  > Ar  'marque de fabrique à l’étoffe; tracé bien distinct de la route', 

 (ip. ) 'marquer une étoffe de ls marque ryNi' ¶ BK II 1375-6. 
1617.  'to become very hot, shine' > HS: S  'light, fire' (× N  'light, fire') > Ak fOAk id., 

Eb (= ) {Krb.} 'Licht', IA F , JA [Trg.], JEA er!un , Sr æ®owñu , Md  'fire', BHb rn4 
 'small clay lamp filled with oil' (< adj.  'shining'), Ug {DLS}  [AkSc] {Hnr.}  'lamp (?)', {OLS} 'brillo, 

resplandor' 'lámpara', BHb rin5  'light, lamp', er!&nm6  'lampstand', Ar  'light, luminous body',  (ip.. 
, pf. ) 'shine, glow', Mh  'light, glamour', Gz  'light, fire' ({L}: Ar), D {L} 'be lit\lighted, 

illuminate'; a secondary variant: WS ,  > BHb rin5  'lamp', Ar  'fire',  (pl. of ) 'lights', Jb 
 v. 'glow' (of light)' ¶ GB 489, 494, KBR 6OO. 697, 723, A #185O, DLS KTU IV 284, Hnr. 152, OAS 331,Lv. III 363, Lv. 

T II 99, Sl. 738-9, Br. 421-2, DM 294, Nld. MG 118, Fr. IV 35O-1, BK II 1364-5, Hv. 8O6-7, Jo. M 3O7, Jo. J 198, L G 4O1, 
41O, CAD XI/2 347-51, Frnz. LS3 144  A: NrTg  'incandence' (of metal) > Ewk  vi. 'incandence, become hot', 
Neg  id., Lm  vt. 'incandence,  vi. 'incandence' ¶ STM I 649 ⎪⎪ Ko: [1] 
Ko {Rm.}  vi. 'burn (as cloth before a fire)', {MLC}  'scorches, burns, singes'; ⎤ [2] ? pKo {S}  'have a burnt 
smell' > MKo  id., NKo ,  'be rank, foul-smelling' ¶ Rm. SKE 173, S QK 911, Yu 162, MLC 364-5, 342, 357, S 
QK #911 ⎪⎪ M  'hot cinders, embers; bonfire' (× N  'light, fire', q.v. ffd.) ⎪⎪ pJ {S}  'temper (meta) 
by puting heated metal ito water' > OJ  ¶ S QJ #967, Mr. 736 ¶¶ DQA #1448 [A  'to heat ( �, 

�]) > M, Tg, J]  IS MS 337 s.v. ' �'   Qu., because S  may alternatively go back to N 
.  

1618. ?? (or ?) 'pungent, strong' (of sensations, feelings, etc.) > HS: S °  > Ar  v. 'être excité 
au point de se jeter sur quelqu’un' ¶ Fr. IV 226, BK II 1176 U: FP  'heartburn' and sim. > F  'angina, ardor 
stomachi,  'heartburn, acid dyspepsia'  Z  in set phrases: Lu/Skt , Z UV  '[it makes] 
heartburn, sinking sensation in the pit of the stomach (   )' (  'kills, strikes') ¶ UEW 713, LG 19O, SK 
415  A: Tg °  > Orc  'very' ¶ STM I 635  IE: NaIE  (an apophonic grade of ?) 'strong, violent' > Gk 

 'pure, sheer, strong' (of wine without water)  Sl ) > OCS  'amarus, austerus', SCr  'hot, cruel',  
'anger, fury; passion', Slv  'ardent, furious', Cz  'fresh, ardent', Slk  'full of strength, fresh', HLs  'pungent', P 

 'pure, bright, vigorous' (  'pure water',  'a pure unadulterated light',  'bright day', 
 'old but vigorous' [of an old man]). OR, RChS  'anger', R  'ardent, violent'; Sl ) 'bright 

(esp. of colours)' > Blg , SCr , R id., Slv id., 'shining', OR, RChS 'severe, furious; 
bright' (but Cz  'young' is connected with N  ≈'young', q.v.)  ? ClNPrs "r'Y , NPrs {Sg.} 'boldness, 
courage; strength, force', {Vl.} 'robur, potestas, audacia' ¶ Mn. 452, Vl. II 15O1, Sg. 1525, F I 618, ESSJ VIII 176-8O, Bern. I 
447-8, Glh. 288, Vs. IV 562-3  It is tempting to adduce here T  'be(come) bright, shine' > OT  id. (Cl. 956-7), but for 
semantic reasons it is more plausibly connected with N (or , or ) 'to shine' [q.v.]. In any case, a 
coalescence of both etymons in T  remains a possibility. 

1619. ? Ø  'moist; to gush' > HS: S °  > Ar G  'gush forth',  'wound gushing with blood, vein 
spurting with blood'  ¶ Hv. 781, BK II 1293 ⎪⎪ EC: Dsn  'wet', (??) Arr {Hw.}  'mud' (× N  'swamp'?)  SC: 
Irq {MQK}  'be wet',  'wet land along river bank', Alg {EC}  'get wet' ¶ Hw. A 389, To. DL 523, E SC 352, 
MQK 76, Blz. DL s.v. 'wet', Blz. SCL s.v. 'wet' A: M  > MM [IM] {Pp.} , WrM  'become wet, soaked, damp, 
moist', Ord {Ms.}, Kl , Brt , Mnr H {SM} , {T} , Dx {T}  'get wet', M d  (caus.)  > WrM 

, HlM  vt. 'wet, moisten, soak', Ord , Kl , {Rm.} , Brt , Mnr H 
{SM}  vt. 'wet' ¶ IS II 89 reconstructs M  on the ev. of Mnr , but the regularity of the Mnr reflex of the pM vowel 
length is not yet evident ¶ Pp. MA 443, MED 591, KRS 382, KW 279, Ms. O 497, Chr. 331, SM 284, T 352, T DnJ 131 ⎪⎪ pJ {S} 

 'get wet'> OJ , StJ  'to wet',  'get wet',  'wet, soaked', J: T , K , Kg  'get 
wet' ¶ S QJ #491, Mr. 738 ¶¶ ≈ DQA #149O (M and J < A  'become wet, soak') D (in SD)  > Tm 



 'mud, mire', Tu  'alluvium' ¶ In pSD before a derivational sx. the contrast ↔  was neutralized (Zv. 65-
6) ¶ D #37O7 ? U: FU: Vt  'dampness' (for other possible connections of Vt cf. N  'swamp') ¶ ≈ LG 2O1 ≈ IS 
II 89-9O (  'humid; to flow'; equates M  'soak, moisten' with S  'river, stream', U  'moist, 
swamp, flow', ? D  'moisture, water' - on which cp. N  'to stream, a stream, liquid').  

162O.  or 'sprout' > U {UEW} , {IS DU} , {Db.}  
'rod, young sprout' > Chr {Szil.}  'sprout' ('Sproß, Sprößling'), 'twig\ ('Zweig'), Chr L {Üp}  'young 
sprout', {MRS} 'young (of a sprout)', Chr H {Rm.}  'young tree', {Ep.}  'flexible sprout, young sprout'  Prm 

 ({LG} ) 'rod, twig ( , , )' > Z �  /  id., Yz  'rod ( )', Vt � 'twig, 
branch, birch rod ( , )'  ObU {Ht.}  'Rute' > pOs [{∫Hl.} ] > Os: V id., D 

id., 'Zweig, dünne Weide', Ty  'auf einem abgebrannten Platz aufgewachsener Hain', Kz  'Laubholzhain', 
Laubhozdickicht', Y  'gerissener Baum'; pVg  'Rute' > Vg: T , LK/MK/UK/P/NV/SV/LL/ML/Ss  
Hg  'birch tree', ∆  'young sprout (junger Schößling)',  v. 'mit Ruten schlagen' ⎪⎪ Sm {Jn.}  'willow 
(Weide)' > Ne T , Ne T O {Lh.} , Ne F {Lh.} ; Sm {Jn.}  ( ), {Hl.} 

id. > Ng {Adl.} , En {Cs.} , {Mik.} , Ne T , Ne T O {Lh.} id., Slq Tz 
{KKIH} , Kms {Cs.} , {KD} , Mt {Hl.} id. (Mt T/K {Mk.} , M {Mll.}  
'salix', K {Pl.}  ' ', M {Sp.}  ' , � ') ¶¶ Coll. 43, UEW 331, ≈ Sm. 546 (FU, FP , Ugr  'twig'), 
IS DU, Db OS XXII, XXIV, Ü 134, MRS 36O, Ep. 77, Ht. #47O, Hl. rHt 75, KrT 629, PD 1466-7, Jn. 1O8, KKIH 139, Hl. M #748 

 D  'sprout', {GS}  'to appear, sprout, shoot forth' > Ml  'young plant fit for tansplanting', Tm  v. 
'sprout, shoot forth',  v. 'appear, arise', Kt , Knd 'sedlings for transplantation', Knd  v. 'rise from the seed' 
(a plant), Kn Gl  v. 'sprout', Kdg  'become tall, straighten oneself so as to become tall' (of a plant), 'rise up and come to 
view', Tu  'nursling, young plant of rice', Tl  'young sprouts or plants which are to be transplanted', Gnd  'rice-
seedlings', Png , Mnd , Ku  v. 'sprout', Kui  id., 'germinate and shoot up' ¶¶ D #2919, GS 142 [#363]  K 
¿ °  (×  ≈'young, new-born') > G Gr {IS ?}  'young grass' ¶ IS MS 349  IS II 83-5 (includes the D √ into 
the etymon  'young, new-born'), IS MS 349 (D  and G  < N ). In the light of my recent phonological 
research (proving that D  goes back to N  and is not akin to T ) D  'sprout' is to be kept apart from T  
'springtime'. In U  'sprout'  is a sx.. G Gr  is absent in the stardard dictionary of Georgian dialects (Ghl.) and 
therefore remains qu.  Hence  in the N rec. is within uncertainty brackets . If GS’s rec. of a pD  is right, the N etymon had 
to have been . D  (the reg. reflex of the intervocalic ) points to a vw. before N .  

1621.  'plain, ground' > HS: B  > Ah , Gh  'plain, desert', ETwl, Ty  (pl. ) 
'plaine désertique' ¶ Fc. 139, Nhl.15O, 19O, GhA 149 A: T  'earth' > OT  ({Cl.} ) 'ground, earth, land, soil', Tk , 
Az, Tkm, Uz, SY, Nog, CrTt , Ggz , ET , VTt , Bsh  , Qzq, Qq , Xk , Xlj , Tv , 
Tf , Yk , Chv   'earth, land', Kr , Alt id., 'country' ¶ Cl. 954, ET J 191-2, TL 87, Rs. W 198, S AJ 177 
(#23), BIG 317, Sht. 67, Ra. 195, DT 222-3, Jeg. 211, Fed. II 11O ⎪⎪ Tg: Lm  'place under the hearth or near it; hearth' ¶ ≈ 
STM I 355 ⎪⎪ ??φ pKo {S}  'country' > MKo , NKo ¶ The vowels still defy explanation ¶ S AJ 257 [#169], 
S QK #169, Nam 87, MLC 287 ¶¶ ≈ S AJ 29O [#359] (A  'earth, land': Ko, Tg  'earth, land, dry land'), ≈ DQA #1441 
[T and Tg < A  'earth, floor'], STM l.c. ??φ U: Chr: L , H   'field' (unless to U 'swamp' < N 

 id.) ¶ Ü 135-6, Rm. BT 88. 
1622.  'to stream, a stream, liquid' > HS: S  'stream, river' > BHb re1n! id., Ug  {OLS} id., 

{A} id., 'flood', OA  'river, water-course', JA [Trg.] ar!e9n@  'stream', JEA {Sl.} ar!e6n@  'river, canal', Sr 
, Ar 'river', Sb  pl. 'irrigation channels', Ak 'river, canal; vein'; WS  v. 'stream' > BHb, Ar 

G  id., Gz G  'flow, go down' ¶ KB 639, GB 489, A #1762, OLS 321-2, HJ 72O, Lv. T II 95, Js. 882-3, Sl. 734, Br. 
417, BK II 1354, BGMR 94, CAD XI/1 368-76, L G 394 U  'stream, liquid' > FU (att. in BF)  'brook' > F  
'small brook with a rapid current, brook in a forest', Es  'brook' ⎪⎪ Sm {Jn.}  'liquor' > Ne T  'egg-white', Ne T O 
{Lh.}  'sap of a tree', Slq Ke {KD}  'liquid produced during copulation (vätska, som alstras vid samlag)' ¶ SK 384, Jn. 
1O9-1O D , {GS} 'water, liquid' > Ml  'water, juice, moisture', Tm id., 'sea, liquor', Kt, Td , Kn , , 
Kdg , Klm , Nk, Nkr  'water', Knd  'mist, dew', Kui  'juice, sap', Brh id., 'water, food-water' ¶¶ D #369O, 
GS 144 [#368] ?φ A: It is worth paying attention to Ko: OKo Sl {Lee} , MKo , NKo  'river' ¶ The 
unexpected vw.  needs explanationl an alt. hypothetic origin os N 'body of water (lake, river)', q.v.) ¶ Lee GKS 8O, S 
QK #229 (pKo ). Nam 1O1, MLC 315  IS MS 369 ( 'to stream, flow': ?U, D, S).

1623. 'cartilage' (  'cartilage of the vertebra', 'backbone') > HS: S (WS?)  > Ar  
'clavicule et la partie du corps entre le bas du cou et le sternum', ? Tgr  'breast', ? Jb C {Jo.}  'windpipe and lungs', Sq 
{L}  'avoir mal à la gorge' ¶ BK II 1213, LH 324, Jo. J 187, L LS 264, MiK I #1.196 U: FU , {Db.}  



'gristle' [× N  (or Ø ?) 'gristle, horn'] > pLp {Lr.}  > Lp: N {N}  / id. 
(also of separate rings of the windpipe), L {LLO} L {LLO}  'cartilage in the nose, nose meat of fishes', K 
{Gn.} 'cartilage' Chr L , Uf/B , H {Ep.}  'cartilage'  ObU {Ht.} 

id. > pVg {Ht.}  > Vg: T  , MK , P , Ss ; pOs {Ht.}  > Os: Vy 
, Ty/Y , D/K , Nz , O id.  ? OHg XVI , Hg ∆  (+ppa. 3s ) 'flesh ("frog") in the 

horse-hoof' ('Strahl am Pferdehuf') [semantic infl. of id.  'arrow', which is a loan-translation from Sl or German] ⎪⎪ 
Sm {Jn.}  'gristle' > Ne: T , T O {Lh.}  id., F Nl cd   'gristle of the nose', d   
'gristle'; Ng {Ter.} id.; En {Ter.}  /  id.; Slq {KD}: LTz , Ch id. ¶¶ Db. reconstructs the pFU 
(and pU) vowels as on the basis of his theory (Db OS xxvi-xxxiv) of two corr. sets for pU : [1] in -stems (those with a 
final )  > F , Lp N , Mr , Chr , , Prm , Vg ( ), Os (preceding ?), Hg , [2] in -stems FU  > F , 
Lp L , Mr , Prm {∫Lt.} , Vg  /  (/ ), Os  (/  /  / ), Hg  (/ ). UEW reconstructs here U = {∫UEW} 

} or ¶¶ Coll. 43, Db. OS xxvi, UEW 317, It. #62, Sm. 546 (FU , FP , Ugr  'cartilage'), 
Lr. #794, Lgc. #4467, N II 99, LLO 628, ≈ Ber. 43, MRS 36O, Ep. 77, Ü 134, LG 187, Ht. #317, MF 485, EWU 1O43, Jn. 1O8, 
Ter. 3O5, Ter. SILSJ 287, Lh. 314, KP 144 A (or ) > Tg  'vertebrae, spine' > Ewk , Sln 

, Orc, Ud {STM} id., Ud {Krm.} 'vertebra, spine', Lm id., 'back (dos)', Neg , Ul 
Ork , Nn Mh/KU  'spine' ¶ STM I 639-4O, Krm. 266 ⎪⎪ M 'back 

(dos), spine' > MM [S] {H} √ √ id., [IM] {Pp.}, [IsV] {Lg.} , [L, MA] {Pp.}  'back (dos)', [HJ] {Ms.} 
 (err. spelling of ?) 'spine', WrM , HlM , Brt �  'back, spine, backbone', WrO {Krg.} 

 'spine', Kl id., 'back', {Rm.}  'Rücken', Ord  'back (dos), vertebra', Dx {T} 'back 
(dos)', Dg {T} id., 'spine', Mnr H {T}  'back (dos)', {SM} id., 'fish-bone',  'spine' (  'bone') ¶ H 117, 
Pp. MA 257, 442, Pp. L III 72, Lg. VMI 57, Ms. H 79, MED 585, Krg. 221, KRS 386, KW 282, Chr. 343-4, Ms. O 5O2, SM 291, 
T 353, T DgJ 158, T DnJ 131 ¶¶ ADb. SR-D 3O6 (A  'back, backbone'), Pp. VG 39, 116 (M, Tg + qu. : OT {Cl.}  
'north' [acc. to Pp., 'north'  'behind one’s back']), ≈ DQA #1457 (M and Tg < A i  'spine') D {Pf.}  'sinew, tendon, 
nerve' > Tm , Ml , Kn , id., Kt  'muscle, sinew', Td  'muscle, vein', Tl  'vein, 
nerve, tendon', Tu id.,  'sinew, nerve', Klm, Knd , Prj , Gdb , Gnd  'vein', Kui  
'tendon, sinew', Kw  'nerve', Mlt  'the veins', ?? Krx  'pulse' (unless  InA: cp. OI  'pipe, tube, pulse', Npl, 
Ass  'pulse', Hnd  'vein, pulse') ¶¶ Ml  may suggest a pD (< N ), but the existence of this D phoneme 
in the initial position is by no means evident ¶¶ D  goes back to clusters (in this case to ; if pN had , the vw. 
was syncopized in pre-D) ¶¶ D #29O3, Pf. 174 [#8] (Krx  InA). 

1624. (or ?) 'unripe, tender, weak' > HS: NrOm: Kf {C}  'soft, tender', Mch {L}  'be soft, 
loose, flexible' ¶ C SE IV 15O, L M 44 K: MG [VTq.]  'tender', G  'zart, fein, sanft' (× N  'thin, 
narrow'?) ¶ DCh. 959, Chx. 923 U: FU  'raw, unripe' > F ∆, Krl Ld, Vo, Es ∆  'young fir-tree'  pPrm (= 
{LG} ) > Z  'weak, unripe, not grown up ( )', Vt  'unripe, young'  ObU {Ht.}  'raw' > pVg 

 > Vg: T , LK/MK/UK/NV , P/SV/LL/ML , UL/Ss  'raw'; pOs  > Os: V/Vy , Ty/Y 
, D/K , Nz , Kz , O id. ¶ SK 414, LG 199, Ht. #469 A: Tg: WrMc  {Z} 'weak, feeble, thin, 

not solid', {Hr.} 'ungefüttert, dünn (Kleider)', Mc Sb  'weak, weakly, feeble' ¶ Z 249, Hr. 718, Y #25O2 D  'be 
deficient in growth' > Tm id., 'grow lean as a child',  'stunted growth', Kn  'become deficient or stunted 
in growh', Tu  'stunted(ness)', Krx  'soften down, reduce in point of stoutness' ¶¶ D #36O8  D  is a reg. 
reflex of clusters, therefore we may suppose the presence of a lr. (preferably after , otherwise we would have to expect 
lengthening of the preceding vw.); K suggests that the lr. was  (= ), because the "strong" lrs.  and  survive in K. 

1625. ?  (= ?) '∈ deer' > IE: NaIE  'roe deer' (× N 'male horned arteodactyl' [q.v.]) 
> Gk , id., 'gazelle', NGk ; the variant id., 'gazelle' is being explained by F and P by folk-etl. 
connection with  'see'  Clt: W {YGM} ,   'roebuck',  'roe', OCrn  "caprea", Crn  
'roebuck', Br  'roe deer'; {F}: Gk [Opp.]  [Hs.]  id. may be loans from Galatian (a Clt lge. in Asia 
Minor) ¶ WP I 2O9, P 513, EI 155 [  'roedeer (Capreolus')], LP § 3.2, YGM-1 298, ECCE 31O, Hm. 837, LS 445, F I 
41O, Ch. 293-4  A: Tg  'young elk' > WrMc id., Ewk Tmt , Ewk M/Urm 'two-years-old 
male elk', Lm , Neg , Orc 'first-year young elk' ¶ STM I 635 ⎪⎪ T  > OT {Cl.} 

 '∈ wild quadruped'; Early pT  M  > WrM , HlM  'one-year-old deer' ¶ Cl. 963, MED 1O71 ¶¶ 
DQA #14O9 (A  'young male deer\elk' > T, M, Tg)  ?? HS: B 'antelope Mohor' (= {Pr.} , where  is a 
"strong" lr.) (< <  resulting from de-emphatization of ?) >  > Ah {Fc.} id. (pl ), 
Tns {ABs.} , Twl/Ty {GhA}  (pl. ), Twl {ABs.} , Ty {ABs.}  (pl. ), ¶ F c. 
1399, Pr. H #559, GhS 149. 



1626. Ø ≈'young, new-born' > HS: S: Cn 'young person (boy, a youth)' > BHb id., Ph  
'servant', Ug  'boy; servant'; Cn (pl.)  Eg [EgSSc] {Hlk.} 'warriors, soldiers'  ¶ KB 668, A #18O8, OLS 315, HJ 
739-4O, Hlk. #136  IE  > NaIE /  /  'springtime' 'year', 'young' > OI  'year' in  
'(a cow) that calves for the first time in a year', Av  'year', OPrs  'unfortunate year (Miß-Jahr)'  Gk   
'season, hour' (  L  'hour'),  'time, year' L adj. 'of this year, this year’s' (  'in this year') W 

, Br  'hen' (< ) (  'young hen', ≡σ:  below Blg)  Gmc {Vr.}  'year' > Gt , ON , Sw, Dn, NNr , OSx 
, OHG , NHG J , AS  (  = [ ]) 'year', NE  Sl  'springtime' > RChS, OR  

, R ∆ , SCr , Cz, Slk ∆, LLs, OP , P , Uk ∆ id.; d   f. > Slk  f., Uk � f., P id., OR , 
R ∆, Uk �, Slv  f., Cz  'spring crop', SCr  'spring barley'; Cz  'young'; d   'young animal' > Blg , 
Slv  'young hen', SCr  'a hen that laid for the first time', Slk , Uk  'year-old sheep', OR  , R, 
Blr 'young sheep' ⎪⎪ Lw {Mlc.}  'time' ¶¶ P 296-7, ≈ EI 654 [  'year, new season'], M K II 227-8, M 
E II 98-9, F II 115O-1, WH I 658-9, LP § 119, YGM-1 295, Hm. 835, Ho. S 4, 25, Ho. 141, Vr. 12, Fs. 3O1, Kb. 52O, OsS 4622-
3, KM 33O, ESSJ VIII 175-81, Glh. 288-9, Vs. IV 559, Ad. 271, Mlc. CL 24, Mlc. LL 41 (fn. 28)  U: FU  'young, new-
born; springtime' > F  / , Es  'young' ( Lp N  id. [⇔ SK 4O1]) pLp {Lr.}  'weak, tender' > 
Lp: U {Schl.} , Ml {Schl.}  'thin', L {LLO}  'tender, soft, not yet hard' (of plants, children), 'fresh' (of 
vegetables), N {N}  'soft, not woody yet' (of plants), 'weak in the body, not able to stand' (of babies), Pa {TI}  
'weak', 'tender' (of babies, reindeer calves)';  Lp: U {Schl.}  'zart',  'Kind im zarten Alter', L {LLO} 

 'tender, little' (of babies), N {N}  'young reindeer calf',  (in cds ) 'new-born, suckling, baby' Chr 
{Ber.}  > L {Ü} , E {Ber.}  'flexible & weak', H  'flexible and young' (of a sprout, 
a tree);  [× N  or 'sprout', q.v.] > L  'young sprout; young', H 

'flexible & young' ⎪⎪ ? Sm: Mt {Hl.}  'new' (Mt K {Pls.} , Mt M {Sp.} ); 
possibly also (⇔ Jn. & Hl.) Mt  'springtime' (Mt K {Pls.} id., {Mll.}  'it is springtime') ¶¶ ≈ SK 4O1, Lr. 
#793, Lgc. #4469, Schl. 1O1, LLO 628, N II 98, TI 3O9, Ü 134, Ep. 77, MRS 36O, ≈ Ber. 43, ≈ Hl. M 314-5 [##722, 724], unc.  
Jn. 98  A {SDM97} , {SDM95} 'young; spring, summer' < T  > NaT 'summer, spring' > OT 

 'summer', MU id., 'spring', MQp [CC] , Tkm , Az, VTt , Bsh , Qrg , Alt , Xk , Tv , Tf 
, Yk 'spring', Tk , Ggz, Kr, Nog , Qzq, Qq , Blq , Uz  'summer'  Chv L  'spring', Blgh 

Hg  'summer' ¶ Cl. 982, ET J 71-2, TL 73-4, Ra. 134, Jeg. 219, Fed. II 138-9, EWU 1O37 ⎪⎪ M  'new-
born; new, fresh' > WrM , HlM , Kl {Rm.} , Brt id., ?φ: Mnr H {SM}  'jeune, en bas-
âge, tendre', {T}  'young' (of trees); M Yk  'new-born, baby'  Ewk id. ¶ 
MED 585, KW 277, STM I 639, SM 258, T 348 ⎪⎪ Tg  'young, new' > WrMc  'new\fresh' (of 
grass, vegetation), 'young', 'greens',  'young of en elk', Lm , Neg , Orc  'young elk (of the first 
year of life)', Nn , Orc  'young willow' ¶ STM I 635, 639 ⎪⎪ pKo {S} 'summer' > MKo 

, NKo id. ¶ S QK #19O, Nam O7, MLC 1163 ⎪⎪ pJ {S} id. > OJ , J: T , K , Kg ¶ 
S QJ #241, Mr. 494 ¶¶ S AJ 74, SDM97 (A [ ]), DQA #1476 (A 'young; spring, summer')  ¿ K amb 

°  (× N  'sprout', q.v.) > G Gr {IS ?}  'young grass'  IS II 83-5 (  'young, newborn') and IS MS 
349 (  'young'). IS adduces here D  'young plant, sprout', which is preferrably connected with a different N 
etymon (see N '⇑')  S  < N  or . Lw  'time' suggests a weak lr. ( , while G  (if real) points to 
a N  On N and pIE  see Introduction, § 2.2.6 Gr. II #362 (  'spring [season]') [IE, U, A, Ko + qu.  Gil + err.  J + 
unc.  Ai, CK]. 

1627.  'fist, knuckles of fingers; to strike with the fist\knuckles, hold in the hand' > U: FU (att. in BF) 
 'fist, knuckles of fingers' > F  'fist', ∆ {Lnr.} , Vp {ZM}  'fist', Krl , Es K  

'knuckles of fingers' ¶ SK 4O8, ZM 37O A 'fist' > T  > NaT  'fist' > OT 
{MKD} , {Cl.} , {DTS} , MQp [CC] , Tkm ∆ , Kr , 
Qzq, Qq , Nog �  , VTt  , Bsh , Qrg , Alt {B} � (new spelling 

) , Qmn {B} , QK {B, Rl.}, Brb/Tlt {Rl.} , Tv , Tf , SY , Yk , as 
well as Qmn {B}  and Xk (<  <  (possibly × T  'fist' [lit. 
'clenched'] , caus. of  v. 'shut, clench') ¶ TL 253 and ADb. SR 182, 317 (both: T ), Cl. 892, MKD 232 
(OT ), DTS 265, 277, ET J 248-9, Rl. III 565, BT 57, KrkR 259-6O, BR 222, B DK 213, 235, Ra. 21O ⎪⎪ M  
'fist' > MM [HI] {Ms.} , [MA] {Pp.} [ ], WrM , HlM , Ord {Ms.} 

, Brt � , Mnr H {SM} , {T} id., Kl {Rm.}  'geballte Faust', d : Kl , {Rm.} 
 'fist' ¶ Ms. H 8O, Pp. MA 261, MED 578, KRS 385, KW 28O, Chr. 342, SM 288, T 353 ⎪⎪ Tg  'fist' > Ewk 

, Sln , Neg , Ork , {PSchm.} , Ul , , ? WrMc id. ¶ 



STM I 59O ⎪⎪ ?σ pJ {S}  'hold in the hand' > OJ , J: T , K , KLg  ¶ S QJ #948, Mr. 735 ¶¶ 
SDM97 (A  'fist' + 'hand'), KW 28O (T, M), DQA #1463 (A  'fist' > T, M, Tg, J), ADb. SR 317 (T, M, Tg) 

K: MG, G  'beat, hit' ¶ DCh. 1O42 ?? HS   (Ak) > Ph  G  'strike', JEA  G  'strike 
(with the knuckles of fingers)' ([BT] {Lv.} 'er schlug ihn mit dem Fingerglied'), Ar G  'knock (at the 
door), beat, play with the fingers upon (a musical instrument)', Ak fOAk G  (inf. ) 'schlagen, klopfen' ¶ HJ 1233-4, 
Lv. II 198, BK II 75-6, Hv. 431, Sd. 1324-5 ¶ The initial  was lost probably due to its reinterpretation as a derivational px. of 
the N -pattern;  (alongside the expected ) is due to regressive as : > ; Ak  is due to progressive as  
( > )  If G  belongs here, we reconstruct a N cns. , otherwise we remain with an unspecified  
( )  ADb. SR 317 (A, U). 

1628. 'stalk, stem, trunk' > A: Tg  'log, beam' > Ewk  'cross beam on the ground in the middle of a chum 
(Tungusian tent)', 'seating place (made of rods) near the walls of a chum', Ud Sm {Krm.} 'the lower part of the wall of a 
chum', Ud X/Sm {Krm.}  'a log near the inner wall of a hut that serves for keeping bedclothes, a log for keeping dishes' ¶ 
STM I 655, Krm. 271  D (in McTm)  'stalk' > Tm  'stalk, peduncle', Ml ,  'footstalk of a leaf or 
fruit' ¶ D #2925 ¶ D for the expected  (due to a sx.:  < ?)  HS: S: Ar É'6aNa  (pl. ) 'stalk 
of unripe dates'.  

1629. ?? (or ?) 'to hunt, pursue' > HS: Eg fOK  'hunter' ¶ EG II 218 ⎪⎪ ? S °  ° > 
Gz G  (js. ) 'hunt, lay snares', Tgr pf. G   'hunt', Ar G  ip. ) 'expand the wings and dart on its prey' 
(of birds of prey) ¶ L G 382, BK II 1368  U  > Sm {Jn.}  'pursue' > Ne T d  � 'to pursue ( �   

)', Slq: Tz {KKIH}, Tm {KD}  'pursue, chase' ⎪⎪ pY {IN}  'watch, pursue' > Y: K {IN}  'watch 
( �), pursue ( �)', T {IN}  id., {Ku.}  'watch, observe' (  is a sx. of vt.) ¶¶ The U (Sm, 
pY) √ does not belong (⇔ Rd., IN) to U (that goes back to N 'to follow in the traces, hunt, pursue')  ¶¶ Sm. 
LM #115, Sm. 539 (U , FU, FP , Ugr , Sm  'pursue' without distinction between the reflexes of 

 & ), Jn. 111, Ter. 3O8, KKIH 141, ≠ UEW 323-4 (Sm  < U  'follow, pursue'), ≈ IN 236 (pY 
 < U ), Ku. 164, ≠ Rd. UJ 4O [#37] (Y  U )  If the S lr. is of N origin, it is most likely to 

go back to N  (rather than ), because the loss of the "light" lr. in Eg is more plausible (though still enigmatic) than that of the 
"heavy" cns. . 

163O.  'hair, down' > HS: S {Jo.} °  > Jb C {Jo.}  'long fine hairs (not only of camels)' ¶ Jo. J 198 U 
{IS}  'hair, down' > F , Krl , Krl Ld  'beard-moss' (  'fine hair, down'); the ancient meaning is 
preserved in Lp {SK} (  eF): L  'down, fine hair', Ar  'hair on a human body') Lp: N {N}  /  'long 
hair \ beard under the throat of a male reindeer \ he-goat', L {LLO} 'long hair under the throar of a reindeer' ⎪⎪ Sm {Hl.} 

 (<  with the reg. loss of ) > d : Ne T , Ng , En X n. 'down', Ne T 'a 
fine hair of nap ( ), nap ( )', Slq Tz n. 'down' ¶ SK 364, LLO 986, N II 65, Ter. 352-3, KKIH 139  D (in 
SD)  'man’s hair' > Tm id.,  'man’s tuft of hair, (crown of) head', Kn  'hair' ¶ D #3615  A: ?? T (< 
cd ?): OT {Cl.}  'fine goat’s hair', {MKD}  (= ) 'goat’s down' ¶ Cl. 876, MKD 231 ¶  for the expected is 
due to the infl. of the adjacent (?)  Schr. UDM 756 (U, D), IS II 87 (?  'hair': U, D). 

1631. ?? 'to see' > A: [1] ?? A {DQA}  'eye' > Tg {DQA} , {AD}  'eye(s)' > Nn 

KU/Nh , Nn KU , Orc , Ud {Shn.} Η , Ud X/A/B/Sm {Krm.} , Ud I {Krm.} , Ud K {Krm.} 
, Ul , Ork , Ewk , Sln , Lm , Neg , WrMc , Mc Sb 

, Jrc {Kiy.} , {Md.} ({∫Md} ) id. ¶ STM I 291-2, Krm. 242, Kiy. 124 [#496], S AJ [#38], DQA #1473 ⎪⎪ 
M: Mnr H {SM}  v. 'look'; but M 'eye' goes back to N ≈'eye; to look' (q.v. ffd.) ¶ SM 287 ⎪⎪ ?? pKo {S} 

'eye' > MKo , NKo , Ko Hm ¶ S AJ [#27], S QK #27, Nam 115, MLC 359 ¶¶ SDM97 (A  'eye'), DQA 
#1473 (Tg, Ko) ⎤⎤⎤ [2] The A cd  {DQA} 'tears' (  'eye' +  'water')' [the first component going 
back to N 'to see', to Ø 'to see, look' (or 'eye'), or to '⇑'] > Ko: MKo 'tears' ¶ SDM95 ⎪⎪ pJ 

'tears' > OJ [RJ] ¶ S AJ 88 ¶¶ The Tg words v. 'weep' and 
'tears' are likely to go back to N Ø  +  'water, fluid' (ffd. cf. N Ø '⇑').  The M and T words 

for 'tears' are of different origin (⇔ DQA #1473): M 'tears' is identical with M  'saliva, 
spittle, mucus' (< N  'moist, slippy', q.v. ffd.), T 'tears' [> NaT , Chv L �  (< , lit. 
'tears of the eye'; Chv is 'eye')] is identical with T  'fresh, moist; moisture' (< A  < N  'slime, 
tears, moisture, fluid; raw', q.v. ffd., probably × N  or  'dripping fluid' [q.v. ffd.]), cf. Cl. 972, 975-6, Rs. W 192, 
S AJ 195 [#23O], Jeg. 12O-1, Fed. II 13, Rh. 2186, BR 243, BT 5O, BIG 312 ¶¶ ≈ S AJ 3O-1, 275 [#21] (A  'eye', 

 'tears'), ≈ DQA #1473 K °  > OG {Abul.}  'see', G  'see (so.), look at, visit', 
{Chx.} id., 'find' ¶ Abul. 325 & SSO I 586 (OG & eNG , providing ev. for  rather than ), DCh. 974-5, Chx. 945-6 HS 



v. 'see' > S ° > Ar îhN (ip. ) v. 'direct one's looks towards' (with semantic infl. of the 
paronymous verb vhN v. 'direct oneself towards' < N 'to lead, direct towards') ¶ BK II 1218, Fr. IV 257-8 ⎪⎪ 
B ° (× N Ø '⇑', q.v. ffd.) > Ah (habit. ) v. 'see' ¶ Fc. 1357 ⎪⎪ Ch: WCh {Stl.} v. 'see' (× N 

 'to see, perceive'?) > Su {J} , Ywm {IL} , Kfr/Gmy  'see' Mbr {Sk} , Wrj {Sk.} , Kry 
id. Gmy, Kfr Cp Su Krkr Krf Gera Grm CCh: Glv Dgh 

'see' McTr: Pdl Gbn Hw HgB Bcm v. 'see' ¶ ChC s.v. 'see', ChL, J S 76, Stl. ZCh 235 
[#82O] ⎪⎪ ??φ Eg XVIII  v. 'see, look' ¶ EG II 218, Fk. 127 ¶¶ Tk. I 126 Cf. AD AltAD #3.    

1632.  'larvas, worms, nit(s)' > U  'maggot(s), worm(s)' > FU id. > Lp: N {N}  / 
 'nits',  /  '∈ a small white\grayish insect found e. g. in books; ∈ an insect which come on thick sour 

milk', L {LLO}  'young louse'  ObU {Ht.}  'maggot' > pVg {Ht.}  > OVg S Vt � , OVg N 
BerK , Vg: LK , , MK/NV , UL/Ss ; pOs id. > Os: V/Vy/Ty/Y/O , D/K , Nz , 
Kz id. (Os Kz  still defies explanation)  Hg  (acc. ) 'maggot', ∆ 'worm, louse' ⎪⎪ Sm: Slq: Tz {KKIH} 

 'earthworm', Tm {KD}  'worm', Nrm {Cs.} , MO/Ch {Cs.} , UO {Cs.} , NP {Cs.} , Ke {Cs.} 
, B {Cs.} , Kar {Cs.}  'angle-worm'; Kms {KD} , id. ¶ Coll. 93, UEW 32O, Ht. #467, MF 493, 

KKIH 14O, Cs. 141, 197, KD 44  A  or  'louse' > Tg °  > Ewk  
'small louse' ¶ STM I 616 ⎪⎪ pKo {S}  'louse' > MKo , Ko: Ph , Sl/Chl/Hm/Chj/Kw , Ks ¶ S QK #5O, Nam 119, MLC 
1316 ¶¶  Rm. SKE 165 tried to reconstruct pM  'louse' on the ev. of its presumable d   (actually ) 'kill lice, 
crush with the thumb' (> WrM , HlM , Kl  ), but Rm.’s hyp. is untenable because in fact M , 

 'kill lice with fingernails\fingers' is a sd  from  'hit\snap with the fingers',  'press\squeeze with 
fingernails or between fingers' (cf. MED 586, Gl. II 33, KRS 379, KW 277) ¶ S AJ 253 [#5O], DQA #1422 (A  'louse, nit', 
incl. Tg, Ko)  ??φ D  'worm' > Tm , , Ml , ,  'earthworm', Kn Hl 

, Kn B , Gnd M  'earthworm' ¶¶ D #29O6  HS: WCh: Tng {J}  (df. ), Krkr {ChL} 
 'mosquito' ¶ J T 126, ChL. 

1632a.  'sun', ± 'sunshine, heat (hot weather)' > A: M  'summer' > Brt , Dg {T, MYC} 
, {Mr.} , {Mrm} id. Chr. 317, T Dg 156, MYC 463, Mr. D 194, Klz. D 122 ⎪⎪ ? pKo {S}  

'day, day-time' > MKo , NKo ¶ QK {S} #992, Nam 1O1, MLC 312 ¶¶ But T  'summer' is more likely to go 
back to N 'summer' (q.v.) (⇔ Blz. LNA) D (in SD) , {GS}  'sun' > Tm , Ml 

, Td , Kn , Tl  'sun' ¶ D #291O, GS 221 [#54O]  Suggested in Blz. LNA #4O (M, 
Ko, D ÷ T).

1633. [1] 'thing', [2] 'what?' (most probably, a phonetic reduction or an ellipsis from  or 'which 
thing?') > HS: C: Ag: Xm {R}  'property, thing'  Bj {R}, Bj B {Alm.}  'thing', Bj {R}  'which?' ¶ R Ch II 86, R WBd 
177, Alm. III 49  ?? EthS: Gz  'vessel, ustensil, property' (  *'thing'), Tgr ~Y  'belonging to', 'of' (nota genitivi), Tgy 
~Y  'of' (nota genitivi) ¶ L G 41O, LH 337 ⎪⎪ ? WCh: Ang {Flk.}  'who, which, whom' (rel. prn.)  Tng  'what?',  
'who?'  SBc: Wnd , Zar  'what?', Wnd , Zar  'who?' ¶ Flk. s.v. , ChL ⎤⎤⎤  may be one of the 
possible sources of the LbB, Eg and Ch prepositional nota genitivi: LbB > ONum nota genitivi  B id. > Tz  'of' 
(  'the hand of a woman'), Zgg, ASgr, Izn, Wrg, Ah, Gd, Nf, Si, Zng , Shw 'of' ¶ AiM 181, 23O, Ai. MCB 17O-6 
⎪⎪ Eg ,  (f. ) 'of' (nota genitivi), Cpt  px. of gen. ¶ EG II 196-7 ⎪⎪ Ch {Gr.}: Msg , Lgn , Mrg (< ) id. ¶¶ Gr. 
LA 47 ¶¶ This source of the LbB, Eg and Ch nota genitivi is more plausible than N  'of' [q.v.]  K °  > Lz  (pl. 

) 'what' (relative), Mg  'that, which' (relative), Mg 'which, what' relative (Marr:  + 3 pers. marker ) ¶ Marr 32, 
172, Q O47, 289  A {SDM97}  'what?, who?' > NaT  'what?' > OT  ({Cl.} ), XwT, MQp, Chg, OOsm , 
Tk , Az , Qmq, Nog, Qq, Qzq, StAlt , VTt, Bsh id.; a cd   > OT {Cl.} 'something, anything', Chg 
{Cl.}  'thing', MQp {Cl.}  'thing, anything', in later lgs. 'what?': Tkm , Qzq , Bsh , Uz , 
ET , Xk 'what?'; another cd  is found in Xk, Shor  'what?' ¶ Cl. 774-5, 777-8, Rs. W 352, Isx. M 235-6 ¶ The 
presense of the nasal sonorant in the initial position in T contradicts reg. phonetic laws. One of possible explanations is to suppose 
that in ppT the word still preserved an initial vw. (ppT  <  'which thing?' or  id.) ⎪⎪ Tg {SDM97} 

 'who?' > Ewk  (the higher synharmonic series), Sln , Lm , Orc , Ud {Krm.} , {STM} , Ul 
, Nn Nh/B , Nn KU , WrMc , Mc Sb {Y} id. ¶ STM I 66O-1, Krm. 266, Y #2895 ⎪⎪ pKo {S} 

'who?' > MKo , Ko: Ph/PhN/Chj , Chs/Ks/Sl , Hm  ¶ S AJ 255 [#1O1], S QK #1O1, Nam 114, 
MLC 356 ⎪⎪ pJ {S}  'what?' > OJ , J: T , K , Kg , Rk ds : Ns , Sh/Ht/Y id. ¶ S AJ 1O4, 268 
[#88], S QJ #88, Mr. 493 ¶¶ S AJ 55, 278 [#84], SDM97 (A  'what, who'), DQA #1552 (A  'what?, who?') ¶¶ 
SDM97, DQA and S AJ adduce here M  'what?' (and id.) without justification (if they had been right, it would 
have been the only case of M  < A ). On M  cf. s.v. N  'which?'  ? U: Y K/T  'what?' (Y T {Krn.} 



) ¶ IN 271, Krn. JJ 87-9  ? D: Krx  'who?', Mlt {SKD}  'who?' m.,  'who?' non-m. (  
obl. for both m. and non-m.), Brh  'who?' (sg. and pl.) [if Emeneau is right in postulating that Brh  is from , which 
he attributes to the "NDr." proto-lge.] ¶¶ D 467 [#5151], Hahn KG 29-3O, SKD 44-5, ≠ Pf. 49 ("Original PNDr  was enlarged 
by ), Em. BDCG 14-5 ["We must assume that … this whole NDr. group has  (of whatever origin) as its one secondary 
peculiarity"], 65 IS MsN s.v.  interrogative (T, K, D, C, Ang), ≈ Gr. I 232-4 ("interrogative N" in T, Y, J, Ai, EA + unc.  Ko 
+ err.  Ugr).  

1634. ??  'to bend down, sink' > IE: NaIE  ≈ 'bend down, decline' > Gmc  > ON  'hang 
one’s head, be despondent, sully, gloomy', AS  vi. 'to droop, bend down', MHG  'einnicken'  Lt  (1s prs. 

 'to fall, descend, lose elasticity, decline' ¶ P O8, Vr. 243, Ho. 166, Sw. 91, Lx. 151, Ju. III 183, ≠ Frn. 277-8, ≈ IS III 57 
HS: S  > Ar  (3m ip. , pf. ) 'set, disappear' (of the sun), 'be absent, hidden from' ¶ Hv. 54O ¶ Belongs 

here if the meaning 'to set' is primary ??σ A: Tg  'carry away' [× N (or , ?) 'to lead, direct 
(oneself) towards', q.v. ffd.].  

1635. ???  (= ?) 'late, evening, night; delay' > HS ≈  > S °  (G  prm. °  ¬ 
° ), ° (G  prm. ° ) > Ar  G  (ip. v. 'patrol \ go to the rounds by night', 'come late' (of news)', 

 'patrol, night-watch',  (ip. ) 'prowl about by night' (of man, wolf) ¶ BK II 248-9, 4O7, Hv. 471, 5O9 ⎪⎪ Ch: 
Ngz  'be late' ¶ Sch. DN 126  IE: NaIE °  'sunset' > OSx  'in the west', AS id. ('westlich'), NE ; 
ON  'west, to the west', OSx, OHG  'westward'; OHG , NHG W  'west'; ON , OSx , 
AS  'from the west', OHG  id., {Kb.} 'westward'; OHG , AS  'western', NE  (unless ÷ 
OI  'down' (direction) NaIE  'down') ⎤⎤⎤ NaIE  'evening' > Gk id.  L  (gen. ) 
id. ⎤⎤⎤ It is possible (but not certain) that this etymon took part in the creation of IE  'dwell, spend the night' > OI  
'stays, spends the night', OIr  'spends the night' ¶ P 73, 117O-4, Vr. 658, Ho. S 87, Ho. 391-2, Kb. 1185, OsS 1132, Schz. 
321, WH II 77O-1, F I 575, EI 184 (  'evening') A  'evening, late' > pKo {S}  'late' > 
MKo , NKo , Ko Ph id. ¶ S QK #212, Nam 9O, 118, MLC 375 ⎪⎪ ? Tg: Ewk  'long time ago' ¶ STM II 
295 ⎪⎪ pJ {S}  { ?} 'after, afterwards' > OJ , J: T , ?K , Kg ¶ S QJ #288, Mr. 5O1 
⎪⎪ ? NaT  'youngest, latest, smallest' (× N  'small, few', q.v. ffd.) ¶¶ It is tempting to adduce here WrM  
'yesterday' and the related M words, but this is unt.  in the light of  in MM [IsV] , [LV]  and MM [McSc] 

 (P SD I 1O) suggesting an initial pM (  Lg. VMI 33, Pp. L III 74, Iw. 436, T 379) ¶¶ ≈ SDM97 (A  'late, 
evening'), ≈ DQA #142O (A 'late', incl. Ko, J)  ? K °  > Mg  'to fall (night), �', 

 'evening' ¶ Chik. 3O3, Q 293-4  ? D  > Tm  'delay, procrastination', Tl  'delay, 
slowness' ¶¶ D #578 ¶ The vw.  is puzzling  ???φ U: FP {UEW, Sm.)  'slow, sluggish (träge)' > pLp id. > 
Lp: L  'langsam, träge (beim Gehen)', N  'slow, dilatory', Nt  'langsam (beim Arbeiten)'  Prm {LG} 

 > Vt  v. 'stretch out (words)', Z Vm/I , StZ � 'slowly, quietly' ¶ UEW 713, Sm. 
553, Lr. #777, Lgc. #442O, LG 198 ¶ The U cognate is doubtful because U  is not the reg. cognate of S  and K . The 
palatality of FP  needs explanation  Cf. ADb. NN 35 (N O  'late, slowly' > A, D, U  + err. IE  'live, 
dwell')  The whole etymology is tentative, because both IE  (in Gmc) and the T word have alt. explanations. T 

 is found only in the T lgs. neighbouring the Mongolian language area and may be a loan from M (  WrM , 
HlM  'little, small'). If the K (Mg) word belongs here, the N rec. must be  On N and pIE  see Introduction, 
§ 2.2.6. 

1636.  'small, few' > HS: Eg fP  'klein, gering', fOK  'der Kleine' (× HS  'little, small' < N 
'small, little') ¶ EG II 384-5 ⎪⎪ ?φ S °  > Ak fOB/OA  (inf. ) 'wenig, (zu) gering sein\werden' ¶ Sd. 

1496, DRS 482-3 A: Tg {S, SDM} att. in AmTg)  'small' > Orc , Ud X/Sm {Krm.} , Ud B/I {Krm.} 
Ud A {Shn.} , ? Ul , ? Ork  'small' ¶ STM I 589-9O, Krm. 272 ⎪⎪ M  

'small, little' (× 'thin, narrow') > MM [HI] id. ('petit'), [IM] , [S] 
{H} , [MA] id., [MA]  'peu', WrO 

'small, little',  'trifle', WrM , 
, HlM , Kl  'small, little; few', MMgl  'light (levis)', Dg {Pp.} , {T} , {Mrm.} 

 'peu', {Pp.} , {T}  'small, little' ¶ Ms. H 1O7, Pp. MA 273, 449, H 157, Krg. 195, MED 629, 
KRS 558, Iw. 142, T DgJ 171 ⎪⎪ NaT  (probably ) 'smallest, youngest, latest' > Qb {Rl.} , Sg {Rl.} , 
Shor {Rl.} , QK {Rl.}  'youngest, smallest, latest', Xk {BIG}  'smallest, youngest (child in the family)', Tb {B} 

 'the youngest (girl)', ?σ Alt {BT}  'fourth finger'; °  > Yk {JkR} , {Pek.}  v. 'diminish, 
reduce', {JkR) n. act.  'diminishing, reduction' ¶ Rs. W 356, Rl. I 1133-7, B DLT 179, 182, B DChT 141, BIG 133, BT 118, 
BIG 133, JkR 44O, Pek. 3O51 ⎪⎪ pJ  'thin' > OJ , J: T , K , Kg , Ns ¶ S QJ #1O4, Mr. 843 ⎪⎪ 



??σ pKo {S}  'low, inferior' > MKo , , NKo  ¶ S QK #616, Nam 1OO-1, MLC 312 ¶¶ ≈ S VL 
228, ≈ SDM97 (A  and ), ADb. NN 34, cp. ≈ DQA #1544 [A  thin, small' > T  (i.e. ) 
'smallest', M , Tg , pKo , pJ ).  

1637.  'to bow, bend (down), hang (by sth.), hang down' > A , {IS} 'bow, hang down' > Tg 
{ADb. in IS} (= {∫ADb.} ) 'descend, decline' > Ewk  v. 'lie down lower on the slope, lie down nearer to 
the hearth\fire', d   vt. 'move\put (sth.) nearer to the fire\chimney', WrMc , Mc Sb  vi. 'descend, go\get down', 
'set' (of the sun), 'alight'; possibly also d  n. 'slope', adj. 'being in a lower place' > Ewk 'lower, being on 
the river-bank \ on the edge', Sln , Orc  '(river-)bank', Lm adj. 'being on the 
bank\coast\edge',  'lowest', Ork , 'coastal, coast', Ul  'lower (riverside) part of the village', Nn Nh 

, Nn B  'riverside' ¶ STM I 659-6O ⎪⎪ M °  'bow down, stoop' > WrM , HlM id., 'hang down (as 
branches, leaves)'; ??σ M  'reel, walk unsteadily' > WrM , HlM {Luv.}, Brt  'stagger, reel ( � , 

� )', Ord  'se balancer (plantes sous l’action du vent), chanceler (personne ivre)'; M  WrMc {Z}  'hang 
(over), hang down, bend down' ¶ MED 558, Cev. 362, Luv. 258, Chr. 318, Ms. O 485, Z 2O7 ¶¶ IS III adduces here T  
'shake', which is too doubtful for both semantic and phonetic ( ) reasons. M  'flutter in the wind; quiver; shake, sway' 
(> WrM  id.) is likely to be related to the T √, but its connection with N  'to bow, bend' is qu.  ¶¶ ≈ ADb. NN 38 
(A  ' � ') HS: S °  'crooked, bent' > Ar ÔaviOa G  pf. 'was\became crooked, bent, distorted', d  
(?) ° > Ar vt. G  (pf. Ôa'Oa ) 'turn aside (a beast, with the rein)' ¶ Fr. III 239, Hv. 5O7 K: Sv {Ni.} -

Sv L {Dn.} v. 'bend, bow', Sv UB {GP} : msd. 'to 
bend', (pfc. ) vt. 'to bend' ¶ Ni. s.v. �, Dn s.v. , GP 162, 249 ¶  < IE: NaIE 

 'bend, bow' (× N  'to bend, incline, bow' [q.v. ffd.])  U  'bend down, bow' (× N 
'to lie down, sink, low', q.v. ffd.)  IS MS 35O (  ' �  = bend down' > IE, U), IS III 56-61 

(  'bend down, bend, hang down' > IE, U, A with further details), ADb. NN 38 (A, U, IE)  Sv  and U suggest the 
presence of a lr. (most probably ) that caused glottalization in Sv and devoicing in U; in IE the stem-internal (not preceding a 
cns.) is lost without traces. 

1638. (or ?) 'jugular vertebra, neck, nape of the neck' > U  'vertebra, joint [of a body], neck, nape of 
the neck' > FU  > F 'vertebra, node of a stalk'  Hg  'neck'  Vg: T , LK/MK  (pl. ), UK/NV 

, P (pl. ), UL/Ss  'node of a stalk, joint'; Os Kz id. ⎪⎪ Sm: Slq: Tz {Hl.}  'collar-bone', Nr {Cs.} 
, Kt  'occiput'; ÷ Ne  'den Kopf nach hinten biegen, �   ' (adduced by IS), which 

rather belongs to Sm {Jn.}  'den Kopf biegen' ¶ IS II 92, Ht. 2O2 [#781] (adduces Os V/Vy/Ty , Kz  
'bough', but not Os Kz ), Jn. 1O1  A {IS}  'neck, vertebra', {DQA}  > M  'spinal marrow, 
spinal cord' > WrM , HlM , Kl  '(spinnal) marrow', {Rm.} u  'spinnal 
marrow, cartilage between vertebra'; ? MM [HI]  or 'spinal cord' (acc. to Ms., a slip of the pen for , but 
Lew. may be right in considering it a misspelling for  'back, spine') ¶ MED 58O, KRS 385, KW 281, Ms. H 79, Lew. II 64 
⎪⎪ Tg  'neck' > Ewk Brg  'neck, vertebra of the neck', Ewk 

id., Ewk Chmk  'throat', Sln 
 'neck', Lm 'back of the neck, vertebra of the neck', Neg  

'neck, vertebra of the neck', Ul  id., 'back (dorsum)', Ork 'neck part of a fish head',  'neck of a reindeer', 
WrMc  {Z} 'place of the saddle on horse’s back (at the end of the mane and front shoulder-blades)', 'nape', {Hr.} 'der den 
Sattel tragende Teil des Rückens bei Pferd, Maultier und Esel; Sattellage' ¶ STM I 591, Z 231, Hr. 698 ⎪⎪ ? T  'collar' > OT 

, Tk , Az , Tkm, VTt , Qzq, Qq , Nog , Qrg , Alt , Uz , Yk , Chv L 
 'collar' ¶ The T word is homonymous with  'edge, border', but it is not clear if the words are etymologically 

identical ('collar'  'edge' or 'edge' 'collar'?); if the original meaning is 'edge, border', the T √ does not belong here ¶ ET J 82-4, 
Jeg. 222, Fed. II 146-7, Cl. 898 ¶¶ If the T word belongs here, SDM’s rec.  or  may be justified ¶¶ SDM97 (A 

 'neck, vertebra'), DQA #1464 (A  'neck, vertebra')  IE: NaIE  'nape of the neck, 
tumulus' (× N or 'nape, hind part of head' [q.v.]) > ON ,  'nape', OHG {Kb.}  'summit, 
crown, neck', {OsS}  'nape, occiput', MHG {KM} , NHG N , MLG , MHG , , 
NHG G  'nape of the neck', AS  'nape, back of the head, neck', NE   Clt: OIr  'protubérance, colline, 
mont', NIr , W  'protubérance',   'la bosse de la nuque', OBr  'tumulus', MBr , Br , 

 'hill'  Tc A  'neck, nape' ¶ Vr. 242, Ho. 166, OsS 4O8, Kb. 714, Lx. 61, KM 248, 5OO-1, Vn. C  132 (IE 
), Wn. 225, ≠ P 558-9 ( )  ?? HS: S   'neck' [× N Ø '(∈ part of the) 

neck\chest', q.v. ffd.]  There may be two alt. hypotheses for this √: [1] N  yields IE  and U (or zero in some 
positions), while T  and Tg  are positional reflexes of A before ; [2] IE  reflects N . I find the first hyp. more 



natural because of the presence of a velar\lr. feature in IE, which is parallel to A (found in similar roots not before , e.g. in N 
 'to bow, bend', 'thing; what?',  'gnat, mosquito'). The second hyp. does not cope with the fact 

that N  (evidenced by U) yields IE  rather than  in several roots (  'not',  'to hurt'). IE  (rather than 
) in  'nose' (< N ) and NaIE  'dead body' (< N Ø ) may be due to the presence of a lr.;  in 

Ht  vi. 'treiben, ziehen, marschieren, fahren' (< N ) may be due to as   AD NM #1O8, Vv. AEN 7, ADb. NN 38 
(A, U, IE). 

1639. ? 'to extend, stretch, become long' > HS: S °  > Ar  (pf. , ip. - ) 'deviate from the right 
course',  (ip. ) 'extend the bounds in', {BK} 'dépasser\excéder le chiffre \ la mesure' ¶ BK II 411, Hv. 51O 

A  ({SDM} {S VL} ) 'long; to extend' > M: WrM , HlM  'long\boring' (of a conversation) 
¶ Luv. 27O, Cev. 38O ⎪⎪ Tg {S}  'be long' 'long' > WrMc , Mc Sb  'long, extended', Ul 

, Orc , Ud {Krm.} , {STM} , Ork, Nn Nh , Ewk , 
Sln , {Iv.} , Lm , Neg id.; d   'length' > Ul , Orc , Ud , Nn 

(+ppa.) id. ¶ STM I 664-5, Krm. 218 ⎪⎪ pKo {S}  'be extended, extend' > MKo , NKo  ¶ S QK #123, 
Nam 92, MLC 372 ⎪⎪ pJ {S} 'long' > OJ , J: T , K , Kg , Ns , Sh , Ht , Y 

¶ S QJ #44 ¶¶ S AJ 1O9, 276, DQA #1546 (A  'long; to extend'), S VL 227-8 ? U: FU: ambHg  'stretch, 
extend, expand', unless it is related to  id., which goes back to FU id. ¶ Coll. 1O3 (tentatively equates Hg  
with Vt  'stretch, extend'), UEW 3O9 (explains the Hg and Vt forms as derived from the reflexes of FU ) D 

 'be long; extend' > Tm id., 'length', Ml , ,  'far',  'length',  'extend oneself, become long', 
Kt ,  '(iron) becomes longer by expansion',  'lengthen (iron)', Td 'be stretched out straight' (rope), 'stretch 
oneself over\into', Kt, Td  'stretch out' (limb), Kn  'grow long\high, extend, extend oneself', Kdg  'length', Tu  
'great, large',  'stretch out\forth', Tl  'stretch, stretch one’s limbs', Knd  'straight, erect', Kui  'be standing' 
(corn), Ku  'long (in measuring)' ¶¶ D #3692  ADb. NN 35 (A [ ], U, D), DQA #1546 (A, D). 

164O.  'gnat, mosquito' (= + ?) > A: Tg 'gnat' > Ork 
, Ud , Orc , Ul , Nn B 

, Nn Nh/KU , Ewk, Neg , Sln 
, WrMc , Mc Sb [ ] id. ¶ STM I 657, Krm. 271, Y #2259 ⎪⎪ pJ 

 'gadfly' > OJ , ltOJ [RJ] , J: T , K , Kg ¶ S QJ #1512, Mr. 376 ¶¶ DQA #1525  'a stinging 
insect': Tg, J) D: [1] (in McTm) 'mosquito, gnat' > Tm  'gnat, eye-fly, mosquito', Ml  'gnat, eye-
fly' ¶ D #3715 ⎤⎤⎤ ?? [2] D  '∈ stinging insect' > Kn  '∈ insect', Tu  'mosquito, gnat', Nkr 

 'mosquito' ¶¶ D #638 HS: [1] (mt ) S 'ant', coll.  > Ar   'ant(s)', snglt. , BHb 
el1m1n^  'ant', pl. MHb Mil5m1n^  'ants', Sr \omoñ  'ant nest', Mh {Jo.}  (pl. ), 
Hrs {Jo.}  (pl. ), Sq {Jo.} , Ak , ,  (<  < ) 'ant' ¶ BK II 
1349, KB 662, KBR 7O1, Sd. 533, 725, Jo. M 299 ⎤ [2] S °  > Ar  'ant, louse' ¶ Fr IV 337, BK 1346 ¶ The 
change >  and the mt  > are due to the S incompatibility law that rules out a sequence of two 
dental sonorants in the same √ ⎪⎪ Ch: ? WCh: Su {J} , Ang  'insect' ECh: Jg {J}  'ant' ¶ J J 114, Stl. ZCh 218 
[#68O] U: FU °  'small fly or mosquito': [1] FU  (= ?) > pChr {Ber.} > Chr: H , 
Y , M , B  'a very small fly' pVg  'gnat' > {Knn.}: LK , MK , P 

, Ss  id.; [2] Prm  'mosquito' > StZ 'mosquito', Z USs 'gnat' 
(' '), Yz  'mosquito', Vt 'gnat', Vt C 'mosquito' ¶ UEW 262, 71O-1, Ber. 34, LG 193, Lt. 56  Ffd. see N 

'∈ insect' [the differentce in the initial nasals ( ≠ ) is still to be investigated] and N  'stinging insect'.  
1641. 'to give' > HS: S (?) ° v. 'give' > BHb (pf. , ip. ), Amn, Ed, Yd, 

OA, IA, BA, JEA, Nbt, Plm, JA, Md  G , Ug {OLS, A}, Ph, Pun  G  , OCn Sn , Ar NY S (  SS?) (pf. , 
ip. ), JA [Trg.]  G  'give, present (Schenken)' (pf.  ip. ) 'give', Jb  'give it here!', Akk (inf. 

) 'give' ¶ The variant  in Ph and Ug goes back to metanalysis of the Cnn ip. <  ¶ KB 692-4, 175O, KBR 
733-5, HJ 478-9, 766-7O, Alb. PSI 44, A #1255, Grd. UT ##1169, 1716, OLS 543-4, Lv. T II 133, Sl. 78O-1, DM 3O7, Jo. J 18O, 
Bns. NJ I 191, Sd. 7O1 ⎪⎪ WCh: pBT {Stl. ZCh} , {Stl. VZCh} v. 'give' > Bl {IL} id., Tng , Ngm , Maha 

 v. 'give' ¶ J T 127, Stl. ZCh 247 [#47], Stl. VZCh B #14  U: FU v. 'give' > F v. 'give, give as present', Es 
v. 'give', pLp {Lr.}  > Lp: N {N}  / , L {LLO} v. 'sell', I {It.} , Pa 

{TI} , Nt {TI} v. 'give'  pMr  > Er , Mk v. 'nourish, feed'  pPrm v. 
'feed, give to drink' > Z, Prmk id., Vt  v. 'give to drink' Hg  v. 'give, give as present' ¶ UEW 8, Coll. 72, Db. OS 
xxxii, Sm. 541 (FU 'give, sell' > FP , Ugr ), LG 295-6, SK 2O, Lr. #144O, Lgc. #8716, TI 7O4, Ker. II 34-
5 ? A: pJ {S} v. 'give' > OJ , J: T , K , Kg id.; OJ  'price' ¶ S AJ 112, 269 



[#117], S QJ #117, Mr. 387, 678 ¶¶ S AJ 279 [#1O9], SDM97 (A  'to give' - rec. based on the external comparison with U) 
D  v. 'sell, give away' > Tm v. 'sell, send', Gnd , v. 'sell' ¶¶ D #186  We reconstruct N 
 on indirect ev.: a N  is the only phoneme responsible for the correlation S ÷ U, D ∅ . 
1642. 'go (away)' > HS: Eg P/CT v. 'go, go away' ¶ EG II 276  ambIE: (× N 'to lead'?) Ht , 

 vi. 'drive, ride in an animal-drawn vehicle', vt. 'drive (animals, persons, evils)' ¶ CHD L-N 391-3, T E II 271-3, Sturt. 
CG 215, 247 (believed that  is a rdp  of  'lead')  A {DQA}  v. 'go' > Tg  'go, walk' > Ewk 

 'go (gehen, fahren), walk', Ewk , Neg, Ud , Ork  vi. 'move (somewhere), go', Sln  'set off, leave 
( � )', Lm  vi. 'move, go away', Ork  'go away', Ul , Nn vi. 'move, go, go away', 
WrMc  'go, set off' ¶ STM I 67O-1, Krm. 273 ⎪⎪ pKo {S}  'go, move forward' > MKo -, , 

, NKo  = , ¶ S QK #174, Nam 88, 99, 1O1, MLC 292, 311 ⎪⎪ pJ {S}  'go away' > OJ  id. ¶ S 
QJ #214, Mr. 697 ⎪⎪ ? M  'drive the herd to other pasture grounds, trek, nomadize, move from place to place, migrate' 
(× N  'drive, chase', q.v. ffd.) ¶¶ ≈ DQA #1533 [A  'go (down, away)', incl. Tg, Ko, J, M], S AJ 18, 72, 257, 
292. 

1643. 'take so. with oneself, lead' > HS: S > Ar ˆI'Oa  'captive' ¶ BK II 39O-1, Hv. 5O5  IE 
 > NaIE 'to lead', Ht {CHD} vt. 'send, dispatch' [× N (or , ?) 'to 

lead, direct (oneself) towards', q.v. ffd.]  A {DQA}  'take so. with oneself' > AmTg  v. 'fetch, go to take so./sth.' > 
Nn Nh , Ul 'go to fetch sth. ¶ STM I 657 ⎪⎪ ?σ pKo {S} 'combine, continue' > MKo , NKo  =  ¶ 
S QK #998, Nam 127, MLC 1369 ¶¶ ≈ DQA #1529 [A  'take so. with oneself', incl. Tg, ?σ Ko]  ≈ ADb. NN 35 (N 

'take so.\sth. with oneself' > IE, A {DQA}  + err.  D  'approach, join').  
1644. 'sky, cloud' > HS: CS  °  ° 'clouds' > BHb Nn!o1  'clouds, 

cloud-mass (Gewölk)', BA Nn!o9 , Sr 'nono0 'cloud', Ar  'cloud(s)' [< ° ],  'rain 
cloud' ¶ KB 811-2, Br. 533, JPS 42O, BK II 377  A {DQA}  {AD} 'sky, clear sky' > Tg  'sky' > Ewk, Neg, Orc, 
Ud , Lm , Ork  'sky', WrMc  'sky, clear sky' ¶ STM I 634, Krm. 269 ⎪⎪ T  > [1] 

 'cloudless sky' > OT [MhK] {Cl.}  'clouless, bright', MQp XV  'clear weather', XIV [CC] , Chg XV 
'a clear cloudless night', Qmq, ET , Tv , Bsh , Chv L  'clear weather', Tkm , Tk , Az, VTt, Qzq, 

Nog, Qq, Qrg 'frost'; [2] Bsh ∆  'become clear' (weather), [3] SbTt  'clear' (of weather); ? [4]  'become 
clear' (of sky, weather)', 'recover (from illness), get sober' > Qzq, Qq, Qrg  id. (× T  represented by OT  sober') ¶ 
Cl. 46, 276, ET Gl 1O2-3, TL 13, Rl. I O, 218  ⎪⎪ ?? pJ {S}  'sky, rain' > OJ , J: T , K , Kg , Ns 

, Sh , Ht , Y ¶ S QJ #59, Mr. 381 ¶¶ DQA #1526  'clear sky'  D  'sky, cloud, rain' > Tm 
, , Gnd KM {BB} id., Ml , Kt , Td , Kn , , Tu , , Krg 
 'sky', Tl , Klm , Nk , Prg , Gdb  'rain' ¶¶ D #5381 ¶¶ Cp. D  'sky' <  

 'daylight' (q.v. ffd.)   ADb. NN 34 (N  'sky' > A, D). 
1645.  'light, fire' > HS: CS  'light', v. 'shine' (× N  'day, sun, daylight' and N  'become 

very hot, shine'?) > BHb  v. 'shine, be radiant', er!e1n^  'light' ('Licht, heller Schein'), BA ar!&en^ , JA 
r&en^ , em. , Sr æ®o˙wñu  (cs. ®∑.hñ ), Md 'light', Sr, Md  v. 'give light, shine', Ww 

 v. Sh  'illuminate', Plm  'illustrious' ¶ JI 72O-1, KB 639-4O, 1744, KBR 676-7, BDB 626, Br. 417-8, DM 291, Nld. MG 
118  A [1]  'light (lux)' > Tg  'light' > Ewk , Lm n. 'light (lux)', adj. 'light (hell)', Sln  
'daybreak (aurora)', Nn Nh  v. 'be dawning' ¶ STM I 671-2 ¶¶ Pp. IAL 25, S AJ 18, DQA #1439 [pA 'day, sun, 
light': Tg + unc.  T, M and Ko roots that belong to N  '⇑', q.v. ffd. + ??φ J   'dawn'] [2] A: M (d ?)  'hot 
cinders, embers; bonfire' (× N  '⇑') > WrM , HlM ,  'hot cinders, embers; bonfire, campfire', WrO 

 'cinders, ashes', Kl † , Brt  'hot cinders, embers' ¶ MED 59, Krg. 229, KRS 386, Chr. 333  D: [1] 
 > Krx  'embers, live cols, brand', Mlt  'flame'  Ml  'heat, burning, pungency', Tm , Ml 

 'fire', Kt, Td  'live coal'  Tl 'fire', Nkr  v. 'kindle', Gdb  v. 'light a lamp', Gnd 
 vt. 'burn', Kui  'ignition, a flare' ¶¶ D #811  ? [2]  'fire', vi. 'burn' > Tm  'fire',  vi. 'burn', Ml  'heat, 

burning, pungency', Kt  vi. 'shine brightly' (of anything except sun), Td  'be very bright', Kdg  'have burning\astringent 
sensation' (of mouth), Tu  'the glare\heat of fire',  'glare, be hot', Tl  v. 'burn, grieve', Klm, Nkr, Nk  v. 'light 
(fire)', Prj  'burn the mouth', Gnd  v. 'taste pungent', Knd, Ku , Kui  v. 'kindle, light' ¶¶ D #2929  ≈ IS II 
85-6 [#32O] (  'fire; to flame'; does not dustinguish between the reflexes of  and those of  'day, sun' 
[q.v.]) .

1646. 'nose' > HS: the S root ('nose'?) is attested in a derived noun meaning 'bone of the nose': Mh 
Jb E Jb C Hrs id. ¶ Jo. M 3O8-9, Jo. J 199, Jo. H 1OO  IE , in oblique 

cases  'nose' ( = traditional ) > OI  f. 'nose' (Vd [RV] gen. du. , [AthV] instr. sg. ), OPrs acc. 



, Av (?) , BdSgd   L  'nostril' (pl.  'nostrils, nose'); OL , L ({WH}: < ex. 
gem. )   Gmc: ON , Nr , Dn , Sw  'nose', Sw  'muzzle, nose', OHG , NHG N , OFrs, MDt 

, Dt , AS  'nose', NE  Lt  'nose' Ltv  'nostril', Pru  ({En.}: = [ ]) 'nose'  Sl 
id. > OCS  , Blg, R , Uk , SCr, Slv , Cz, Slk, P ¶ The structure of the word and its paradigm 

were reconstructed by Lub. on the basis of archaic forms: nom. > Ltv , Vd du. , acc. > Ltv 
, OPrs , L , obl. > ChS, OR , Vd gen. du. ¶ WH II 143, 145-6, Lub. AP*a 6O, P 755, ≈ 

EI 395 (  / ), Mn. 827, M K II 146, 157, M E II 3O-1, Gersh. G 39, 139, Bai. 21O, WH I 143-4, Kb. 
716, OsS 64O, KM 5O3-4, Ho. 238, Vr. N 469, Vr. 415, Hlq. 7O7, 717-8, Frn. 5O9, En. 217, ESSJ XXV 212-6, Glh. 44O-1  A 

 'nose' > Tg 'nose' > Nn ∆ 'nose', Orc Ud {Krm.} Ork Ul 
id., Lm A 'nose, beak', Neg '(bear's) nose' ¶ STM I 587, 636, Krm. 273, S AJ 218 [#173]; on 

the reflexes of Tg cf. Ci. 1O6-8, 194-7, 229 ⎪⎪ pKo 'face' > MKo , NKo  [ ] id. ¶ S AJ 
257 [#182], S QK #182, Nam 1OO-1, MLC 313 ⎪⎪ ?? M : derivates with this √ denote some part of the nose: WrM 

, HlM 'posterior (internal) nostrils', Kl a 'bridge of the nose', Brt  'having a 
flat bridge of the nose' (  Cev. 362, Luv. 258, KW 27O, Chr. 317, KRS 367, S AJ 244 [#24O]), the cns. in M seems to go back 
to a sx. and not to belong to the pA stem (unless we accept SDM’s hyp. of a pA  > M  and Tg ) ¶¶ SDM97 (A ), 
S AJ 18, 293 [#454]), DQA #1538 (pA 'nose, some part of the nose') The IE reflex  (rather than the expected 

) may be due to the presence of a lr. The coloured IE lr.  points to a N vw.  after . ADb reconstructs the N etymon as 
'nasopharynx' Cf. AD PNPh, AD AltAD #8.   

1647. ?? '∈ sharp instrument, sharp tooth; to bite\cut' > A  ( ??) '∈ knife' > NaT °  'big 
knife; weapon' > Osm {Rh.} †'Ya  'arms, weapons; armour', Tk  'armour', as well as possibly d : Tk , Az  
'∈ long knife' ¶ Rs. W 192, Rh. 2179, AzRL I 516, Rl. III 19O, 199 ⎤ less plausible (??σ): NaT  'sharp' > OT , 
Kü/Qb/Qc {Rl.} id., Xk , Tv ¶ Cl. 889, Rl. III 526-7 ⎪⎪ pKo {S}  > MKo  'sickle', NKo id., 
'scythe' ¶ S QK #4O9, Rm. SKE 162, Nam 94, MLC 311 ⎪⎪ pJ {S}  > J: T , K , Kg  'hatchet' ¶ S 
QJ #416, Mr. 494 ⎪⎪ ?σ M  v. 'cut' > MM [S] {H}  'cut' ('ab-\durch-schneiden'), WrM . HlM  'kill, 
slaughter (cattle)', Ord  'kill' ¶ H 117, MED 586, Ms. O 5O3 ¶¶ SDM97 (A   > T, M, Ko, J), Rm. SKE 162 (Ko, J), 
≈ DQA #1461 [A  'sharp weapon', '∈ knife': Ko, J, M, T ]  IE: NaIE  'bite, cut with a sharp 
tooth\instrument' > Gk  (gen. ) 'sword' (originally an acp. *'biting'), pl.  'two projecting teeth on the 
blade of a hunting spear'  Lt  (1s prs. ) 'to bite' [< ], Ltv  (1s prs. , ) id., 'be sharp, cut', Lt 

n. 'bite, sting' ¶ ≈ P 56O, ≈ F I 887-8, ≈ Ch. 349-5O, Frn. 227 ¶ The apophonic grade  (< ) is a 
secondary formation based on  ¶ The IE form suggests a mt   >  HS: Ch ≈  'bite; eat (hard 
food)' (in some lgs. contamination with the reflex of N 'to eat' [q.v.]) > AG: Su {J}, Gmy , Tal , Ang {ChL} , Cp 
{ChL}  'bite' BT: Grm {Sch.}  'bite', Dr {J} , Krf {ChC} , Pr {Frz.}  'eat (hard food)', ? Krkr 
{Lk.}  id.  CCh: BB: BtG {Mch} , Bcm {Sk.} , Gudu {ChL} , ? Nz  'bite'  ECh: Brgt {J}  
'eat (hard food)', Mkl {J} id., 'bite' ¶ ChC, ChL, J LM 55-6, Frz. P 18  The emphatic cns. in A 
( ) and Ch ( ) goes back to the cluster .  

1647a. ????  'worm(s), maggot(s), nit' > NaIE 'nit, louse' (×  'louse, nit') HS: S 
°  > Ar SL 'moth, tick, mite' ¶ Hv. 451 ⎪⎪ WCh: AG: Gmy , Chip  'worm' ¶ ChC, ChL A: M  

'worms, maggots' (unless with ) > WrM , HlM  id., Kl , Brt  'worm(s); M  v. 'develop 
maggots' > WrM , HlM  id., Brt  id., 'begin to breed' (of maggots\worms), Kl id., {KW} ö  
'Würme haben' ¶ The absence or presence of pM  cannot be checked on the extant data. M  <  (as. infl. of ) ¶ MED 
646, Chr. 516, KRS 427, KW 3O2 Qu., because IE   has a good alt. et. and with the extant data the absence of 
pM  cannot be proved.  

1648. ? Ø 'dead, dead person' > HS: S ° > Ar  (pf. ÈoaNa , ip. ) v. 'declare so. dead, 
announce the death of so.' (the direct obj. being the dead prs.) ¶ BK II 13OO IE: NaIE  'dead body; death' > ON  
'corpse', Gt  (gen. ) 'dead person', AS  id., 'corpse',  'death-bed'  Sl ,  > ChS, OR  

, SCr , R ∆ � 'dead person', OCz  (gen. ) 'grave; next world', d   v. 'kill', Slv  'soul of a dead 
person', Slv , Blg ∆  'souls of unbaptized children', Blg  '∈ evil spirits'  Ltv  'death', Pru   
"Leib" 'body' (  *'corpse'); ? Lt  'death, pangs of death',  'destroy, torture to death' (×  'Bedrückung', 

 'bedrücken') ¶ P 756, EI 15O (  'corpse'), Fs. 372, Vr. 4O5, Ho. 232, Frn. 5O9, En. 217 (  'trunk of the 
body'), Vs. III 35, ESSJ XXIV 49-52 A {SDM97}  ({DQA} ) 'dead person' > Tg  'dead person' > 
Ewk id., 'spirit of a dead ancestor', Lm  'invisible person', Ul  v. 'bury',  'burial' ¶ STM I 658 ⎪⎪ ? 
pJ {S} or  (or , on the ev. of modern J ds ) > OJ , J: T , K/Kg  'funeral, mourning' ¶ S QJ 



#1O71, Mr. 484 ¶¶ SDM97 (A  'dead man'), ≈ DQA #1539 [Tg, J < A  'deceased') ¶¶ S, Md., ADb. (SDM97) and 
DQA adduce here an alleged pT {SDM, DQA} (i.e. ) 'cemetery, grave', presumably yielding Yk  'ghost' 
and Chv  'cemetery, grave', which is unt. : in fact Chv is akin to OT  'funeral feast' < pT  < ppT ≈ , as 
attested by the Gk gloss [MenP, 3rd c.]); cp. OChv R ∆ �  'Chuvash cemetery' [Dal IV 382]) (  Rs. W 197, 
Cl. 895, Jeg. 2O4, Fed. II 89, Mrv. II 112)  ≈ ADb. NN 35 [A, IE + unc.  SD  'be troubled, perish' and an unc. OHg-F 
parallel: OHg  vi. 'ersticken, ertrinken' and F  'be tired' cf. EWH 1O49, SK 4O6]. 

1649. ?? 'long hair' > HS: CCh: Mrg  'beard' ¶ ChL  A  ≈'long hair (of animals)' > Tg 
 'long hair under the neck' > Ork  'long hair under reindeer’s neck', Lm Sk , Lm 

M , Lm O , Lm Ol , Ewk id., 
id. ¶ STM I 551 ⎪⎪ ??φ pJ {S} (¬ ) 'tail' > OJ , J: T/Kg , K , Sh id. ¶ S AJ 267 [#75], 

S QJ #75, Mr. 5O3 ¶¶ ≈ DQA #1545 [Tg, J < A 'long hair'] U 'long hair (of animals)' > Chr H 
{Szil.} 'die längeren Haare an Fellen', {Rm.} 'Verbrämung aus Lammfell' ⎪⎪ Sm: StNe T , Ne T BZ {Lh.} 

i , Nn F v. 'adorn with long white hairs of a reindeer', '(mit Renntierbart) Muster sticken', Ne T O {Lh.} 

i  '(mit Garn) Muster sticken' ¶ UEW 562, Ter. 91-2, Lh. 1O7  ADb. NN 34 [N 'long hair of an animal' > A 
, U]. 

165O. 'to rest, lie, repose' (> 'to sleep') > HS: S (att. in EthS) °  'repose, be quiet', (?) 'lie down to sleep' > Gz 
 v. G  (pf. , js. ) 'repose, feel relieved, be quiet; recover', Tgy  G  (pf. ) 'feel 

relieved, relaxed', Har  'sleep', Amh v. Sh 'put to sleep', Grg {L} (v. G  3a pf.): Ch , Ez , Ed , Gt 
, En  'sleep, lie down to sleep' ¶ L G 394, L EDG III 466 ⎪⎪ ???φ AdS  of Eg fMK  v. 'sleep', Eg {Mks.} n. 'sleep, 

drowsiness' (< Ø  ¬ Ø 'to spend the night, sleep' [q.v.]) ¶ EG I 169, Mks. I #O587 & II #O647 ⎪⎪ C: Bj {R}  
scv. 'spend the night, sleep, rest' ¶ R WBd 187 ⎪⎪ Ch: WCh: Klr {J}  vi. 'lie, sleep', Sha {J}  (pf. ) vi. 'sleep', {IL} 

 vi. 'lie (liegen)', ? Dr  'sleep'  CCh: Mtk {Sb.}  'to lie (liegen)'  ECh: Tmk {Cp.}  'se coucher' ¶ J R 267, 

354, ChC, ChL  A , {S}  vi. 'sleep' > Tg {S}  v. 'sleep' > Ork , Ud {Shn.}  {Krm.}  
id., d ? Ewk  id. ¶ STM I 597, 666, Krm. 272, S AJ 221 [#227] ⎪⎪ M n. 'sleep; drowsiness' > MM [S] {H} 

n. 'sleep', [MA] {Pp.}  'sleepy', WrM , HlM, Brt n. 'sleep; drowsiness', Klm , {Rm.} , Mnr 
H/M {T/SM} , MMgl [Z] {Iw.} , Ba {T} , Dx {T} n. 'sleep', Mgl {Rm.} id., 'drowsiness' ¶ Pp. 26O, 
H 12O, Ms. H 8O, SM 284, T 352, T DgJ 158, T DnJ 13O, T BJ 144, Chr. 329, KRS 384, KW 28O, Rm. M 34 ⎪⎪ NaT n. 
'sleep' > OT Xlj , Yk id. ¶ Cl. 2, 42-3, Pek. 3O64-5, DT 2O9 ¶ T  may be (but not necessarily is) somehow connected 
with T  v. 'sleep' (  or bf : ??); cp. N  'be motionless, sleep' ⎪⎪ pJ {S} n. 'sleep',  
v. 'sleep' > OJ n. 'sleep, dream',  v. 'sleep', ltOJ [RJ] , J: T , K , Kg  
'drowsiness', T  (< ) v. 'sleep' ¶ S QJ #15O, Mr. 697 ¶¶ ≈ DQA ##1551 (A  'to sleep', incl. M, Tg, J) U 

 'take the rest, repose, sleep' [× N 'rest, slumber, sleep', q.v. ffd.].  


